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Zadržava se pravo na izmjene.

 Informacije o sigurnosti

U interesu vaše sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uređaja, pročitajte pozorno upute sa-
držane u ovom priručniku, uključujući savjete
i upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne
greške i nezgode, važno je osigurati da su
sve osobe koje koriste uređaj dobro upoznate
s njegovim načinom rada i sigurnosnim pi-
tanjima. Spremite ove upute i osigurajte se
da prate uređaj u slučaju njegovog preno-
šenja ili prodaje, tako da su sve osobe koje
koriste ovaj uređaj tijekom njegova radna
vijeka prikladno informirane o načinu uporabe
uređaja i o njegovim sigurnosnim pitanjima.
Radi sigurnosti osoba i imovine, pridržavajte
se mjera opreznosti iz ovih korisničkih uputa
jer proizvođač nije odgovoran za štete na-
stale zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba

� Ovaj uređaj nije pogodan za uporabu od
strane osoba (uključujući djecu) smanjenih
fizičkih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno bez potrebnog iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu
uređaja osoba odgovorna za njihovu sigur-
nost.
Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uređajem.

� Držite svu ambalažu izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gušenja.

� Prilikom zbrinjavanja uređaja, izvucite
utikač iz utičnice, odsijecite priključni kabel
(što bliže uređaju) i demontirajte vrata kako
biste spriječili da djeca za vrijeme igre za-
dobiju električni udar ili da se zatvore u
uređaju.

� Ako će ovaj uređaj s magnetskim brtvama
na vratima zamijeniti stariji uređaj s bravom
na vratima ili poklopcu, svakako onesposo-
bite bravu prije zbrinjavanja starog uređaja.
To će spriječiti da uređaj postane smrto-
nosna klopka za djecu.

Opća sigurnost

Upozorenje 

Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili
ugradnom elementu ne smiju biti blokirani.

� Uređaj je namijenjen čuvanju namirnica i/ili
pića u kućanstvu kao što je opisano u ovoj
knjižici s uputama.

� Ne koristite mehanička pomagala niti bilo
kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja.

� Ne koristite električne uređaje (npr. aparate
za pravljenje sladoleda) u uređajima za
hlađenje, osim ako ih je proizvođač odobrio
za tu namjenu.

� Pazite da ne oštetite sustav hlađenja.

� Sustav hlađenja uređaja sadrži izobutan
(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekološke kompatibilnosti, koji je usprkos
tomu zapaljiv.
Tijekom prijevoza i postavljanja uređaja pri-
pazite da se ne ošteti nijedna komponenta
sustava hlađenja.
Ako se sustav hlađenja ošteti:

– izbjegavajte otvoreni plamen i izvore za-
paljenja

– dobro prozračite prostoriju u kojoj se ure-
đaj nalazi
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� Opasan je bilo kakav pokušaj izmjene spe-
cifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo
oštećenje kabela može prouzročiti kratki
spoj, požar i/ili strujni udar.

Upozorenje Sve električne komponente
(električni kabel, utikač, kompresor)

mora zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalifici-
rani servisni tehničar kako bi se izbjegla
opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produži-
vati.

2. Provjerite je li stražnji dio uređaja
prignječio ili oštetio utikač. Prignječen
ili oštećen utikač može se pregrijati i
prouzročiti požar.

3. Provjerite imate li pristup do električ-
nog utikača uređaja.

4. Ne povlačite kabel napajanja.

5. Ako utičnica nije dobro pričvršćena, ne
umećite utikač. Postoji opasnost od
strujnog udara ili požara.

6. Ne smijete upotrebljavati uređaj ako na
unutarnjem svjetlu nema pokrova (ako
je predviđen).

� Ovaj je uređaj vrlo težak. Pažljivo ga
pomičite.

� Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivača ako su vam ruke vlažne/mokre
jer to može uzrokovati ogrebotine ili smrzo-
tine.

� Izbjegavajte produljeno izlaganje uređaja
izravnom sunčevom svjetlu.

� Žaruljice (ako su predviđene) koje se
nalaze u ovom uređaju posebno su
namijenjene uporabi samo s kućanskim
aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje
stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba

� Nemojte stavljati vruće posude na plastične
dijelove uređaja.

� Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i
tekućine u uređaju, jer bi mogli eksplodirati.

� Namirnice ne stavljajte direktno ispred ot-
vora za zrak na stražnjoj stijenci. (Ako je
uređaj Frost Free)

� Smrznutu hranu ne smijete ponovo
zamrzavati nakon što ste je otopili.

� Držite prethodno pakiranu zaleđenu hranu
u skladu s uputama proizvođača zaleđene
hrane.

� Strogo se pridržavajte preporuka proizvo-
đača što se tiče čuvanja hrane. Konzulti-
rajte odgovarajuće upute.

� Nemojte stavljati gazirana i pjenušava pića
u odjeljak zamrzivača jer stvaraju pritisak
na spremnik koji ih sadrži, što bi moglo do-
vesti do eksplozije i oštećenja uređaja.

� Ledene lizalice mogu prouzročiti smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uređaja.

Održavanje i čišćenje

� Prije održavanja, isključite uređaj i izvadite
električni utikač iz utičnice mrežnog na-
pajanja.

� Nemojte čistiti uređaj metalnim
predmetima.

� Nemojte koristiti oštre predmete za
uklanjanje inja s uređaja. Koristite plastični
strugač.

� Redovito provjeravajte ispust hladnjaka
ima li otopljene vode. Ako je potrebno, oči-
stite ispust. Ako je ispust začepljen, voda
će se skupljati na dnu uređaja.

Postavljanje

Važno Izvedite električno spajanje pozorno
slijedeći upute u odgovarajućim odlomcima.

� Izvadite uređaj iz ambalaže i provjerite je li
oštećen. Nemojte spajati uređaj ukoliko je
oštećen. Odmah javite eventualne štete tr-
govini u kojoj ste ga kupili. U tom slučaju
nemojte baciti ambalažu.

� Preporučujemo vam da pričekate najmanje
četiri sata prije spajanja uređaja kako biste
omogućili povrat ulja u kompresor.

� Zrak se mora slobodno kretati oko uređaja,
u suprotnome se uređaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste
postigli dostatan stupanj ventilacije.

� Kad god je to moguće, stražnji dio proizvo-
da bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompre-
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sor, kondenzator) i spriječili mogućnost
opeklina.

� Uređaj se ne smije postavljati pored ra-
dijatora ili štednjaka.

� Uvjerite se da je nakon postavljanja ure-
đaja električni utikač dostupan.

� Priključite samo na dobavu pitke vode (ako
je predviđen priključak na vodu)

Servisiranje

� Sve električarske radove potrebne za servi-
siranje ovog uređaja mora izvršiti kvalifici-
rani električar ili kompetentna osoba.

� Ovaj proizvod mora servisirati ovlašteni
Servis, a smiju se koristiti samo originalni
dijelovi.

Zaštita okoliša

Uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli
oštetiti ozonski sloj, ni u rashladnom kru-

gu niti u materijalu koji služi za izolaciju. Ure-
đaj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim
otpadom. Izolacijska pjena sadrži zapaljive
plinove: uređaj mora biti zbrinut u skladu s
važećim propisima koje možete dobiti od
lokalnih vlasti. Pazite da ne oštetite rashladnu
jedinicu, naročito stražnji dio pored
izmjenjivača topline. Materijali korišteni na
ovom uređaju koji su označeni simbolom 
mogu se reciklirati.

Opis proizvoda

111314 12

2 43 7 85 61 9 10

1 Ladice za voće

2 Staklena polica

3 Staklena polica

4 Staklena polica
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5 Staklena polica

6 Termostat

7 Polica za maslac

8 Polica vrata

9 Dozator "EasyWater"

10 Polica za boce

11 Košara zamrzivača

12 Maxibox košara

13 Košara zamrzivača

14 Nazivna pločica

Rad uređaja

Uključivanje

Stavite utikač u utičnicu.
Okrenite regulator temperature u smjeru
kazaljke na satu do središnje vrijednosti.

Isključivanje

Za isključivanje uređaja okrenite regulator
temperature u položaj "O".

Namještanje temperature

Temperatura se automatski podešava.
Za uključivanje uređaja postupite na slijedeći
način:

� okrenite regulator temperature prema nižim
postavkama kako biste postigli manji stu-
panj hladnoće.

� okrenite regulator temperature prema višim
postavkama kako biste postigli veći stupanj
hladnoće.

Središnje su postavke općenito
najprikladnije.

Međutim, treba odabrati točnu postavku
imajući u vidu da temperatura u uređaju ovisi
o slijedećem:

� temperaturi u prostoriji

� koliko se često vrata otvaraju

� količini čuvane hrane

� mjestu gdje je postavljen uređaj.

Važno Ako je temperatura prostorije visoka ili
je uređaj potpuno pun te postavljen na
najnižu temperaturu, on može neprekidno
raditi pa se na stražnjoj stijenci može stvarati
inje. U tom slučaju podešivač se mora
podesiti na višu temperaturu kako bi se
omogućilo automatsko odmrzavanje te
smanjena potrošnja električne energije.

Prva uporaba

Čišćenje unutrašnjosti

Prije prvog korištenja uređaja, operite unu-
trašnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i
neutralnim sapunom kako biste uklonili tipi-

čan miris novog proizvoda, zatim dobro osu-
šite.

Važno Nemojte koristiti deterdžente ili abra-
zivna sredstva jer bi oni mogli oštetiti uređaj.

Svakodnevna uporaba

Zamrzavanje svježih namirnica

Odjeljak zamrzivača je prikladan za dugo-
trajno zamrzavanje svježe hrane i za čuvanje
zamrznutih i duboko zamrznutih namirnica.
Za zamrzavanje svježih namirnica nije po-
trebno mijenjati središnje postavke.
Međutim, radi bržeg zamrzavanja, okrenite
regulator temperature prema višim po-
stavkama kako biste postigli najviši stupanj
hladnoće.

Važno U tim uvjetima, temperatura u odjeljku
hladnjaka može pasti ispod 0°C. Ukoliko se
to dogodi, ponovo postavite regulator
temperature na toplije vrijednosti.

Stavite svježu hranu koju treba zamrznuti u
gornji odjeljak.

Čuvanje zamrznutih namirnica

Prilikom prvog uključivanja ili nakon dužeg
razdoblja nekorištenja, prije pohranjivanja
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proizvoda u odjeljak, pustite uređaj da radi
najmanje 2 sata na višim postavkama.

Važno U slučaju neželjenog odmrzavanja, na
primjer uslijed prekida dovoda električne
energije, ako je napajanje prekinuto dulje od
vremena prikazanog u tablici tehničkih
karakteristika pod "vrijeme odgovora",
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati, ili odmah skuhati i zatim
zamrznuti (nakon što se ohlade).

Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije
upotrebe, može se otopiti u odjeljku
hladnjaka ili na sobnoj temperaturi, ovisno o
vremenu koje je na raspolaganju za taj postu-
pak.
Manji komadi se mogu čak kuhati dok su još
zamrznuti, izravno iz zamrzivača: U tom
slučaju, kuhanje će duže trajati.

Pomične police

Stijenke hladnjaka
opremljene su nizom
vodilica tako da se
police mogu postavi-
ti prema želji.

Stavljanje polica vrata

Za pohranjivanje
pakovanja hrane
različitih veličina,
police vrata se mogu
postaviti na različitim
visinama. 2

1

3

Postupno povlačite
policu u smjeru
strijelica dok se ne
oslobodi, zatim je
postavite u željeni
položaj.

Vađenje košarica za zamrzavanje iz
zamrzivača

Košarice za zamrzavanje posjeduju graničnik
koji spriječava neželjeno vađenje ili ispa-
danje. Prilikom njenog vađenja iz zamrzivača,
povucite košaricu prema sebi pa, nakon do-
stizanja krajnje točke, izvadite košaricu na-
ginjući njenu prednju stranu prema gore.
Prilikom njenog vraćanja na mjesto, malo
podignite prednju stranu košarice da bi je
uvukli u zamrzivač. Kad prijeđete krajnje
točke, gurnite košarice nazad u njihov
položaj.

1 2
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Kako koristiti EasyWater dozator

Unutrašnje kompo-
nente:

1. spremnik za vo-
du

2. poklopac
spremnika

3. ventil i brtva

3

2

1

Vanjske kompo-
nente:

1. dozator

2. poluga za vodu

3. posuda za
sakupljanje vode

1

2

3

Početne radnje za korištenje vašeg
dozatora vode

1. Skinite sve vrpce i ostale zaštitne susta-
ve sa sklopa spremnika

2. Očistite dijelove prema opisu u poglavlju
"Postupak čišćenja dozatora vode", radi
uklanjanja mogućih ostataka.

Postupak čišćenja dozatora vode

1. Deblokirajte dva granična elementa na
bočnim stranama spremnika, kako se vidi
na slikama:

– pritisnite granične elemente u sredini i
pomaknite ih prema gore

– pomaknite graničnik u smjeru sre-
dišnjeg spremnika.

2. Gurnite spremnik prema gore, uzduž
smjera ventila.

3. Skinite poklopac.

2

1

3

4. Odvijte ventil suprotno od smjera
kazaljke na satu (naročito pazite da ne
olabavite brtvu ventila, jer je neophodna
za pravilan rad sustava).

5. Očistite spremnik i poklopac spremnika
te ventil i brtvu otopitnom tople vode i ne-
utralnog sapuna. Prvo isperite ventil i sta-
vite ga u otvor na vratima za vrijeme čiš-
ćenja ostalih dijelova (da bi izbjegli
izlaženje hladnog zraka iz hladnjaka).

6. Nakon čišćenja komponenti spremnika
izvadite ventil iz vrata hladnjaka i sastavi-
te spremnik obrnutim redom (4;3;2;1) od
rastavljanja (pripazite na pozicioniranje
brtve ventila).

7. Stavite složeni spremnik na vrata duž
smjera ventila.

8. Blokirajte granične elemente u obrnutom
smjeru od deblokiranja.
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Kako koristiti EasyWater dozator

Za punjenje
spremnika hladnom
vodom, jednostavno
uzmite vrč vode iz
slavine i ulijte je u
spremnik kroz otvor
za punjenje na
poklopcu.

Važno Kako bi
izbjegli opasnost od
prolijevanja vode
prilikom zatvaranja i
otvaranja hladnjaka,
nemojte prijeći oz-
naku maksimalne ra-
zine napunjenosti
otisnutu na
spremniku vode.

Ako u roku od 1-2 dana ne potrošite svu vodu
iz spremnika, prije ponovnog punjenja izlijte
iz njega svu preostalu vodu.

Važne informacije

� Za vrijeme redovnog rada uređaja, otvor
ventila na vratima hladnjaka mora biti za-
tvoren ventilom i brtvom.

� Koristite samo pitku vodu. Bilo koja druga
vrsta pića može ostaviti ostatke, ukus ili
miris u spremniku i dozatoru.

� Moguće je čuti zvuk uzrokovan zrakom koji
ulazi kada je voda izašla iz spremnika.

� Ako voda ne teče dobro, još jednom pritis-
nite polugu za vodu. Držite čašu neko
vrijeme ispod dozatora, dok se ne uvjerite
da je sva voda istekla u nju.

� Nemojte koristiti gazirana pića, kao što su
bezalkoholna pića. Piće može iscuriti zbog
plinskog tlaka.

� Upamtite da je voda prehrambeni proizvod.
Molimo potrošite vodu u roku od jednog do
dva dana.

� Dozator vode namijenjen je isključivo za
uporabu s tretiranom gradskom vodom iz
slavine (napomena: ta se voda stalno nad-
zire i u skladu sa zakonskim propisima si-
gurna je za piće) ili s vodom iz privatnih iz-
vora, koja je ispitana da je sigurna za piće.
Ako vlasti odrede da je vodu iz vodovodne
mreže potrebno prokuhavati, tu vodu
također treba prokuhati.

� Budući da u dozatoru vode nema nikakvog
filtera, nakon određenog vremena u
spremniku i u ventilu može doći do stva-
ranja taloga (npr. vapnenca). Ako se to do-
godi, očistite naprave blagom otopinom
tople vode i limunske kiseline ili vode i
limunovog soka, isperite ih i ponovno
sklopite na vrata hladnjaka.

Korisni savjeti i preporuke

Savjeti za uštedu energije

� Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duže no što je potrebno.

� Ako je temperatura okoline visoka, re-
gulator temperature na višim postavkama i
uređaj pun, kompresor može neprekidno
raditi, što stvara inje ili led na isparivaču.
Ukoliko se to dogodi, okrenite regulator
temperature prema nižim postavkama kako
biste omogućili automatsko odmrzavanje i
uštedu električne energije.

Savjeti za zamrzavanje svježe hrane

Za postizanje najboljih izvedbi:

� nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive
tekućine u hladnjaku;

� nemojte pokrivati ili zamatati hranu, naroči-
to ako ima jak miris;

� stavite hranu tamo gdje zrak može oko nje
slobodno kružiti.

Savjeti za hlađenje

Korisni savjeti:
Meso (svih vrsta) : umotajte u polietilenske
vrećice i stavite na staklenu policu iznad ladi-
ce za povrće.
Radi sigurnosti, čuvajte hranu na taj način
najdulje dan-dva.
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Skuhana hrana, hladna jela i sl.: potrebno ih
je pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voće i povrće: potrebno ih je dobro očistiti i
staviti u specijalnu ladicu/ladice.
Maslac i sir: potrebno ih je staviti u specijalne
nepropusne spremnike ili umotati u
aluminijsku foliju ili plastične vrećice kako bi-
ste ih odvojili od zraka što je više moguće.
Boce s mlijekom: moraju imati čep i potrebno
ih je čuvati u držaču boca na vratima.
Banane, krumpir, luk i češnjak, ukoliko se ne
nalaze u ambalaži, ne smiju se čuvati u
hladnjaku.

Savjeti za zamrzavanje

Kako biste imali najveću korist od postupka
zamrzavanja, slijedi nekoliko važnih savjeta:

� najveća količina namirnica koju možete
zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je
na nazivnoj pločici;

� postupak zamrzavanja traje 24 sata.
Nemojte dodavati namirnica za zamrza-
vanje tijekom tog razdoblja;

� zamrzavajte samo svježe i dobro očišćene
namirnice vrhunske kvalitete;

� pripremite hranu tako da je podijelite u
manje porcije kako biste omogućili brzo i
potpuno zamrzavanje i kako biste omogu-
ćili naknadno otapanje samo željene količi-
ne;

� zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili
polietilensku foliju kako biste osigurali da je
pakovanje nepropusno;

� nemojte dozvoliti da svježa, nezamrznuta
hrana dođe u dodir s već zamrznutom hra-
nom, tako ćete spriječiti porast temperature
potonje;

� nemasne namirnice se bolje čuvaju od
masnih namirnica; sol smanjuje rok ču-
vanja namirnica;

� vodeni led, ako ga konzumirate odmah
nakon vađenja iz odjela zamrzivača, može
prouzročiti smrzotine na koži;

� preporučuje se da je datum zamrzavanja
dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako
biste mogli voditi računa o vremenu po-
hranjivanja.

Savjeti za pohranjivanje zamrznutih
namirnica

Za postizanje najboljih performansi uređaja,
pridržavajte se slijedećeg:

� provjerite je li prodavač ispravno čuvao
zamrznutu hranu koju ste kupili;

� zamrznutu hranu iz trgovine namirnicama
prebacite u zamrzivač u što kraćem roku;

� nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duže no što je potrebno;

� nakon što ste ih odmrznuli, namirnice se
brzo kvare i ne mogu se ponovo zamrznuti;

� namirnice ne čuvajte dulje od roka kojeg je
otisnuo proizvođač.

Čišćenje i održavanje

Pozor Uređaj isključite iz električne
mreže prije bilo kakvih radova na

održavanju.

Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; održavanje i ponovo

punjenje mora izvršiti isključivo ovlašteni teh-
ničar.

Redovito čišćenje

Potrebno je redovito čistiti uređaj:

� očistite unutrašnjost i pribor mlakom vodom
i neutralnim sapunom;

� redovito provjeravajte brtve na vratima te
čistite kako biste bili sigurni da su čiste i
bez naslaga;

� dobro isperite i osušite.

Važno Nemojte povlačiti, pomicati ili oštetiti
cijevi i/ili kablove unutar elementa.
Nikada nemojte koristiti deterdžente,
abrazivna sredstva, sredstva za čišćenje vrlo
intenzivnih mirisa ili polituru s voskom jer bi
mogli oštetiti površinu i ostaviti jak miris.
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Kondenzator (crna rešetka) i kompresor u
stražnjem dijelu uređaja čistite četkom. Ovaj
će postupak poboljšati rad uređaja i uštedjeti
električnu energiju.

Važno Pazite da ne oštetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za čišćenje
kuhinjskih površina sadrže kemikalije koje
mogu napasti/oštetiti plastične dijelove ovoga
uređaja. Zbog toga preporučujemo da čistite
vanjski dio kućišta uređaja samo toplom vo-
dom s malo tekućeg deterdženta za pranje
suđa.
Po završetku čišćenja, ponovno priključite
uređaj na električnu mrežu.

Odmrzavanje zamrzivača

Inje se automatski uklanja s isparivača
odjeljka zamrzivača svaki put kada se zau-
stavi motor kompresora tijekom normalne
uporabe. Otopljena voda se ispušta u pose-
ban spremnik u stražnjem dijelu uređaja,
preko motora kompresora, gdje isparava.
Važno je povremeno očistiti otvor za ispu-
štanje otopljene vode u sredini kanala
odjeljka hladnjaka kako bi se spriječilo da ga
voda preplavi te iscuri na hranu u unu-
trašnjosti. Koristite isporučeno posebno sred-
stvo za čišćenje koje ćete naći već umetnuto
u otvor za ispuštanje.

Odmrzavanje zamrzivača

Određena količina inja uvijek će se stvarati
na policama zamrzivača i oko gornjeg
odjeljka.
Odmrznite odjeljak zamrzivača kada razina
inja dostigne debljinu od otprilike 3-5 mm.
Za uklanjanje inja poduzmite slijedeće
korake:

� izvadite utikač iz mrežne utičnice ili isključi-
te uređaj

� izvadite sve namirnice, umotajte ih u više
slojeva novinskog papira i stavite ih na
hladno mjesto

� izvadite ladice zamrzivača
� oko ladica stavite izolirajući materijal, npr.

pokrivače ili novine.
Odmrzavanje možete ubrzati stavljanjem
zdjela s vrućom (ali ne kipućom) vodom u
zamrzivač.
� Olabavite kanal za ispust vode iz položaja

u kojem se nalazi, gurnite ga prema slici i
stavite u donju ladicu zamrzivača gdje se
može nakupiti voda

� pažljivo ostružite led kad se počne otapati.
Koristite drveni ili plastični strugač

� kad se sav led otopi, očistite i osušite
odjeljak, a zatim vratite kanal za ispust vo-
de nazad na mjesto

� uključite odjeljak i vratite na mjesto
zamrznute namirnice.

Preporučujemo da uređaj radi na najvišim
postavkama termostata nekoliko sati kako
bi dostignuo dovoljnu temperaturu ču-
vanja u što kraćem roku.

Važno Nikada nemojte koristiti oštre metalne
predmete za struganje inja s isparivača jer
biste ga mogli oštetiti. Nemojte koristiti
mehanička pomagala ni bilo kakva druga
sredstva za ubrzavanje procesa otapanja
koje nije preporučio proizvođač. Rast
temperature na pakovanjima zamrznutih
namirnica, tijekom odmrzavanja, može skratiti
njihov siguran rok skladištenja.

10
 

www.zanussi.com



Rješavanje problema

Pozor Prije rješavanja problema
isključite električni utikač iz utičnice

mrežnog napajanja.
Samo kvalificirani električar ili stručna osoba
smiju rješavati probleme neobuhvaćene ovim
priručnikom.

Važno Rad uređaja prate izvjesni zvukovi
(zvuk kompresora i kruženja). To ne znači
neispravnost, nego normalan rad.

Problem Mogući uzrok Rješenje

Uređaj je bučan. Uređaj ne stoji pravilno. Provjerite da li uređaj stabilno stoji
(sve četiri nožice moraju biti na po-
du).

Kompresor neprekidno ra-
di.

Regulator temperature možda nije
ispravno postavljen.

Podesite na višu temperaturu.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi "Zatvaranje vrata".

 Vrata su prečesto bila otvarana. Nemojte ostavljati vrata otvorena
duže no što je potrebno.

 Temperatura proizvoda je previ-
soka.

Prije pohranjivanja ostavite namirni-
ce da se ohlade do sobne tempera-
ture.

 Sobna temperatura je previsoka. Snizite temperaturu u prostoriji.

Voda teče niz stražnju
ploču hladnjaka.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se odmrzava na
stražnjoj ploči.

To je sasvim normalno.

Voda teče u hladnjaku. Otvor za vodu je začepljen. Očistite otvor za vodu.

 Proizvodi spriječavaju protok vode
u kolektor vode.

Osigurajte se da proizvodi ne dodi-
ruju stražnju ploču.

Voda teče na pod. Voda koja se topi ne teče kroz ot-
vor u pliticu za isparavanje iznad
kompresora.

Postavite otvor za otopljenu vodu
do plitice za isparivanje.

Stvara se previše inja i
leda.

Proizvodi nisu ispravno umotani. Bolje umotajte proizvode.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi "Zatvaranje vrata".

 Regulator temperature možda nije
ispravno postavljen.

Podesite na višu temperaturu.

Temperatura u uređaju je
preniska.

Regulator temperature možda nije
ispravno postavljen.

Podesite na višu temperaturu.

Temperatura u uređaju je
previsoka.

Regulator temperature možda nije
ispravno postavljen.

Podesite na nižu temperaturu.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi "Zatvaranje vrata".

 Temperatura proizvoda je previ-
soka.

Prije pohranjivanja ostavite namirni-
ce da se ohlade do sobne tempera-
ture.
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Problem Mogući uzrok Rješenje

 Mnogi proizvodi se pohranjuju
odjednom.

Pohranite manje proizvoda odjed-
nom.

Temperatura hlađenja je
previsoka.

Nema kruženja hladnog zraka u
uređaju.

Uvjerite se da hladni zrak kruži u
uređaju.

Temperatura u zamrzivaču
je previsoka.

Proizvodi su sastavljeni preblizu
jedan do drugoga.

Čuvajte proizvode tako da omogu-
ćite kruženje hladnog zraka.

Uređaj ne radi. Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

 Električni utikač nije dobro utaknut
u utičnicu mrežnog napajanja.

Ispravno utaknite električni utikač u
utičnicu mrežnog napajanja.

 Uređaj nema napajanja. Nema
napona u utičnici mrežnog na-
pajanja.

Spojite drugi električni uređaj na
utičnicu mrežnog napajanja. Kon-
taktirajte kvalificiranog električara.

Žarulja ne radi. Lampica je postavljena u način
mirovanja.

Zatvorite i otvorite vrata.

 Žarulja je neispravna. Vidi "Zamjena žarulje".

Ako ni nakon vršenja gore navedenih
provjera vaš uređaj još uvijek ne radi isprav-
no, kontaktirajte Post-prodajnu službu.

Zamjena žarulje

1. Isključite uređaj.

2. Gurnite pomični dio kako biste otkačili
poklopac žarulje (1).

3. Uklonite poklopac žarulje (2).

4. Ako je potrebno, žarulju zamijenite dru-
gom sličnih karakteristika i snage. Prepo-
ruča se uporaba žarulje Osram PARAT-
HOM SPECIAL T26 0,8 W.

5. Ugradite poklopac žarulje.

6. Priključite uređaj.

7. Otvorite vrata. Provjerite uključuje li se
žarulja.

1 2

Zatvaranje vrata

1. Očistite brtve na vratima.

2. Ako je potrebno, podesite vrata.
Pogledajte "Postavljanje".

3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne
brtve na vratima. Obratite se servisnom
centru.

12
 

www.zanussi.com



Tehnički podaci

   

Dimenzije   

 Visina 2010 mm

 Širina 595 mm

 Dubina 658 mm

Vrijeme odgovora  20 h

Napon  230-240 V

Frekvencija  50 Hz

Tehnički podaci nalaze se na nazivnoj pločici
na unutrašnjoj lijevoj strani uređaja i na ener-
getskom natpisu.

Postavljanje

Pozor Pozorno pročitajte "Informacije o
sigurnosti" za siguran i ispravan rad

uređaja prije postavljanja uređaja.

Pozicioniranje

Postavite uređaj na mjesto gdje sobna
temperatura odgovara klimatskoj klasi ozna-
čenoj na nazivnoj pločici uređaja:

Klimatsk
a klasa

Temperatura okoline

SN od +10°C do + 32°C

N od +16°C do + 32°C

ST od +16°C do + 38°C

T od +16°C do + 43°C

Položaj

Uređaj udaljite od izvora topline, kao što su
radijatori, bojleri, izravna sunčeva svjetlost,
itd. Osigurajte slobodan protok zraka oko
stražnjeg dijela kućišta uređaja. Za osigu-
ranje najboljeg rada, ako se uređaj nalazi
ispod visećeg zidnog elementa, minimalna
udaljenost između vrha kućišta uređaja i vise-
ćeg elementa treba biti najmanje 100 mm.
Međutim, u savršenim se uvjetima uređaj ne
bi smio nalaziti ispod visećih zidnih elemena-
ta. Točno niveliranje osigurava se pomoću

jedne ili više prilagodljivih nožica u podnožju
kućišta.

Upozorenje Mora biti omogućeno
iskopčavanje uređaja iz električne

mreže; stoga utikač mora biti lako dostupan
nakon postavljanja.

A B

1
0

0
 m

m

m
in

2
0

 m
m

Stražnji odstojnici

Dva odstojnika možete pronaći u vrećici s
dokumentacijom.
Kako biste postavili odstojnike, učinite sljede-
će:
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1. Otpustite vijak.

2. Umetnite odstojnik ispod vijka.

3. Okrenite odstojnik u ispravan položaj.

4. Ponovno zategnite vijke.

2

4
3

1

Poravnavanje

Prilikom namještanja
uređaja osigurajte
da stoji u ravnini. To
možete namjestiti
pomoću podesivih
nožica na prednjem
donjem dijelu.

Električno spajanje

Prije električnog spajanja uvjerite se da volta-
ža i frekvencija na nazivnoj pločici odgovaraju
električnom napajanju u vašem domu.
Uređaj mora biti uzemljen. Utikač na kabelu
električne energije isporučen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako vaša kućna električna utični-
ca nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s važećim propisima, pri-
tom se obraćajući kvalificiranom električaru.
Proizvođač odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.
Ovaj je uređaj u skladu sa slijedećim EU. di-
rektivama.

Promjena smjera otvaranja vrata

Upozorenje Prije obavljanja bilo koje
radnje izvucite utikač iz električne

utičnice.

Važno Savjetujemo vam da radnje koje
slijede obavite u prisutnosti druge osobe, koja
će čvrsto držati vrata uređaja tijekom
izvođenja postupka.

DC

E F

A
B

D

A

B C
A

2

1
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� Otvorite vrata. Od-
vijte središnju
šarku (B). Skinite
plastični odstojnik
(A).

� Skinite odstojnik
(F) i pomaknite ga
na drugu stranu
zatika šarke (E).

� Skinite vrata.

� Izvadite lijevi
pokrivni zatik
srednje šarke
(C,D) i premjestite
na drugu stranu.

� Namjestite zatik
srednje šarke (C) u
lijevu rupicu donjih
vrata.

� Odvijte donju šarku
(A)

� Skinite lijeve
pokrivne zatike (D)
i premjestite na
drugu stranu.

� Ponovno zavijte
donju šarku (A) sa
suprotne strane.

� Odvijte zatik (B)
donje šarke i od-
stojnik (C) pa ih
stavite na suprotnu
stranu.

� Izvadite čepove (1)
s obje gornje stra-
ne vrata i
premjestite ih na
suprotnu stranu.

� Ponovno umetnite
donja vrata na za-
tik donje šarke.

� Uvucite središnju
šarku u lijevu rupi-
cu donjih vrata.

� Odvijte zatik
gornjeg okova i
stavite ga na su-
protnu stranu.

� Namjestite gornja
vrata na zatik
gornjih vrata.

� Ponovno stavite
gornja vrata na za-
tik središnje šarke
tako da malo na-
gnete oboja vrata.

� Ponovno zavijte
središnju šarku.
Nemojte zaboraviti
plastični odstojnik.

Obavite završnu kontrolu kako biste provjerili
da:

� Su svi vijci pritegnuti.

� Rubovi vrata su paralelni s bočnim rubom
uređaja.

� Magnetna brtva prianja na kućište.

� Se vrata ispravno otvaraju i zatvaraju.
Pri niskim temperaturama (tj. zimi) može se
dogoditi da brtva ne prianja savršeno uz kući-

šte. U tom slučaju, pričekajte da se brtva pri-
rodno prilagodi vratima.
Ako ne želite izvršiti gore navedene po-
stupke, obratite se najbližoj ovlaštenoj post-
prodajnoj službi. Stručnjak iz post-prodaje o
vašem će trošku promijeniti smjer otvaranja
vrata.

Briga za okoliš

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži označuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz
domaćinstva. Umjesto toga treba biti uručen
prikladnim sabirnim točkama za recikliranje
elektroničkih i električkih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda spriječit ćete

potencijalne negativne posljedice na okoliš i
zdravlje ljudi, koje bi inače mogli ugroziti
neodgovarajućim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
za odvoženje otpada iz domaćinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Zmĕny vyhrazeny.

 Bezpečnostní informace

V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotĮebiče si pĮed jeho instalací a prvním
použitím pozorně PĮečtěte návod k použití
včetně rad a upozornění. K ochraně pĮed ne-
žádoucími omyly a nehodami je důležité, aby
se všechny osoby, které budou používat ten-
to spotĮebič, seznámily s jeho provozem a
bezpečnostními funkcemi. Tyto pokyny
uschovejte a zajistěte, aby zůstaly u spotĮebi-
če i v pĮípadě jeho pĮestěhování na jiné místo
nebo prodeje dalším osobám, aby se tak vši-
chni uživatelé po celou dobu životnosti
spotĮebiče mohli Įádně informovat o jeho
používání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k
použití, abyste neohrozili své zdraví a maje-
tek, a uvědomte si, že výrobce neručí za úra-
zy a poškození způsobené jejich nedodrže-
ním.

Bezpečnost dětí a hendikepovaných osob

� Tento spotĮebič nesmějí používat osoby
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schopnostmi, nebo
bez patĮičných zkušeností a znalostí, po-
kud je nesledují osoby odpovědné za jejich
bezpečnost, nebo jim nedávají pĮíslušné
pokyny k použití spotĮebiče.
Na děti je tĮeba dohlédnout, aby si se
spotĮebičem nehrály.

� Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí.
Hrozí nebezpečí udušení.

� Jestliže likvidujete starý spotĮebič, vytáhně-
te zástrčku ze zásuvky, odĮízněte napájecí
kabel (co nejblíže u spotĮebiče) a odstraňte
dveĮe, aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým

proudem, nebo se děti nemohly zavĮít
uvnitĮ.

� Jestliže je tento spotĮebič vybaven magne-
tickým těsněním dveĮí a nahrazuje starší
spotĮebič s pružinovým zámkem (západ-
kou) na dveĮích nebo víku, nezapomeňte
pĮed likvidací pružinový zámek znehodno-
tit. Děti se pak nemohou ve spotĮebiči
zavĮít jako ve smrtelně nebezpečné pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

Upozornění 

Udržujte volně průchodné větrací otvory na
povrchu spotĮebiče nebo kolem vestavěného
spotĮebiče.

� Tento spotĮebič je určen k uchovávání po-
travin nebo nápojů v běžné domácnosti, jak
je uvedeno v návodu k použití.

� K urychlení odmrazování nepoužívejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostĮedky.

� V prostoru chladicích spotĮebičů nepouží-
vejte jiné elektrické pĮístroje (napĮ. výrobní-
ky zmrzliny) než typy schválené k tomuto
účelu výrobcem.

� Nepoškozujte chladicí okruh.

� Chladivo isobutan (R600a), které je obsa-
ženo v chladicím okruhu spotĮebiče, je ze-
mní plyn, který je dobĮe snášen životním
prostĮedím, ale je za určitých podmínek
hoĮlavý.
Během pĮepravy a instalace spotĮebiče
dbejte na to, aby nedošlo k poškození žá-
dné části chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okru-
hu:
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– odstraňte z blízkosti spotĮebiče otevĮený
oheň a všechny jeho možné zdroje

– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je
spotĮebič umístěný.

� Změna technických parametrů nebo jaká-
koli jiná úprava spotĮebiče je nebezpečná.
Jakékoli poškození kabelu může způsobit
zkrat, požár nebo úraz elektrickým pro-
udem.

Upozornění Jakoukoliv elektrickou sou-
část (napájecí kabel, zástrčku, kompre-

sor) smí z důvodu možného rizika vyměňovat
pouze autorizovaný zástupce nebo kvalifiko-
vaný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlače-
ná nebo poškozená zadní stranou
spotĮebiče. Stlačená nebo poškozená
zástrčka se může pĮehĮát a způsobit
požár.

3. OvěĮte si, zda je zástrčka spotĮebiče
dobĮe pĮístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.

5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, ne-
zasunujte do ní zástrčku. Hrozí nebez-
pečí úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

6. SpotĮebič se bez krytu žárovky vnitĮní-
ho osvětlení (je-li součástí vybavení)
nesmí provozovat.

� Tento spotĮebič je těžký. PĮi pĮemisťování
spotĮebiče buďte proto opatrní.

� Nevytahujte věci z mrazicího oddílu, ani se
jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré
ruce, protože byste si mohli způsobit
odĮeniny nebo omrzliny.

� SpotĮebič nesmí být dlouhodobě vystaven
pĮímému slunečnímu záĮení.

� V tomto spotĮebiči se používají speciální
žárovky (jsou-li součástí výbavy) určené
pouze pro použití v domácích spotĮebičích.
Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení
místností.

Denní používání

� Ve spotĮebiči nestavte horké nádoby na
plastové části spotĮebiče.

� Neskladujte v něm hoĮlavý plyn nebo teku-
tiny, protože by mohly vybuchnout.

� Potraviny neukládejte pĮímo na větrací ot-
vory v zadní stěně. (Pokud je spotĮebič
beznámrazový)

� Zmrazené potraviny se nesmí po roz-
mrznutí znovu zmrazovat.

� Zakoupené zmrazené potraviny skladujte
podle pokynů daného výrobce.

� Pokyny výrobce spotĮebiče týkající se
uchování potravin je nutné pĮísně dodržo-
vat. ĭiďte se pĮíslušnými pokyny.

� Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s
vysokým obsahem kysličníku uhličitého ne-
bo nápoje s bublinkami, protože vytváĮejí
tlak na nádobu, a mohou dokonce vybu-
chnout a poškodit spotĮebič.

� Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mra-
zničky, hrozí nebezpečí popálení.

Čištění a údržba

� PĮed čištěním nebo údržbou vždy spotĮebič
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze
sítě.

� Nečistěte spotĮebič kovovými pĮedměty.

� K odstranění námrazy nepoužívejte ostré
pĮedměty. Použijte plastovou škrabku.

� Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový
otvor na rozmrazenou vodu. Je-li zanese-
ný, uvolněte ho. Jestliže je otvor ucpaný,
rozlije se voda na dno chladničky.

Instalace

Důležité U elektrického pĮipojení se pečlivě
Įiďte pokyny uvedenými v pĮíslušných
odstavcích.

� Vybalte spotĮebič a zkontrolujte, zda není
poškozený. Je-li spotĮebič poškozený, ne-
zapojujte ho do sítě. PĮípadné poškození
okamžitě nahlaste prodejci, u kterého jste
spotĮebič koupili. V tomto pĮípadě si uscho-
vejte obal.
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� Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotĮebiče počkali nejméně čtyĮi hodiny,
aby olej mohl natéct zpět do kompresoru.

� Okolo spotĮebiče musí být dostatečná cir-
kulace vzduchu, jinak by se pĮehĮíval. K
dosažení dostatečného větrání se Įiďte po-
kyny k instalaci.

� Pokud je to možné, měl by spotĮebič stát
zadní stranou ke stěně, aby byly jeho hor-
ké části nepĮístupné (kompresor, konden-
zátor), a nemohli jste o ně zachytit nebo se
spálit.

� SpotĮebič nesmí být umístěn v blízkosti ra-
diátorů nebo sporáků.

� Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotĮebiče pĮístupná.

� PĮipojujte pouze ke zdroji pitné vody (po-
kud je k dispozici vodovodní pĮípojka).

Servis

� Jakékoliv elektrikáĮské práce, nutné pro za-
pojení tohoto spotĮebiče, smí provádět po-

uze kvalifikovaný elektrikáĮ nebo osoba s
pĮíslušným oprávněním.

� Pokud je spotĮebič nutné opravit, obraťte
se na autorizované servisní stĮedisko, které
smí použít výhradně originální náhradní dí-
ly.

Ochrana životního prostĮedí

Tento pĮístroj neobsahuje plyny, které
mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v

chladicím okruhu, ani v izolačních materiá-
lech. SpotĮebič nelikvidujte společně s domá-
cím odpadem a smetím. Izolační pěna obsa-
huje hoĮlavé plyny: spotĮebič je nutné zlikvi-
dovat podle pĮíslušných pĮedpisů, které zís-
káte na obecním úĮadě. Zabraňte poškození
chladicí jednotky, hlavně vzadu v blízkosti vý-
měníku tepla. Materiály použité u tohoto
spotĮebiče označené symbolem  jsou recy-
klovatelné.
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Popis spotĮebiče

111314 12

2 43 7 85 61 9 10

1 Zásuvky na ovoce

2 Skleněná police

3 Skleněná police

4 Skleněná police

5 Skleněná police

6 Termostat

7 Polička na máslo

8 Police ve dveĮích

9 Dávkovač EasyWater

10 Police na lahve

11 Mrazicí koš

12 Koš MaxiBox

13 Mrazicí koš

14 Typový štítek

Provoz

Zapnutí

Zasuňte zástrčku do nástěnné zásuvky.
Otočte regulátorem teploty doprava na
stĮední nastavení.

Vypnutí

Chcete-li spotĮebič vypnout, otočte reguláto-
rem teploty do polohy "O".

Regulace teploty

Teplota se reguluje automaticky.
Chcete-li spotĮebič nastavit, postupujte takto:

� otočte regulátorem teploty směrem na nižší
nastavení, chcete-li dosáhnout vyšší teplo-
ty.
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� otočte regulátorem teploty směrem na vy-
šší nastavení, chcete-li dosáhnout nižší te-
ploty.

Nejvhodnější je obvykle stĮední nastave-
ní.

PĮi hledání pĮesného nastavení mějte na pa-
měti, že teplota uvnitĮ spotĮebiče závisí na:

� teplotě místnosti

� četnosti otevĮení dveĮí
� množství vložených potravin

� umístění spotĮebiče.

Důležité Jestliže je okolní teplota vysoká,
nebo je spotĮebič zcela zaplněný, a spotĮebič
je pĮitom nastavený na nejnižší teplotu, může
běžet nepĮetržitě a na zadní stěně se pak
tvoĮí námraza. V tomto pĮípadě je nutné
nastavit vyšší teplotu, aby se spotĮebič
automaticky odmrazil, a tím snížil spotĮebu
energie.

PĮi prvním použití

Čistění vnitĮku spotĮebiče

PĮed prvním použitím spotĮebiče vymyjte
vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství vla-
žnou vodou s trochou neutrálního mycího
prostĮedku, abyste odstranili typický pach no-

vého výrobku, a pak vše důkladně utĮete do
sucha.

Důležité Nepoužívejte čisticí prostĮedky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit po-
vrch spotĮebiče.

Denní používání

Zmrazování čerstvých potravin

Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování čer-
stvých potravin a dlouhodobé uložení zmra-
zených a hlubokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazovat čerstvé potraviny, je nut-
né změnit stĮední nastavení.
K rychlejšímu zmrazování otočte regulátorem
teploty směrem na vyšší nastavení, abyste
dosáhli maximálního chladu.

Důležité Teplota chladicího oddílu pak může
klesnout pod 0°C. V tomto pĮípadě otočte
regulátorem teploty zpět na teplejší
nastavení.

Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, po-
ložte do horního oddílu.

Skladování zmrazených potravin

Po prvním spuštění spotĮebiče nebo po jeho
dlouhodobé odstávce nechte spotĮebič pĮed
vložením potravin běžet nejméně 2 hodiny na
vyšší nastavení.

Důležité V pĮípadě náhodného rozmrazení,
napĮíklad z důvodu výpadku proudu, a pokud
výpadek proudu trval delší dobu, než je
uvedeno v tabulce technických údajů, je

nutné rozmrazené potraviny rychle
spotĮebovat nebo ihned uvaĮit či upéct a
potom opět zmrazit (po ochlazení).

Rozmrazování

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny
je možné pĮed použitím rozmrazit v chladnič-
ce nebo pĮi pokojové teplotě, podle toho, ko-
lik máte času.
Malé kousky lze dokonce pĮipravit ještě zmra-
zené, pĮímo z mrazničky: čas pĮípravy bude
ale v tomto pĮípadě delší.

PĮemístitelné police

Na stěnách chlad-
ničky jsou kolejničky,
do kterých se podle
pĮání zasunují poli-
ce.
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Umístění dveĮních poliček

DveĮní poličky mů-
žete umístit do různé
výšky a vkládat tak
do nich různě velká
balení potravin.

2

1

3

Pomalu posunujte
polici ve směru ši-
pek, až se uvolní, a
pak ji zasuňte do
zvolené polohy.

Vyjmutí mrazicích košů z mrazničky

Koše na zmrazování potravin jsou vybaveny
zarážkou, aby se nedaly náhodně odstranit,

nebo nevypadly. PĮi vytahování koše z mra-
zničky jej táhněte k sobě a když dosáhnete
koncové zarážky, zvedněte jeho pĮední stra-
nu nahoru a vyjměte koš.
Chcete-li koš vrátit zpět, lehce nadzdvihněte
pĮední část koše, abyste ho mohli vložit do
mrazničky. Jakmile je koš nad zarážkami, za-
suňte koš dozadu do jeho polohy.

1 2

Jak používat EasyWater dávkovač

VnitĮní součásti:

1. Zásobník na vo-
du

2. Víko zásobníku

3. Ventil a těsnění

3

2

1

Vnější součásti:

1. Dávkovač
2. Páčka na vodu

3. Miska na vodní
kapky

1

2

3

Uvedení dávkovače vody do provozu

1. Odstraňte všechny lepicí pásky a další
ochranné prvky ze sestavy zásobníku na
vodu.

2. Vyčistěte jednotlivé části podle popisu v
"Čištění dávkovače vody", abyste odstra-
nili všechny pĮípadné nečistoty.

Čištění dávkovače vody

1. Odblokujte dvě zarážky po stranách zá-
sobníku jako na obrázku:

– stiskněte zarážky uprostĮed a posuňte
je nahoru.

– posuňte zarážku ve směru hlavního
zásobníku.

2. Posuňte zásobník nahoru ve směru ve-
ntilu.

3. Odstraňte víko.

2

1

3

4. Vyšroubujte ventil směrem doleva (dávej-
te pozor, abyste neztratili těsnění ventilu,
protože je nezbytně nutné ke správnému
fungování dávkovače).

5. Vyčistěte zásobník, víko zásobníku, ve-
ntil a těsnění teplou vodou s neutrálním
saponátem. PĮi čištění dalších částí oplá-
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chněte nejprve ventil a vložte ho do otvo-
ru dveĮí (aby z chladničky neunikal chlad-
ný vzduch).

6. Po vyčištění jednotlivých částí zásobníku
vytáhněte ventil ze dveĮí chladničky a se-
stavte zásobník v opačném poĮadí
(4;3;2;1), než jste ho rozkládali (pozor na
správné umístění těsnění ventilu).

7. Sestavený zásobník zasaďte do dveĮí ve
směru podél ventilu.

8. Zablokujte zarážky v opačném poĮadí,
než jste je uvolňovali.

Jak používat EasyWater dávkovač

K naplnění zásobní-
ku studenou vodou
stačí nalít do něj
džbán vody z vodo-
vodu plnicím otvo-
rem ve víku.

Důležité Aby se vo-
da pĮi otvírání a za-
vírání chladničky ne-
rozlila, nepĮilévejte
vodu nad značku
maximální hladiny
natištěnou na zásob-
níku.

Pokud jste nevypotĮebovali všechnu vodu do
1-2 dnů, zbývající vodu vylijte a doplňte
zásobník čerstvou vodou.

Důležité informace

� Otvor ve dveĮích chladničky musí být pĮi
běžném provozu spotĮebiče uzavĮený ve-
ntilem a těsněním.

� Používejte pouze pitnou vodu. Použití jaké-
hokoli jiného druhu nápoje může v dávko-
vači zanechat usazeniny, pĮíchuť nebo
pach.

� Je možné slyšet různé zvuky způsobené
pronikáním vzduchu do zbylé vody v zá-
sobníku.

� V pĮípadě, že voda dobĮe nevytéká, stis-
kněte páčku na vodu ještě jednou. PĮidržte
sklenici chvíli pod dávkovačem, aby vše-
chna voda vytekla do sklenice.

� Nepoužívejte nápoje s bublinkami jako rů-
zné nealkoholické nápoje. Tyto nápoje by z
důvodu tlaku plynu mohly unikat.

� Uvědomte si, že voda je potravina.
SpotĮebujte ji do jednoho nebo dvou dnů.

� Dávkovač vody je určen pro použití pouze
s pĮíslušně ošetĮenou vodou z vodovodu
(poznámka: tato voda se neustále kontrolu-
je, aby odpovídala pĮedpisům pro pitnou
vodu), nebo s vodou ze soukromých zdro-
jů, které byly Įádně otestovány jako zdroje
pitné vody.
Jestliže pĮíslušné úĮady vydají pokyn, že se
voda musí pĮevaĮovat, musíte ji rovněž
pĮevaĮovat.

� Protože v dávkovači vody není žádný filtr,
mohou být v zásobníku a na ventilu po
určité době usazeniny, napĮ. vápence. Jak-
mile to zjistíte, vyčistěte zaĮízení slabým
roztokem teplé vody a kyseliny citrónové,
nebo vody a citrónové šťávy, opláchněte
ho a znovu ho nasaďte do dveĮí chladnič-
ky.

Užitečné rady a tipy

Tipy pro úsporu energie

� Neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávej-
te otevĮené déle, než je nezbytně nutné.

� Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor
teploty je na vyšším nastavení a spotĮebič
je zcela zaplněný, může kompresor běžet

nepĮetržitě a na výparníku se pak tvoĮí ná-
mraza nebo led. V tomto pĮípadě je nutné
nastavit regulátor teploty na nižší nastave-
ní, aby se spotĮebič automaticky odmrazil,
a tím snížil spotĮebu energie.
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Tipy pro chlazení čerstvých potravin

K dosažení nejlepšího výkonu:

� do chladničky nevkládejte teplé potraviny
nebo tekutiny, které se odpaĮují;

� potraviny zakrývejte nebo je zabalujte, ze-
jména mají-li silnou vůni;

� potraviny položte tak, aby okolo nich mohl
proudit volně vzduch.

Tipy pro chlazení

Užitečné rady:
Maso (všechny druhy): zabalte do polyetylé-
nového sáčku a položte na skleněnou polici
nad zásuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpečné konzumace takto skla-
dujte maso pouze jeden nebo dva dny.
VaĮená jídla, studená jídla apod.: můžete za-
krýt a položit na jakoukoli polici.
Ovoce a zelenina: musí být důkladně očiště-
né, vložte je do speciální zásuvky (nebo zá-
suvek), které jsou součástí vybavení.
Máslo a sýr: musí být ve speciální vzducho-
těsné nádobě nebo zabalené do hliníkové fó-
lie či do polyetylénového sáčku, aby k nim
měl vzduch co nejméně pĮístup.
Láhve s mlékem: musí být uzavĮeny víčkem a
uloženy v držáku na láhve ve dveĮích.
Banány, brambory, cibule a česnek smí být v
chladničce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazování potravin

K dosažení dokonalého zmrazovacího proce-
su dodržujte následující důležité rady:

� maximální množství potravin, které je mo-
žné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na ty-
povém štítku;

� zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této
době nepĮidávejte žádné další potraviny ke
zmrazení;

� zmrazujte pouze potraviny prvotĮídní kvali-
ty, čerstvé a dokonale čisté;

� pĮipravte potraviny v malých porcích, aby
se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak
možné rozmrazit pouze požadované množ-
ství;

� zabalte potraviny do alobalu nebo polyety-
lénu a pĮesvědčte se, že jsou balíčky vzdu-
chotěsné;

� čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí
dotýkat již zmrazených potravin, protože by
zvýšily jejich teplotu;

� libové potraviny vydrží uložené déle a v le-
pším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku
bezpečného skladování potravin;

� vodové zmrzliny mohou pĮi konzumaci
okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddílu
způsobit popáleniny v ústech;

� doporučujeme napsat na každý balíček vi-
ditelně datum uskladnění, abyste mohli
správně dodržet dobu uchování potravin.

Tipy pro skladování zmrazených potravin

K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného
spotĮebiče dodržujte následující podmínky:

� vždy si pĮi nákupu ověĮte, že zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem správ-
ně skladované;

� zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z
obchodu pĮineseny v co nejkratším mo-
žném čase;

� neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávej-
te otevĮené déle, než je nezbytně nutné;

� již rozmrazené potraviny se rychle kazí a
nesmí se znovu zmrazovat;

� nepĮekračujte dobu skladování uvedenou
výrobcem na obalu.

Čištění a údržba

Pozor PĮed každou údržbou vytáhněte
zástrčku spotĮebiče ze zdroje

elektrického napájení.

Tento spotĮebič obsahuje uhlovodíky v
chladicí jednotce; údržbu a doplňování

smí proto provádět pouze autorizovaný pra-
covník.

Pravidelné čištění

SpotĮebič je nutné pravidelně čistit:
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� vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství
omyjte vlažnou vodou s trochou neutrální-
ho mycího prostĮedku;

� pravidelně kontrolujte těsnění dvíĮek a ot-
írejte je, aby bylo čisté, bez usazených ne-
čistot;

� důkladně vše opláchněte a osušte.

Důležité Nehýbejte s žádnými trubkami nebo
kabely uvnitĮ spotĮebiče, netahejte za ně a
nepoškozujte je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitĮku
spotĮebiče abrazivní prášky, vysoce
parfémované čisticí prostĮedky nebo vosková
leštidla, protože mohou poškodit povrch a
zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mĮížka) a kompresor na
zadní straně spotĮebiče čistěte kartáčem. Tím
se zlepší výkon spotĮebiče a sníží spotĮeba
energie.

Důležité Dbejte na to, abyste nepoškodili
chladicí systém.

ĭada prostĮedků na čistění povrchů v kuchyni
obsahuje chemikálie, které mohou poškodit
umělou hmotu použitou v tomto spotĮebiči.
Doporučujeme proto čistit povrch spotĮebiče
pouze teplou vodou s trochou tekutého mycí-
ho prostĮedku na nádobí.
Po čištění znovu pĮipojte spotĮebič k elektric-
ké síti.

Odmrazování chladničky

Během normálního používání se námraza
automaticky odstraňuje z výparníku chladicí-
ho oddílu pĮi každém zastavení motoru kom-
presoru. Rozmrazená voda vytéká žlábkem
do speciální nádoby na zadní straně spotĮebi-
če nad motorem kompresoru, kde se od-
paĮuje.
Odtokový otvor pro rozmrazenou vodu, který
se nachází uprostĮed žlábku v chladicím od-
díle, se musí pravidelně čistit, aby voda ne-
mohla pĮetéct na uložené potraviny. Použí-
vejte speciální čisticí nástroj, který najdete již
zasunutý do odtokového otvoru.

Odmrazování mrazničky

Na policích mrazničky a okolo horního oddílu
se vždy bude tvoĮit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy
dosáhne tloušťky kolem 3-5 mm.
Námrazu odstraňte takto:

� vytáhněte zástrčku ze zásuvky, nebo vy-
pněte spotĮebič;

� vyjměte všechny zmrazené potraviny, za-
balte je do několika vrstev novin a dejte je
na chladné místo;

� vytáhněte zásuvky mrazničky;

� zásuvky zabalte do nějakého izolujícího
materiálu, napĮ. do pĮikrývky nebo novin.

Rozmrazování můžete urychlit tak, že do
mrazničky postavíte nádoby s horkou vodou
(ne vaĮící).

� Uvolněte odvodňovácí kanálek z jeho umí-
stění, zasuňte ho jako na obrázku a dejte
ho ho spodní části zásuvky mrazničky, kam
se může svést voda.

� když začne led tát, opatrně ho seškrábně-
te. Použijte dĮevěnou nebo plastovou
škrabku.

� Až roztaje všechen led, vyčistěte a vytĮete
vnitĮek spotĮebiče, a pak vraťte odvodňová-
ní kanálek zpět na místo.

� Zapněte spotĮebič a vložte do něj mražené
potraviny.
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Doporučujeme zapnout spotĮebič na něko-
lik hodin v nejvyšší poloze ovladače ter-
mostatu, aby dosáhl co nejrychleji vhodné
teploty k uchování potravin.

Důležité Nikdy pĮi odstraňování námrazy z
výparníku nepoužívejte ostré kovové

nástroje, mohli byste ho poškodit. K urychlení
odmrazování nepoužívejte mechanické nebo
jiné pomocné prostĮedky, které nejsou
výrobcem doporučeny. Zvýšení teploty
během odmrazování může u zmrazených
potravin zkrátit dobu jejich skladování.

Odstraňování závad

Pozor PĮi hledání a odstraňování závady
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

Odstraňování závady, které není uvedeno v
tomto návodu, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikáĮ nebo osoba s
pĮíslušným oprávněním.

Důležité Zapnutý spotĮebič vydává různé
zvuky (kompresor a zvuk cirkulace). Tyto
zvuky neznamenají poruchu, ale normální
provoz.

Problém Možná pĮíčina ĭešení

SpotĮebič je hlučný. SpotĮebič není správně postaven. Zkontrolujte, zda spotĮebič stojí sta-
bilně (všechny čtyĮi nožičky musí
stát na podlaze).

Kompresor funguje
nepĮetržitě.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.

 Otvírali jste pĮíliš často dveĮe. Nenechávejte dveĮe otevĮené déle,
než je nezbytně nutné.

 Teplota jídla je pĮíliš vysoká. PĮed vložením nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

 Teplota v místnosti je pĮíliš vyso-
ká.

Snižte teplotu v místnosti.

Po vnitĮní zadní stěně
chladničky stéká voda.

Během automatického odmrazo-
vání se na zadní stěně rozmrazu-
je námraza.

Nejde o závadu.

V chladničce teče voda. Odtokový otvor je ucpaný. Vyčistěte odtokový otvor.

 Vložené potraviny brání odtoku
vody do odtokového otvoru.

PĮemístěte potraviny tak, aby se
nedotýkaly zadní stěny.

Na podlahu teče voda. Vývod rozmražené vody neústí do
odpaĮovacího tácu nad kompreso-
rem.

PĮipojte vývod rozmražené vody k
vypaĮovacímu tácu.

PĮíliš mnoho námrazy a le-
du.

Potraviny nejsou Įádně zabalené. Zabalte potraviny lépe.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.

 Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Teplota ve spotĮebiči je
pĮíliš nízká.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.
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Problém Možná pĮíčina ĭešení

Teplota ve spotĮebiči je
pĮíliš vysoká.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte nižší teplotu.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.

 Teplota jídla je pĮíliš vysoká. PĮed vložením nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

 Vložili jste pĮíliš velké množství
potravin najednou.

Dávejte do spotĮebiče méně potra-
vin najednou.

Teplota v chladničce je
pĮíliš vysoká.

Ve spotĮebiči neobíhá chladný
vzduch.

Zkontrolujte, zda ve spotĮebiči mů-
že dobĮe obíhat chladný vzduch.

PĮíliš vysoká teplota v mra-
zničce.

Potraviny jsou položeny pĮíliš těs-
ně u sebe.

Uložte potraviny tak, aby mohl
dobĮe obíhat chladný vzduch.

SpotĮebič nefunguje. SpotĮebič je vypnutý. Zapněte spotĮebič.

 Zástrčka není zasunutá správně
do zásuvky.

Zasuňte zástrčku správně do zá-
suvky.

 SpotĮebič je bez proudu. Zásuvka
není pod proudem.

Zasuňte do zásuvky zástrčku jiného
elektrického spotĮebiče. Obraťte se
na kvalifikovaného elektrikáĮe.

Osvětlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním reži-
mu.

ZavĮete a otevĮete dveĮe.

 Vadná žárovka. Viz „Výměna žárovky“.

Projevuje-li se závada i po provedení výše
uvedených úkonů, zavolejte do nejbližšího
poprodejního stĮediska.

Výměna žárovky

1. SpotĮebič odpojte od sítě.

2. Zatlačením na pohyblivou část uvolněte
kryt žárovky (1).

3. Sejměte kryt žárovky (2).

4. Pokud je zapotĮebí žárovku vyměnit, vy-
měňte ji za žárovku o stejných vlastno-
stech a výkonu. Doporučuje se použít žá-
rovku značky Osram PARATHOM SPE-
CIAL T26 0,8 W.

5. Nasaďte kryt žárovky.

6. PĮipojte spotĮebič k síti.

7. OtevĮete dvíĮka spotĮebiče. PĮesvědčte
se, že se osvětlení rozsvítí.

1 2

ZavĮení dveĮí
1. Vyčistěte těsnění dveĮí.
2. Pokud je to nutné, dveĮe seĮiďte. ĭiďte

se pokyny v části „Instalace“.

3. V pĮípadě potĮeby vadné těsnění dveĮí
vyměňte. Obraťte se na autorizované se-
rvisní stĮedisko.
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Technické údaje

   

Rozměry   

 Výška 2010 mm

 ŠíĮka 595 mm

 Hloubka 658 mm

Skladovací čas pĮi poruše  20 h

Napětí  230-240 V

Frekvence  50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém
štítku umístěném na vnitĮní levé straně
spotĮebiče a na energetickém štítku.

Instalace

Pozor PĮečtěte si pečlivě "Bezpečnostní
informace" ještě pĮed instalací k zajištění

bezpečnosti a správného provozu spotĮebiče.

Umístění

SpotĮebič instalujte na místě, jehož okolní te-
plota odpovídá klimatické tĮídě uvedené na
typovém štítku spotĮebiče:

Klimatic-
ká tĮída

Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C

Umístění

SpotĮebič musí být instalovaný v dostatečné
vzdálenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiáto-
ry, bojlery, pĮímý sluneční svit apod. Ujistěte
se, že vzduch může volně cirkulovat kolem
zadní části spotĮebiče. Jestliže je spotĮebič
umístěný pod závěsnými skĮíňkami kuchyň-
ské linky, je pro zajištění správného výkonu
nutná minimální vzdálenost mezi horní částí
spotĮebiče a závěsnými skĮíňkami alespoň
100 mm. Pokud je to však možné, spotĮebič
pod závěsné skĮíňky nestavte. Správné vy-

rovnání zajišťuje jedna nebo více seĮiditel-
ných nožiček na spodku spotĮebiče.

Upozornění Zástrčka musí být i po
instalaci dobĮe pĮístupná, aby bylo

možné spotĮebič odpojit od elektrické sítě.

A B

1
0

0
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m

m
in

2
0

 m
m

Zadní rozpěrky

Dvě rozpěrky naleznete v sáčku s dokumen-
tací.
PĮi montáži rozpěrek postupujte následovně:

1. Uvolněte šroub.

2. Zasuňte rozpěrku pod šroub.
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3. Otočte rozpěrku do správné polohy.

4. Utáhněte všechny šrouby.

2

4
3

1

Vyrovnání

PĮi umístění
spotĮebiče zajistěte,
aby stál vodorovně
podle vodováhy. Mů-
žete ho vyrovnat
seĮízením dvou do-
lních pĮedních noži-
ček.

PĮipojení k elektrické síti

SpotĮebič smí být pĮipojen k síti až po
ověĮení, že napětí a frekvence uvedené na
typovém štítku odpovídají napětí v domácí sí-
ti.
SpotĮebič musí být podle zákona uzemněn.
Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu
vybavena pĮíslušným kontaktem. Pokud není
domácí zásuvka uzemněná, poraďte se s od-
borníkem a pĮipojte spotĮebič k samostatné-
mu uzemnění v souladu s platnými pĮedpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v
pĮípadě nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotĮebič je v souladu se směrnicemi
EHS.

Změna směru otvírání dveĮí

Upozornění PĮed každou činností
vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

Důležité K provedení následujícího postupu
doporučujeme pĮizvat další osobu, která bude
dveĮe spotĮebiče v průběhu práce držet.

DC

E F

A
B

D

A

B C
A

2

1
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� OtevĮete dveĮe.
Vyšroubujte stĮední
závěs (B). Sejměte
plastovou podložku
(A).

� Vyjměte podložku
(F) a pĮesuňte ji na
opačnou stranu če-
pu závěsu (E).

� Sejměte dveĮe.

� Vyjměte levý čep
stĮedního závěsu
(C, D) a pĮemontuj-
te jej na opačnou
stranu.

� Čep stĮedního zá-
věsu (C) nasaďte
do levého otvoru
dolních dveĮí.

� Odšroubujte dolní
závěs (A).

� Vyjměte levé čepy
(D) a pĮemontujte
je na opačnou stra-
nu.

� Zašroubujte dolní
závěs (A) na opač-
né straně.

� Odšroubujte čep
dolního závěsu (B)
a podložku (C) a
nasaďte je na
opačné straně.

� Vytáhněte záslep-
ky (1) na horní
straně obou dveĮí a
umístěte je na dru-
hou stranu.

� Dolní dveĮe opět
nasaďte na čep do-
lního závěsu.

� StĮední závěs na-
saďte do levého ot-
voru dolních dveĮí.

� Odšroubujte čep
horního závěsu a
zašroubujte ho na
opačné straně.

� Nasaďte horní
dveĮe na čep hor-
ních dveĮí.

� Dolní dveĮe nasaď-
te na čep stĮedního
závěsu a oboje
dveĮe lehce na-
kloňte.

� Zašroubujte stĮední
závěs. Nezapo-
meňte vložit pod
stĮední závěs pla-
stovou podložku.

Na závěr zkontrolujte následující:

� Všechny šrouby jsou dotažené.

� Okraje dveĮí jsou rovnoběžné s bočními
hranami chladničky.

� Magnetické těsnění pĮiléhá ke skĮíni.

� DveĮe se dobĮe otvírají i zavírají.
PĮi nízké okolní teplotě (napĮ. v zimě) se mů-
že stát, že těsnění nebude dokonale doléhat.

V takovém pĮípadě počkejte, až těsnění sa-
mo pĮilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveĮí
provádět sami, obraťte se na nejbližší servis-
ní stĮedisko. Odborník ze servisu provede
změnu směru otevírání dveĮí na vaše nákla-
dy.

Poznámky k životnímu prostĮedí

Symbol  na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepatĮí do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického zaĮízení. Zajištěním správné
likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit

negativním důsledkům pro životní prostĮedí a
lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobnější informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u pĮíslušného místního úĮadu,
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo
v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.
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Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

 Informaţii privind siguranţa

Pentru siguranĲa dv. şi pentru a asigura utili-
zarea corectă a aparatului, înainte de instala-
re şi de prima utilizare, citiĲi cu atenĲie acest
manual de utilizare, inclusiv recomandările şi
avertismentele cuprinse în el. Pentru a evita
erorile inutile şi accidentele, este important să
vă asiguraĲi că toate persoanele care vor fo-
losi aparatul cunosc foarte bine modul său de
funcĲionare şi caracteristicile de siguranĲă.
PăstraĲi aceste instrucĲiuni şi asiguraĲi-vă că
ele vor însoĲi aparatul în cazul în care este
mutat sau vândut, astfel încât toĲi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaĲă a aparatului, să
fie corect informaĲi cu privire la utilizarea şi si-
guranĲa sa.
Pentru siguranĲa persoanelor şi a bunurilor,
respectaĲi măsurile de precauĲie din aceste
instrucĲiuni de utilizare, deoarece producăto-
rul nu este responsabil de daunele cauzate
prin nerespectarea acestor cerinĲe.

Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile

� Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacităĲi fizice, senzo-
riale şi mentale reduse, sau lipsiĲi de expe-
rienĲă şi cunoştinĲe, cu excepĲia cazului în
care sunt supravegheaĲi sau li s-au dat in-
strucĲiuni în legătură cu folosirea aparatu-
lui, de către o persoană răspunzătoare
pentru siguranĲa lor.
Copiii trebuie supravegheaĲi ca să nu se
joace cu aparatul.

� Nu lăsaĲi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

� Când aruncaĲi aparatul, scoateĲi ştecherul
din priză, tăiati cablul de alimentare (cât

mai aproape de aparat) şi înlăturaĲi uşa,
astfel încât copiii care se joacă să nu se
poată electrocuta şi să nu se poată închide
înăuntru.

� Dacă acest aparat, care are garnituri mag-
netice la uşă, înlocuieşte un aparat mai ve-
chi care are un sistem de închidere cu arc
(zăvor cu resort), faceĲi inutilizabil sistemul
de închidere înainte de a arunca aparatul
vechi. În acest mod nu va putea deveni o
capcană mortală pentru un copil.

Aspecte generale referitoare la siguranţă

Avertizare 

MenĲineĲi libere deschiderile de ventilare din
carcasa aparatului sau din structura în care
este încorporat.

� Acest aparat este destinat pentru conser-
varea alimentelor şi/sau a băuturilor în lo-
cuinĲele normale, aşa cum se arată în
acest manual de instrucĲiuni.

� Nu utilizaĲi dispozitive mecanice sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera proce-
sul de dezgheĲare.

� Nu utilizaĲi alte aparate electrice (de ex.
aparate de îngheĲată) în interiorul aparate-
lor de răcire, decât dacă sunt aprobate în
mod special de producător în acest scop.

� Nu deterioraĲi circuitul de răcire.

� Circuitul de răcire al aparatului conĲine izo-
butan ca agent de răcire (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate
cu mediul înconjurător, dar care este infla-
mabil.
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În timpul transportului şi instalării aparatu-
lui, procedaĲi cu atenĲie pentru a nu dete-
riora niciuna dintre componentele circuitului
de răcire.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:

– evitaĲi flăcările deschise şi sursele de foc

– aerisiĲi foarte bine camera în care este
amplasat aparatul

� Este periculos să modificaĲi specificaĲiile
sau să modificaĲi acest produs, în orice fel.
Deteriorarea cablului de alimentare poate
produce un scurt-circuit, un incendiu şi/sau
electrocutarea.

Avertizare Pentru evitarea oricărui peri-
col, componentele electrice (cablu de ali-

mentare, ştecher, compresor, etc.) trebuie în-
locuite numai de către un tehnician de servi-
ce autorizat şi calificat, cu respectarea nor-
melor de siguranĲă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie prelun-
git.

2. Cablul de alimentare din spatele apa-
ratului nu trebuie strivit sau deteriorat
de partea din spate a aparatului. Un
cablu de alimentare strivit sau deterio-
rat se poate supraîncălzi şi poate pro-
duce un incendiu.

3. Trebuie asigurat un acces uşor la şte-
cherul aparatului.

4. Nu trageĲi de cablul de alimentare.

5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceĲi
ştecherul în priză. Există riscul de elec-
trocutare sau incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără a fi
montat capacul becului din interior
(dacă este prevăzut).

� Acest aparat este greu. ProcedaĲi cu aten-
Ĳie când îl deplasaĲi.

� Nu scoateĲi şi nu atingeĲi alimentele din
compartimentul congelator dacă aveĲi mâi-
nile umede sau ude, deoarece în acest
mod pielea se poate zgâria sau poate sufe-
ri degerături.

� EvitaĲi expunerea îndelungată a aparatului
la lumină solară directă.

� Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest
aparat sunt special destinate aparatelor
electrocasnice. Acestea nu sunt compatibi-
le cu iluminatul locuinĲei.

Utilizarea zilnică
� Nu puneĲi oale fierbinĲi pe piesele din plas-

tic ale aparatului.

� Nu păstraĲi gaze şi lichide inflamabile în in-
teriorul aparatului, deoarece ar putea ex-
ploda.

� Nu puneĲi alimentele în contact cu fantele
de aerisire de pe peretele din spate. (Dacă
aparatul este Frost Free -fără gheaĲă)

� Alimentele congelate nu trebuie să mai fie
congelate din nou după ce s-au dezgheĲat.

� PăstraĲi alimentele congelate ambalate în
conformitate cu instrucĲiunile producătoru-
lui alimentelor congelate.

� Recomandările producătorului aparatului
privind conservarea trebuie respectate cu
stricteĲe. ConsultaĲi instrucĲiunile respecti-
ve.

� Nu puneĲi băuturi gazoase sau carbonatate
în compartimentul congelator, deoarece se
creează presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorând apa-
ratul.

� ÎngheĲata pe băĲ poate cauza degerături
dacă e consumată imediat după scoaterea
din aparat.

Întreţinerea şi curăţarea

� Înainte de a efectua operaĲiile de întreĲine-
re, opriĲi aparatul şi scoateĲi ştecărul din
priză.

� Nu curăĲaĲi aparatul cu obiecte din metal.

� Nu folosiĲi obiecte ascuĲite pentru a în-
depărta gheaĲa din aparat. FolosiĲi o răzui-
toare din plastic.

� ExaminaĲi periodic scurgerea din frigider
pentru a vedea dacă există apă rezultată
din dezgheĲare. Dacă este necesar, curăĲa-
Ĳi scurgerea. Dacă scurgerea este blocată,
apa se va acumula în partea de jos a apa-
ratului.
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Instalarea

Important Pentru racordarea la electricitate
respectaĲi cu atenĲie instrucĲiunile din
paragrafele specifice.

� DespachetaĲi aparatul şi verificaĲi să nu fie
deteriorat. Nu conectaĲi aparatul dacă este
deteriorat. ComunicaĲi imediat eventualele
defecte magazinului de unde l-aĲi
cumpărat. În acest caz, păstraĲi ambalajul.

� Se recomandă să aşteptaĲi cel puĲin două
ore înainte de a conecta aparatul, pentru a
permite uleiului să curgă înapoi în compre-
sor.

� Trebuie să se asigure o circulaĲie adecvată
a aerului în jurul aparatului, în lipsa aces-
teia se poate supraîncălzi. Pentru a obĲine
o ventilare suficientă, urmaĲi instrucĲiunile
referitoare la instalare.

� Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să
se afle lângă un perete, pentru a evita atin-
gerea părĲilor calde şi a evita riscul de ar-
suri.

� Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

� AsiguraĲi-vă că după instalarea aparatului
priza rămâne accesibilă.

� ConectaĲi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

Serviciul de Asistenţă Tehnică
� Toate lucrările electrice necesare pentru in-

stalarea acestui aparat trebuie efectuate de
către un electrician calificat sau de o per-
soană competentă.

� Acest produs trebuie reparat numai centru
de service autorizat şi trebuie să se folo-
sească numai piese de schimb originale.

Protecţia mediului înconjurător

Acest aparat nu conĲine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul

de răcire şi nici în materialele de izolare. Apa-
ratul nu poate fi aruncat împreună cu deşeuri-
le urbane şi cu gunoiul. Spuma izolatoare
conĲine gaze inflamabile: aparatul trebuie eli-
minat conform reglementărilor aplicabile ale
autorităĲilor locale. EvitaĲi deteriorarea unităĲii
de răcire, mai ales în spate, lângă schimbăto-
rul de căldură. Materialele folosite pentru
acest aparat marcate cu simbolul  sunt re-
ciclabile.
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Descrierea produsului

111314 12

2 43 7 85 61 9 10

1 Sertare pentru fructe

2 Raft de sticlă

3 Raft de sticlă

4 Raft de sticlă

5 Raft de sticlă

6 Termostat

7 Raft pentru unt

8 Raft de pe uşă

9 Dozator apa EasyWater

10 Raft pentru sticle

11 Cutie congelator

12 Cutie Maxibox

13 Cutie congelator

14 PlăcuĲă cu datele tehnice

Funcţionarea

Pornirea

IntroduceĲi ştecherul în priză.
RotiĲi butonul de reglare a temperaturii în
sens orar, pe o setare medie.

Oprirea

Pentru a opri aparatul, rotiĲi butonul de regla-
re a temperaturii pe poziĲia "O".

Reglarea temperaturii

Temperatura este reglată automat.
Pentru a pune în funcĲiune aparatul, proceda-
Ĳi după cum urmează:

� rotiĲi butonul de reglare a temperaturii spre
o setare mai joasă, pentru a obĲine o răcire
minimă.
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� rotiĲi butonul de reglare a temperaturii spre
o setare mai mare, pentru a obĲine o răcire
maximă.

În general, cea mai adecvată este seta-
rea medie.

Cu toate acestea, setarea exactă trebuie
aleasă Ĳinând cont de faptul că temperatura
din interiorul aparatului depinde de:

� temperatura din încăpere

� cât de des se deschide uşa
� cantitatea de alimente conservate

� amplasarea aparatului.

Important Dacă temperatura din încăpere
este prea mare sau dacă aparatul este
complet încărcat şi e setat pe temperaturile
cele mai joase, poate funcĲiona în mod
continuu, iar pe peretele din spate se
formează brumă. În acest caz, discul trebuie
setat pe o temperatură mai ridicată, pentru a
permite dezgheĲarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Prima utilizare

Curăţarea interiorului

Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaĲi interiorul şi toate acesoriile interne cu
apă călduĲă şi cu detergent neutru, pentru a

înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaĲi-le bine.

Important Nu folosiĲi detergenĲi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora suprafaĲa.

Utilizarea zilnică

Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul congelator este adecvat pen-
tru congelarea alimentelor proaspete şi pen-
tru păstrarea pe termen lung a alimentelor
congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu este
necesar să modificaĲi setarea medie.
Cu toate acestea, pentru o congelare mai ra-
pidă, rotiĲi butonul de reglare a temperaturii
spre o setare mai mare, pentru a obĲine o
răcire maximă.

Important Cu această setare, temperatura
din compartimentul frigider poate scădea sub
0°C. Dacă se întâmplă acest lucru, rotiĲi
butonul de reglare a temperaturii pe o setare
mai caldă.

PuneĲi alimentele proaspete ce urmează a fi
congelate în compartimentul de sus.

Conservarea alimentelor congelate

La prima pornire sau după o perioadă de
neutilizare, înainte de a introduce alimentele
în compartiment, lăsaĲi aparatul să funcĲione-
ze timp de cel puĲin 2 ore la setările cele mai
mari.

Important În cazul dezgheĲării accidentale,
de exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt mai
mult timp decât valoarea indicată în tabelul
cu caracteristicile tehnice din paragraful
"Timpul de atingere a condiĲiilor normale de
funcĲionare", alimentele decongelate trebuie
consumate rapid sau trebuie gătite imediat şi
apoi recongelate (după ce s-au răcit).

Dezgheţarea

Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate,
pot fi dezgheĲate în compartimentul frigider
sau la temperatura camerei, în funcĲie de tim-
pul de care dispuneĲi pentru această opera-
Ĳiune.
BucăĲile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de coacere
va fi mai mare.
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Rafturile detaşabile

Pe pereĲii frigiderului
se află o serie de
ghidaje, astfel încât
rafturile să poată fi
poziĲionate după do-
rinĲă.

Poziţionarea rafturilor de pe uşă

Pentru a permite
conservarea pache-
telor cu alimente de
diferite dimensiuni,
rafturile de pe uşă
pot fi poziĲionate la
înălĲimi diferite.

2

1

3

TrageĲi treptat raftul
în direcĲia săgeĲilor
până când se elibe-
rează, apoi re-pozi-
ĲionaĲi-l conform ne-
cesităĲilor.

Scoaterea coşurilor de congelare din
congelator

Coşurile de congelare au un opritor pentru a
preveni scoaterea sau căderea accidentală.
Când îl scoateĲi din congelator, trageĲi coşul
spre dv. şi, când ajunge la capăt, scoateĲi co-
şul înclinându-l cu partea din faĲă în sus.
Când îl puneĲi înapoi, ridicaĲi puĲin partea din
faĲă a coşului pentru a-l introduce în congela-
tor. După ce au trecut peste opritoare, împin-
geĲi coşurile înapoi pe poziĲia lor.

1 2

Cum se foloseşte dozatorul EasyWater

Componente inter-
ne:

1. Recipientul pen-
tru apă

2. Capacul reci-
pientului

3. Valva şi garnitu-
ra

3

2

1

Componente exter-
ne:

1. Dozatorul

2. Pârghia pentru
apă

3. Tava pentru
scurgerea apei

1

2

3

Operaţii de efectuat înainte de utilizarea
dozatorului de apă
1. ScoateĲi toate benzile şi celelalte elemen-

te de protecĲie de pe componentele reci-
pientului

2. CurăĲaĲi componentele aşa cum se des-
crie în capitolul "Procedura de curăĲare a
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dozatorului de apă", pentru a înlătura
eventualele reziduuri.

Procedura de curăţare a dozatorului de
apă
1. DeblocaĲi cele două elemente de oprire

de pe laturile recipientului, aşa cum se
arată în imagini:

– apăsaĲi pe elementele de oprire, la mij-
loc, şi deplasaĲi-le în sus

– deplasaĲi opritorul în direcĲia recipien-
tului central.

2. ÎmpingeĲi în sus recipientul, în lungul di-
recĲiei valvei.

3. ScoateĲi capacul.

2

1

3

4. DeşurubaĲi valva în sens antiorar (aveĲi
mare grijă să nu pierdeĲi garnitura valvei,
pentru că este necesară pentru o corectă
funcĲionare a componentelor).

5. CurăĲaĲi recipientul şi capacul recipientu-
lui, valva şi garnitura cu o soluĲie de apă
caldă şi detergent neutru. ClătiĲi mai întâi
valva şi puneĲi-o în orificiul de pe uşă cât
timp curăĲaĲi celelalte componente (pen-
tru a evita scurgerea de aer rece din frigi-
der).

6. După ce aĲi spălat componentele reci-
pientului, luaĲi valva din uşa frigiderului şi
montaĲi recipientul în ordine inversă faĲă
de demontare (4; 3; 2; 1) (aveĲi grijă la
poziĲionarea garniturii valvei).

7. PuneĲi recipientul montat pe uşă, în lun-
gul direcĲiei valvei.

8. BlocaĲi elementele de oprire în ordine in-
versă faĲă de deblocare.

Cum se foloseşte dozatorul EasyWater

Pentru a umple reci-
pientul cu apă rece,
luaĲi o cană de apă
de la robinet şi tur-
naĲi-o în recipient
prin gaura din ca-
pac.

Important Pentru a
evita riscul de
revărsare a apei în
timpul închiderii şi
deschiderii frigideru-
lui, nu umpleĲi reci-
pientul de apă peste
nivelul maxim de
umplere indicat pe
recipient.

Dacă nu aĲi folosit toată apa din recipientul de
apă într-un interval de 1-2 zile, vă rugăm să
aruncaĲi apa rămasă în recipient înainte de a-
l umple din nou.

Informaţii importante

� Orificiul valvei din uşa frigiderului trebuie să
fie închis cu valva şi cu garnitura în timpul
funcĲionării normale a aparatului.

� FolosiĲi numai apă potabilă. Folosirea
oricărui alt tip de băutură poate lăsa rezi-
duuri, gust sau miros în recipient şi în do-
zator.

� E posibil să auziĲi unele zgomote cauzate
de aerul care intră când apa iese din reci-
pient.

� În caz că apa nu curge bine, apăsaĲi din
nou pe pârghia pentru apă. ıineĲi paharul
sub dozator câteva clipe, pentru a vă asi-
gura că toată apa e colectată în pahar.

� Nu utilizaĲi băuturi gazoase, de exemplu
băuturi răcoritoare. Băutura se poate scur-
ge din cauza presiunii gazului.

� ReĲineĲi că apa e un aliment. Vă rugăm să
consumaĲi apa într-un interval de una-două
zile.
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� Dozatorul de apă este proiectat pentru a fi
folosit numai cu apă tratată din reĲeaua lo-
cală, de la robinet (atenĲie: această apă es-
te controlată permanent şi este potabilă,
conform reglementărilor legale) sau cu apă
de la furnizori particulari, care a fost testată
înainte de a fi declarată potabilă.
Dacă autorităĲile vă atenĲionează să fierbeĲi
apa de la robinet, atunci apa trebuie să fie
fiartă.

� Deoarece dozatorul de apă nu este
prevăzut cu niciun mijloc de filtrare, se pot
depune reziduuri (de ex. calcar) în recipient
şi pe valvă, după un anumit timp. În acest
caz, spălaĲi componentele cu o soluĲie deli-
cată de apă caldă şi acid citric sau apă şi
suc de lămâie, clătiĲi-le şi montaĲi-le la loc
în uşa frigiderului.

Sfaturi utile

Recomandări pentru economisirea
energiei

� Nu deschideĲi uşa prea des şi nu o lăsaĲi
deschisă mai mult decât e absolut necesar.

� Dacă temperatura camerei este ridicată şi
Butonul de reglare a temperaturii este setat
pe temperatură redusă, iar aparatul este
complet încărcat, compresorul poate func-
Ĳiona în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheaĲă. Dacă se
întâmplă acest lucru, setaĲi butonul de re-
glare a temperaturii pe o setare mai caldă
pentru a permite dezgheĲarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete

Pentru a obĲine cele mai bune rezultate:

� nu puneĲi alimente calde şi nu păstraĲi lichi-
de care se evaporă în frigider

� acoperiĲi sau înveliĲi alimentele, mai ales
dacă au un miros puternic

� poziĲionaĲi alimentele astfel încât aerul să
poată circula liber în jurul lor

Recomandări privind păstrarea în frigider

Recomandări utile:
Carne (toate tipurile) : ambalaĲi-o în pungi de
polietilenă şi puneĲi-o pe raftul de sticlă, dea-
supra sertarului pentru legume.
Carnea poate fi conservată în siguranĲă în
acest mod pentru una sau două zile maxi-
mum.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea tre-
buie acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.

Legume şi fructe: acestea trebuie să fie bine
curăĲate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare.
Unt şi brânză: acestea trebuie puse în reci-
piente ermetice sau învelite în folie de alumi-
niu sau în pungi de polietilenă pentru a exclu-
de aerul cât mai bine posibil.
Sticle de lapte: acestea trebuie să aibă dop şi
să fie păstrate în raftul pentru sticle de pe
uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.

Recomandări privind păstrarea în
congelator

Pentru a obĲine o congelare eficientă, iată câ-
teva recomandări importante:

� cantitatea maximă de alimente care poate
fi congelată într-o perioadă de 24 de ore
este indicată pe plăcuĲa cu datele tehnice;

� procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăuga-
te alte alimente de congelat;

� congelaĲi numai alimente de calitate supe-
rioară, proaspete şi bine curăĲate;

� faceĲi porĲii mici de alimente, care să se
poată congela rapid şi complet, iar apoi să
puteĲi dezgheĲa numai cantitatea necesară;

� înfăşuraĲi alimentele în folie de aluminiu
sau de polietilenă şi verificaĲi ca pachetele
să fie etanşe;

� aveĲi grijă ca alimentele proaspete, necon-
gelate, să nu vină în contact cu cele deja
congelate, evitând astfel creşterea tempe-
raturii celor din urmă;
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� alimentele fără grăsime se păstrează mai
bine şi pe o perioadă mai îndelungată de-
cât cele grase; sarea reduce perioada de
păstrare a alimentelor;

� îngheĲatele pe bază de sucuri, dacă sunt
consumate imediat după scoaterea din
congelator, pot produce degerături ale pie-
lii;

� se recomandă să notaĲi data congelării pe
fiecare pachet, pentru a putea Ĳine evidenĲa
perioadei de conservare.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor congelate

Pentru a obĲine cele mai bune rezultate cu
acest aparat, procedaĲi astfel:

� verificaĲi dacă alimentele congelate au fost
păstrate în mod corespunzător în magazin;

� alimentele congelate trebuie transferate din
magazin în congelator cât mai repede posi-
bil;

� nu deschideĲi uşa prea des şi nu o lăsaĲi
deschisă mai mult decât este necesar;

� după dezgheĲare, alimentele se deterio-
rează rapid şi nu mai pot fi recongelate;

� nu depăşiĲi perioada de păstrare indicată
de producătorul alimentelor.

Îngrijirea şi curăţarea

Atenţie ScoateĲi ştecherul din priză
înainte de a efectua orice operaĲie de

întreĲinere.

Acest aparat conĲine hidrocarburi în uni-
tatea de răcire; prin urmare, întreĲinerea

şi reîncărcarea trebuie efectuate numai de
tehnicieni autorizaĲi.

Curăţarea periodică
Aparatul trebuie să fie curăĲat regulat:

� curăĲaĲi interiorul şi accesoriile cu apă
caldă şi cu detergent neutru.

� verificaĲi regulat garniturile uşii şi ştergeĲi-
le, pentru a vă asigura că sunt curate.

� clătiĲi şi uscaĲi bine.

Important Nu trageĲi, nu deplasaĲi şi nu
deterioraĲi tuburile şi/sau cablurile din
interiorul carcasei.
Nu folosiĲi niciodată detergenĲi, prafuri
abrazive, produse de curăĲare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăĲa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaĲa şi vor lăsa un miros
puternic.

CurăĲaĲi condensatorul (grila neagră) şi com-
presorul din spatele frigiderului cu o perie.
Această operaĲiune va îmbunătăĲi performan-

Ĳele aparatului şi va duce la economia de
energie.

Important AveĲi grijă să nu deterioraĲi
sistemul de răcire.

Multe substanĲe speciale de curăĲat suprafe-
Ĳele din bucătărie conĲin substanĲe chimice
care pot ataca/deteriora materialul plastic uti-
lizat în acest aparat. Din acest motiv, se reco-
mandă să curăĲaĲi carcasa exterioară a apa-
ratului numai cu apă caldă în care s-a
adăugat puĲin detergent.
După curăĲare, conectaĲi din nou aparatul la
reĲea.

Dezgheţarea frigiderului

GheaĲa este eliminată automat din evapora-
torul din compartimentul frigider de fiecare
dată când se opreşte compresorul motorului,
în timpul utilizării normale. Apa rezultată din
dezgheĲare se scurge printr-un canal într-un
recipient special situat în spatele aparatului,
deasupra compresorului motorului, de unde
se evaporă.
Este necesar să curăĲaĲi periodic orificiul de
drenare a apei rezultate din dezgheĲare, din
mijlocul canalului din compartimentul frigider,
pentru ca apa să nu dea pe dinafară şi să nu
se scurgă peste alimente. FolosiĲi dispozitivul
special de curăĲare din dotare, pe care-l veĲi
găsi deja introdus în orificiul de drenare.
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Dezgheţarea congelatorului

Întotdeauna se va forma gheaĲă pe rafturile
congelatorului şi în jurul compartimentului su-
perior.
DezgheĲaĲi congelatorul când grosimea stra-
tului de gheaĲă atinge aprox. 3-5 mm.
Pentru a înlătura gheaĲa, procedaĲi astfel:

� scoateĲi ştecherul din priză sau opriĲi apa-
ratul

� scoateĲi alimentele conservate, înfăşuraĲi-le
în mai multe straturi de ziar şi puneĲi-le într-
un loc răcoros

� scoateĲi sertarele din congelator

� puneĲi materiale izolatoare în jurul sertare-
lor, de ex. pături sau ziare.

DezgheĲarea poate fi accelerată punând bo-
luri cu apă caldă (dar nu foarte fierbinte) în
congelator.

� ScoateĲi canalul de scurgere din poziĲia sa,
împingeĲi-l aşa cum se arată în figură şi pu-
neĲi-l în sertarul de jos al congelatorului,
pentru ca apa să se poată strânge.

� răzuiĲi cu grijă gheaĲa când începe să se
topească. FolosiĲi o răzuitoare de lemn sau
de plastic

� După ce s-a topit toată gheaĲa, curăĲaĲi şi
ştergeĲi interiorul, apoi puneĲi canalul de
evacuare înapoi la locul său.

� porniĲi din nou combina frigorifică şi puneĲi
la loc alimentele congelate.

Se recomandă să setaţi aparatul pe poziţia
cea mai ridicată a butonului termostatului
timp de câteva ore, pentru a atinge tempe-
ratura adecvată de conservare cât mai ra-
pid.

Important Nu folosiĲi niciodată instrumente
de metal ascuĲite pentru a îndepărta gheaĲa
de pe evaporator, deoarece îl puteĲi
deteriora. Nu utilizaĲi dispozitive mecanice
sau alte mijloace artificiale diferite de cele
recomandate de producător, pentru a
accelera procesul de dezgheĲare. Creşterea
temperaturii pachetelor cu alimente
congelate, în timpul dezgheĲării, le poate
scurta durata de conservare în siguranĲă.

Depanare

Atenţie Înainte de a remedia defecĲiunile
scoateĲi ştecherul din priză.

Numai un electrician calificat sau o persoană
competentă trebuie să remedieze defecĲiunile
care nu apar în acest manual.

Important În timpul funcĲionării aparatului se
aud unele zgomote (compresorul şi zgomotul
fluidului de răcire). Acest lucru nu indică o
defecĲiune, ci funcĲionarea normală.

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot. Aparatul nu se sprijină bine. VerificaĲi dacă aparatul este într-o

poziĲie stabilă (toate cele patru pi-
cioruşe trebuie să stea pe podea).
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
Compresorul funcţionează
în mod continuu.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

SetaĲi o temperatură mai ridicată.

 Uşa nu e închisă corect. ConsultaĲi paragraful "Închiderea
uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu ĲineĲi uşa deschisă mai mult de-
cât e necesar.

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

LăsaĲi temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura camerei
înainte de conservare.

 Temperatura camerei este prea
mare.

ReduceĲi temperatura camerei.

Pe peretele posterior al fri-
giderului curge apă.

În timpul procesului de dezgheĲa-
re automată, gheaĲa de pe perete-
le posterior se topeşte.

Acest lucru e normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea apei este
înfundat.

CurăĲaĲi orificiul pentru drenarea
apei.

 Alimentele pot împiedica scurge-
rea apei în colector.

AsiguraĲi-vă că alimentele nu ating
peretele din spate.

Se scurge apă pe jos. Apa rezultată din dezgheĲare nu
se scurge în tăviĲa de evaporare
situată pe compresor.

PuneĲi orificiul de scurgere al apei
rezultate din dezgheĲare în tăviĲa
de evaporare.

Există prea multă gheaţă. Produsele nu sunt ambalate co-
rect.

AmbalaĲi produsele mai bine.

 Uşa nu e închisă corect. ConsultaĲi paragraful "Închiderea
uşii".

 Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

SetaĲi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat es-
te prea mică.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

SetaĲi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat es-
te prea mare.

Butonul de reglare a temperaturii
poate fi setat incorect.

SetaĲi o temperatură mai joasă.

 Uşa nu e închisă corect. ConsultaĲi paragraful "Închiderea
uşii".

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

LăsaĲi temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura camerei
înainte de conservare.

 Au fost introduse prea multe ali-
mente în acelaşi timp.

IntroduceĲi mai puĲine alimente în
acelaşi timp.

Temperatura din frigider
este prea mare.

Aerul rece nu circulă în aparat. VerificaĲi ca aerul rece să circule în
aparat.

Temperatura din congela-
tor este prea mare.

Produsele sunt puse prea aproa-
pe unele de altele.

PuneĲi produsele astfel încât aerul
rece să poată circula printre ele.

Aparatul nu funcţionează. Aparatul este stins. PorniĲi aparatul.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Ştecherul nu este introdus corect

în priză.
IntroduceĲi ştecherul corect în priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. La priză nu există
tensiune.

ConectaĲi alt aparat electric la
priză. ContactaĲi un electrician cali-
ficat.

Becul nu funcţionează. Becul este în stand-by (stare de
aşteptare).

ÎnchideĲi şi deschideĲi uşa.

 Becul este defect. ConsultaĲi paragraful "Înlocuirea
becului".

Dacă aparatul dv. tot nu funcĲionează cores-
punzător după verificările de mai sus, contac-
taĲi Serviciul de AsistenĲă Tehnică.

Înlocuirea becului

1. DeconectaĲi aparatul.

2. ÎmpingeĲi partea mobilă pentru a desprin-
de capacul becului (1).

3. ScoateĲi capacul becului (2).

4. Dacă este nevoie, înlocuiĲi becul cu unul
cu aceleaşi caracteristici şi aceeaşi pute-
re. Vă sugerăm să folosiĲi Osram PARA-
THOM SPECIAL T26 0,8 W.

5. PuneĲi la loc capacul becului.

6. ConectaĲi aparatul la sursa de alimentare
electrică.

7. DeschideĲi uşa. VerificaĲi dacă becul se
aprinde.

1 2

Închiderea uşii

1. CurăĲaĲi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, reglaĲi uşa. ConsultaĲi

capitolul "Instalarea".

3. Dacă este nevoie, înlocuiĲi garniturile de-
fecte ale uşii. ContactaĲi centrul de servi-
ce.

Date tehnice

   

Dimensiuni   

 ÎnălĲime 2010 mm

 LăĲime 595 mm

 Adancime 658 mm

Perioadă de stabilizare  20 h

Tensiune  230-240 V

FrecvenĲă  50 Hz

InformaĲiile tehnice sunt specificate pe plăcu-
Ĳa cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.
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Instalarea

Atenţie CitiĲi cu atenĲie "InformaĲiile
privind siguranĲa", pentru siguranĲa dv. şi

pentru a asigura utilizarea corectă a
aparatului, înainte de instalarea acestuia.

Amplasarea

InstalaĲi aparatul într-un loc în care tempera-
tura ambientului să corespundă cu clasa cli-
matică indicată pe plăcuĲa cu datele tehnice
ale aparatului:

Clasa cli-
matică

Temperatura camerei

SN +10°C până la +32°C

N +16°C până la +32°C

ST +16°C până la +38°C

T +16°C până la +43°C

Amplasarea

Aparatul trebuie instalat la distanĲă faĲă de
sursele de încălzire, precum radiatoare, boi-
lere, lumina solară directă, etc. AsiguraĲi-vă
că aerul poate circula liber prin partea din
spate a aparatului. Pentru a asigura perfor-
manĲe optime când aparatul este amplasat
sub un corp de mobilier suspendat, distanĲa
minimă dintre partea de sus a aparatului şi
corpul suspendat trebuie să fie de cel puĲin
100 mm. În mod ideal, aparatul nu ar trebui
amplasat sub corpuri de mobilier suspendate.
Pentru a amplasa aparatul cu precizie în po-
ziĲie orizontală utilizaĲi picioarele reglabile de
la bază.

Avertizare Trebuie să existe
posibilitatea de a decupla aparatul de la

priza de alimentare; prin urmare, ştecărul
trebuie să fie accesibil după montare.

A B

1
0

0
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m

m
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0
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Distanţierele posterioare

Cele două distanĲiere se găsesc în punga cu
documentaĲie.
Pentru montajul distanĲierelor, efectuaĲi aces-
te operaĲiuni:

1. SlăbiĲi şurubul.

2. PuneĲi distanĲierul sub şurub.

3. RotiĲi distanĲierul în poziĲia corectă.

4. StrângeĲi la loc şuruburile.

2

4
3

1
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Nivelarea

Când aparatul este
instalat, asiguraĲi-vă
că este perfect ori-
zontal. Aceasta se
poate face prin inter-
mediul celor două pi-
cioare reglabile de la
bază, din partea din
faĲă.

Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraĲi-vă că
tensiunea şi frecvenĲa indicate pe plăcuĲa cu
datele tehnice corespund cu sursa de alimen-
tare a locuinĲei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Şte-
cherul cablului electric este prevăzut cu un

contact în acest scop. Dacă priza din locuinĲă
nu este legată la pământ, conectaĲi aparatul
la o împământare separată, în conformitate
cu reglementările în vigoare, după ce aĲi con-
sultat un electrician calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabili-
tate dacă aceste măsuri de siguranĲă nu sunt
respectate.
Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

Reversibilitatea uşii

Avertizare Înainte de a face orice
operaĲie, scoateĲi ştecherul din priză.

Important Pentru a efectua operaĲiile
următoare, vă recomandăm să apelaĲi la încă
o persoană care să Ĳină bine uşile aparatului
în cursul operaĲiilor.

DC

E F

A
B

D

A

B C
A
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� DeschideĲi uşile.
DeşurubaĲi bala-
maua din mijloc
(B). ScoateĲi dis-
tanĲierul de plastic
(A).

� ScoateĲi distanĲie-
rul (F) şi mutaĲi-l în
partea cealaltă a
pivotului balamalei
(E).

� ScoateĲi uşile.

� ÎndepărtaĲi bolĲul
de acoperire al ba-
lamalei mijlocii din
stânga (C, D) şi
mutaĲi-l pe partea
cealaltă.

� PotriviĲi bolĲul bala-
malei din mijloc (C)
în orificiul din stân-
ga al uşii de jos.

� DeşurubaĲi bala-
maua de jos (A)

� ÎndepărtaĲi bolĲurile
de acoperire ale
balamalei din stân-
ga (D) şi mutaĲi-le
pe partea cealaltă.

� ÎnşurubaĲi din nou
balamaua de jos
(A) pe partea
opusă.

� DeşurubaĲi pivotul
balamalei de jos
(B) şi distanĲierul
(C) şi montaĲi-le pe
partea opusă.

� ScoateĲi căpăcele-
le (1) de pe partea
superioară a am-
belor uşi şi puneĲi-
le în partea opusă.

� IntroduceĲi din nou
uşa de jos pe pivo-
tul balamalei de
jos.

� IntroduceĲi bala-
maua din mijloc în
orificiul din stânga
al uşii de jos.

� DeşurubaĲi pivotul
balamalei de sus şi
montaĲi-l pe partea
opusă.

� MontaĲi uşa de sus
pe pivotul uşii de
sus.

� ReintroduceĲi uşa
de sus pe pivotul
balamalei din mij-
loc, înclinând uşor
ambele uşi.

� ÎnşurubaĲi din nou
balamaua din mij-
loc. Nu uitaĲi dis-
tanĲierul de plastic.

EfectuaĲi o verificare finală pentru a vă asigu-
ra că:

� Toate şuruburile sunt bine strânse.

� Muchiile uşilor sunt paralele cu marginea
laterală a aparatului.

� Dispozitivul magnetic de etanşare se lipeş-
te de carcasă.

� Uşa se deschide şi se închide corect.
Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
exemplu iarna), este posibil ca garnitura să

nu se potrivească bine pe aparat. În acest
caz, aşteptaĲi până când garnitura va etanşa
în mod natural.
Dacă nu doriĲi să realizaĲi singur operaĲiile de
mai sus, adresaĲi-vă celui mai apropiat centru
de service. Centrul de service va efectua
operaĲia de schimbare a sensului de deschi-
dere a uşilor contra cost.

Informaţii privind mediul

Simbolul  e pe produs sau de pe ambalaj
indică faptul că produsul nu trebuie aruncat
împreună cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzător pentru
reciclarea echipamentelor electrice şi
electronice. Asigurându-vă că aĲi eliminat în
mod corect produsul, ajutaĲi la evitarea
potenĲialelor consecinĲe negative pentru

mediul înconjurător şi pentru sănătatea
persoanelor, consecinĲe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzătoare a acestui
produs. Pentru mai multe informaĲii detaliate
despre reciclarea acestui produs, vă rugăm
să contactaĲi biroul local, serviciul pentru
eliminarea deşeurilor sau magazinul de la
care l-aĲi achiziĲionat.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

 Bezpečnostné pokyny

V záujme vlastnej bezpečnosti a na zabezpečenie

správneho používania si pred nainštalovaním a prvým

použitím spotrebiča starostlivo prečítajte tento návod

na používanie vrátane tipov a upozornení. Je dôležité,

aby sa kvôli predchádzaniu zbytočným chybám a úra-

zom zaručilo, že všetci užívatelia tohto spotrebiča budú

podrobne oboznámení s jeho obsluhou a s bezpečnost-

nými pokymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa

vždy nachádzali pri spotrebiči, aj po presťahovaní alebo

predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho používa po

celú dobu jeho životnosti, riadne informovaný o použí-

vaní a bezpečnosti spotrebiča.

Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny na ochranu

zdravia, života a majetku, pretože výrobca nezodpove-

dá za škody spôsobené nedbalosťou.

Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb

� Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrátane de-

tí) so zníženými fyzickými, senzorickými alebo du-

ševnými schopnosťami, ani pre osoby s nedostatoč-

nými skúsenosťami a vedomosťami, ak nie je zabez-

pečený dohľad alebo poučenie o bezpečnom použí-

vaní spotrebiča zo strany osoby zodpovednej za ich

bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte mať istotu, že

sa nebudú so spotrebičom hrať.
� Všetky obaly odstráňte z dosahu detí. Hrozí riziko

zadusenia.

� Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku spotrebi-

ča z elektrickej zásuvky, odrežte pripojovací kábel

(podľa možnosti čo najbližšie k spotrebiču) a demon-

tujte dvierka, aby deti pri hre nemohol zasiahnuť
elektrický prúd a aby sa nemohli zatvoriť vnútri spo-

trebiča.

� Ak má tento spotrebič s magnetickými tesneniami

dvierok nahradiť starší spotrebič s pružinovým uzá-

verom (príchytkou dvierok) na dvierkach alebo na

veku, pred likvidáciou starého spotrebiča poškoďte

zatvárací mechanizmus tak, aby bol nefunkčný.

Predídete tak uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebi-

či.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Varovanie 

Vetracie otvory na telese spotrebiča alebo na vstavanej

konštrukcii nesmú byť prekryté.

� Spotrebič je určený na uchovávanie potravín a nápo-

jov v bežnej domácnosti, ako sa vysvetľuje v návode

na použitie.

� Na urýchľovanie odmrazovania nepoužívajte žiadne

mechanické zariadenia ani umelé prostriedky.

� Vnútri chladiacich spotrebičov nepoužívajte iné elek-

trické spotrebiče (ako sú výrobníky zmrzliny), ak nie

sú schválené na tento účel výrobcom.

� Nepoškodzuje chladiaci okruh.

� Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibilitou so

životným prostredím, ktorý je však horľavý.

Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dávajte po-

zor, aby ste nepoškodili žiadnu časť chladiaceho

okruhu.

Ak sa chladiaci okruh poškodil:

– nepribližujte sa s otvoreným ohňom ani so zápal-

nými zdrojmi

– dokonale vyvetrajte miestnosť so spotrebičom

� Je nebezpečné upravovať technické vlastnosti alebo

akokoľvek meniť tento spotrebič. Akékoľvek poško-

denie prípojného kábla môže spôsobiť skrat, požiar

alebo zásah elektrickým prúdom.
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Varovanie Elektrické komponenty (sieťový ká-

bel, zástrčka, kompresor) smie vymieňať len auto-

rizovaný servisný pracovník alebo kvalifikovaný servis-

ný personál, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžovať.
2. Uistite sa, že zástrčka za spotrebičom nie je

stlačená ani poškodená. Pritlačená alebo po-

škodená sieťová zástrčka sa môže prehriať a
spôsobiť požiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľný prístup k
zásuvke elektrickej siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický kábel.

5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, zástrčku ne-
zapájajte. Hrozí riziko zásahu elektrickým prú-
dom alebo požiaru.

6. Spotrebič nesmiete používať, ak chýba kryt
vnútorného osvetlenia (ak sa má používať kryt).

� Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňovaní po-
stupujte opatrne.

� Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziaceho prie-
storu nič nevyberajte ani sa ničoho nedotýkajte, pre-
tože môže dôjsť k poraneniu kože na rukách alebo k
omrzlinám.

� Zabráňte dlhodobému vystaveniu spotrebiča priame-
mu slnečnému svetlu.

� Žiarovky (ak sa majú používať) použité v tomto spo-
trebiči sú špeciálne žiarovky určené výlučne na pou-
žitie v domácich spotrebičoch. Nie sú vhodné na
osvetlenie izieb v domácnosti.

Každodenné používanie

� Neklaďte horúce hrnce na plastové diely spotrebiča.

� Neuchovávajte v spotrebiči horľavý plyn ani tekutinu,
pretože môžu explodovať.

� Potraviny neklaďte priamo k ventilačnému otvoru v
zadnej stene. (Ak je spotrebič beznámrazový)

� Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú znova
zmrazovať.

� Balené mrazené potraviny uchovávajte v súlade s
pokynmi výrobcu mrazených potravín.

� Odporúčania výrobcu spotrebiča na uchovávanie po-
travín sa musia striktne dodržiavať. Pozri príslušné
pokyny.

� Do mraziaceho priestoru neklaďte sýtené ani šumivé
nápoje, pretože v nádobách vzniká tlak, ktorý môže

spôsobiť ich explóziu a tá spôsobí poškodenie spo-
trebiča.

� Zmrzlina môže spôsobiť mrazové popáleniny, ak sa
konzumuje priamo po vybratí zo spotrebiča.

Starostlivosť a čistenie

� Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiah-
nite jeho zástrčku zo zásuvky elektrickej siete.

� Pri čistení spotrebiča nepoužívajte kovové predmety.

� Na odstraňovanie námrazy nepoužívajte ostré pred-
mety. Používajte plastovú škrabku.

� Pravidelne kontrolujte odtokový kanálik na rozmraze-
nú vodu z chladiaceho priestoru. Podľa potreby ho
vyčistite. Ak je odtokový kanálik upchatý, voda sa
bude zhromažďovať na dne spotrebiča.

Inštalácia

Dôležité upozornenie Pri elektrickom zapájaní
starostlivo dodržiavajte pokyny uvedené v príslušných
odsekoch.

� Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či nie sú viditeľné
poškodenia. Spotrebič nepripájajte, ak je poškodený.
Prípadné poškodenia okamžite nahláste v mieste,
kde ste si spotrebič zakúpili. V takomto prípade si
odložte obal.

� Pred zapojením spotrebiča počkajte najmenej štyri
hodiny, aby olej mohol stiecť späť do kompresora.

� Okolo spotrebiča musí byť zabezpečené dostatočné
vetranie, v opačnom prípade hrozí prehrievanie. Aby
ste dosiahli dostatočné vetranie, riaďte sa pokynmi
na inštaláciu.

� Výrobok treba vždy podľa možnosti umiestňovať k
stene, aby sa predišlo dotyku alebo zachyteniu horú-
cich dielov (kompresor, kondenzátor) a možným po-
páleninám.

� Spotrebič sa nesmie umiestňovať v blízkosti radiáto-
rov alebo sporákov.

� Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka po nainštalova-
ní spotrebiča prístupná.

� Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju pitnej vody (ak
sa má použiť pripojenie k prívodu vody).

Servis

� Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách spo-
trebiča musí vykonať kvalifikovaný elektrikár alebo
zaškolená osoba.
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� Servis tohto výrobku musí vykonávať autorizované
servisné stredisko. Musia sa používať výhradne ori-
ginálne náhradné dielce.

Ochrana životného prostredia

Chladiaci okruh ani izolačné materiály spotrebiča
neobsahujú plyny, ktoré by mohli poškodiť ozóno-

vú vrstvu. Spotrebič sa nesmie likvidovať spoločne s

komunálnym ani domovým odpadom. Penová izolácia
obsahuje horľavé plyny: spotrebič sa musí likvidovať v
súlade s platnými predpismi, ktoré vám na požiadanie
poskytnú miestne orgány. Dávajte pozor, aby sa nepo-
škodila chladiaca jednotka, hlavne na zadnej strane
blízko výmenníka tepla. Materiály použité v tomto spo-
trebiči označené symbolom  sú recyklovateľné.

Popis výrobku

111314 12

2 43 7 85 61 9 10

1 Zásuvky na ovocie

2 Sklenená polica

3 Sklenená polica

4 Sklenená polica

5 Sklenená polica

6 Termostat

7 Priehradka na maslo

8 Priehradka na dverách

9 Dávkovač EasyWater

10 Priehradka na fľaše

11 Kôš mrazničky

12 Kôš Maxibox

13 Kôš mrazničky

14 Typový štítok
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Prevádzka

Zapínanie

Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej siete.
Otočte regulátor teploty v smere pohybu hodinových ru-
čičiek do strednej polohy.

Vypínanie

Aby ste spotrebič vypli, otočte regulátor teploty do polo-
hy "O".

Regulácia teploty

Teplota sa reguluje automaticky.
Pri prevádzkovaní spotrebiča postupujte takto:

� minimálne chladenie sa dosiahne otočením reguláto-
ra teploty na nižšie nastavenia.

� maximálne chladenie sa dosiahne otočením regulá-
tora teploty smerom na vyššie nastavenia.

Stredné nastavenie je vo všeobecnosti najvhod-
nejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať s prihliadnutím na
skutočnosť, že teplota v spotrebiči závisí od:

� teploty v miestnosti

� od toho, ako často sa otvárajú dvere

� množstva uchovávaných potravín

� umiestnenia spotrebiča.

Dôležité upozornenie Pri vysokej teplote okolia
alebo pri naplnení spotrebiča a nastavení spotrebiča na
najnižšiu teplotu môže spotrebič pracovať nepretržite,
čo spôsobí tvorbu námrazy na zadnej stene. V tomto
prípade sa koliesko regulátora musí nastaviť na vyššiu
teplotu, aby bolo umožnené odmrazovanie a znížila sa
spotreba energie.

Prvé použitie

Čistenie interiéru

Pred prvým použitím spotrebiča umyte jeho vnútro a
všetky jeho diely vlažnou vodou s prídavkom neutrálne-
ho umývacieho prostriedku, aby ste odstránili typický
zápach nového spotrebiča a potom všetky povrchy dô-
kladne osušte.

Dôležité upozornenie Nepoužívajte abrazívne či-
stiace prostriedky ani prášky, pretože by poškodili po-
vrch.

Každodenné používanie

Zmrazovanie čerstvých potravín

Mraziaci priestor je vhodný na zmrazovanie čerstvých
potravín a na uchovávanie mrazených a hlboko zmra-
zených potravín po dlhší čas.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín nie je nutné meniť
nastavenie spotrebiča.
Na dosiahnutie rýchlejšieho zmrazovania otočte regulá-
tor teploty smerom na intenzívnejšie chladenie.

Dôležité upozornenie Za uvedených podmienok
môže teplota v chladiacom priestore klesnúť pod 0°C.
Ak sa tak stane, otočte regulátor teploty na nižšie
nastavenie (teplejšie).

Čerstvé potraviny, ktoré sa majú zmraziť, vložte do hor-
ného oddelenia.

Skladovanie mrazených potravín

Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po určitom čase
mimo prevádzky nechajte spotrebič pred vložením po-
travín bežať najmenej 2 hodiny s najvyššími nastave-
niami.

Dôležité upozornenie V prípade neúmyselného
rozmrazenia potravín, napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za predpokladu, že doba výpadku
energie bola dlhšia ako údaj uvedený v technických
údajoch pod položkou "akumulačná doba", treba
rozmrazené potraviny čo najskôr spotrebovať alebo
uvariť a až potom znova zmraziť (po ochladení).

Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny sa pred
použitím môžu rozmrazovať v chladiacom priestore ale-
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bo pri izbovej teplote, v závislosti od času, ktorý máme
k dispozícii.
Malé kúsky možno dokonca variť aj keď sú ešte zmra-
zené, priamo z mrazničky: v tomto prípade varenie po-
trvá dlhšie.

Prestaviteľné police

Steny chladničky sú vy-
bavené niekoľkými lišta-
mi, aby ste police mohli
umiestniť do polohy, kto-
rú požadujete.

Umiestnenie poličiek na dvierkach

Aby ste mohli uložiť bale-
nia s potravinami rôznych
veľkostí, poličky na dvier-
kach možno umiestniť do
rôznej výšky.

2

1

3

Postupne ťahajte poličku
v smere šípiek, aby sa
uvoľnila a potom ju vsuň-
te do požadovanej polo-
hy.

Vybratie zmrazovacích zásuviek z
mrazničky

Zmrazovacie zásuvky sú vybavené zarážkami, ktoré
bránia ich náhodnému vybratiu alebo vypadnutiu. Pri
ich vyberaní z mrazničky potiahnite zásuvku smerom k
vám a pri dosiahnutí koncovej polohy vyberte zásuvku
naklonením jej prednej časti nahor.
Pri ich vkladaní prednú časť zásuvky mierne nadvihnite
a vložte zásuvku do mrazničky. Po prekonaní zarážky
zatlačte zásuvky na miesto.

1 2

Ako používať EasyWater dávkovač

Vnútorné časti:

1. Zásobník na vodu

2. Viečko zásobníka

3. Ventil a tesnenie

3

2

1

Vonkajšie časti:

1. Dávkovač
2. Páčka na vodu

3. Odkvapkávacia mi-
ska na vodu

1

2

3

Prvé úkony pri používaní dávkovača vody

1. Zo zásobníka odstráňte všetky lepiace pásky a
ostatné ochranné prostriedky
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2. jednotlivé časti umyte podľa postupu v kapitole
"Čistenie dávkovača na vodu", aby ste odstránili
prípadné zvyšky.

Čistenie dávkovača vody

1. Odblokujte dve poistné západky na bokoch zásob-
níka, postupujte podľa obrázkov:

– zatlačte poistné západky v strede a posuňte ich
hore

– posuňte poistnú západku smerom k zásobníku
v strede.

2. Zásobník potlačte pozdĺž smeru ventilu.

3. Vyberte veko.

2

1

3

4. Odskrutkujte ventil smerom vľavo (dávajte mimo-
riadny pozor, aby ste nestratili ventil tesnenia, pre-
tože je nevyhnutný na správnu činnosť spotrebi-
ča).

5. Vyčistite zásobník a veko zásobníka, ventil a tes-
nenie teplou vodou a neutrálnym umývacím pro-
striedkom. Najprv opláchnite ventil a vložte ho do
otvoru v dverách, medzitým vyčistite ostatné časti
(aby sa predišlo úniku studeného vzduchu z
chladničky).

6. Potom, čo ste umyli časti zásobníka, vyberte ventil
z dverí chladničky a zásobník zmontujte, pričom
vykonajte úkony v opačnom poradí (4;3;2;1) ako
pri rozložení (dávajte pozor na umiestnenie tesne-
nia ventilu).

7. Zložený zásobník vložte do dverí pozdĺž smeru
ventilu.

8. Zablokujte poistné západky v opačnom poradí
úkonov, ako pri ich odblokovaní.

Ako používať EasyWater dávkovač

Pri plnení zásobníka stu-
denou vodou jednoducho
vlejte vodu z džbánu so
studenou vodou z vodo-
vodu do zásobníka cez
plniaci otvor na viečku.

Dôležité upozorne-
nie Aby ste predišli ne-
bezpečenstvu vyliatiu vo-
dy pri zatváraní a otvára-
ní chladničky, zásobník
naplňte vodou iba po
značku vytlačenú v zá-
sobníku.

Ak ste nespotrebovali všetku vodu zo zásobníka vody
počas 1-2 dní, vylejte zvyšnú vodu a zásobník znovu
naplňte.

Dôležité upozornenie

� Počas bežnej činnosti spotrebiča musí byť otvor ve-
ntilu na dverách chladničky zatvorený ventilom a tes-
nením.

� Používajte iba pitnú vodu. Použitie akéhokoľvek iné-
ho nápoja môže zanechať zvyšky, cudziu chuť alebo
pach v zásobníku a dávkovači vody.

� Je možné, že budete počuť zvuk spôsobený vniknu-
tím vzduchu, keď zo zásobníka odchádza voda.

� V prípade, že voda nevyteká správne, stlačte páčku
ešte raz. Pohár po dávkovačom podržte ešte chvíľku
po vydávaní vody, aby bolo zaručené, že sa všetka
voda zachytí v pohári.

� Nepoužívajte sýtené nápoje, ako malinovky. Nápoj
môže uniknúť následkom tlaku plynu.

� Nezabudnite, že voda je potravina. Vodu spotrebujte
do jedného až do dvoch dní.

� Dávkovač vody bol navrhnutý výhradne na používa-
nie s upravenou vodou z vodovodu (poznámka: táto
voda sa pravidelne kontroluje v súlade s normami
pre bezpečnosť pitnej vody) alebo vodou zo súkrom-
ného napájania, ktorá bola skontrolovaná a vyhovuje
požiadavkám na bezpečnosť pitnej vody.
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V prípade, že príslušné orgány nariadia, že vodu tre-
ba prevárať, bude treba prevariť aj vodu z dávkova-
ča.

� Vzhľadom na to, že dávkovač vody neobsahuje žia-
den filter, je možné, že po určitej dobe sa v zásobní-

ku nahromadia usadeniny (napr. vodný kameň). V
takom prípade zariadenie vyčistite slabým roztokom
teplej vody a kyseliny citrónovej (alebo citrónovej
šťavy), opláchnite ho a znovu vložte do dverí chlad-
ničky.

Užitočné rady a tipy

Upozornenie na šetrenie energiou

� Neotvárajte dvere príliš často a nenechávajte ich
otvorené dlhšie ako je absolútne nevyhnutné.

� Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor teploty je na-
stavený na vyššie nastavenie a spotrebič je plne na-
ložený, kompresor môže bežať nepretržite, pričom
sa vytvorí námraza alebo ľad na výparníku. Ak sa
tak stane, otočte regulátor teploty smerom k nižším
nastaveniam, aby bolo možné automatické odmrazo-
vanie a aby ste ušetrili elektrickú energiu.

Rady na chladenie čerstvých potravín

Aby ste dosiahli čo najvyššiu výkonnosť:
� do chladničky nevkladajte teplé potraviny ani odpa-

rujúce sa kvapaliny

� potraviny prikryte alebo zabaľte, hlavne ak majú pre-
nikavú arómu

� potraviny uložte tak, aby vzduch mohol voľne cirku-
lovať okolo nich

Rady na chladenie

Užitočné rady:
Mäso (všetky druhy) : zabaľte do polyetylénových vre-
ciek a položte na sklenenú policu nad zásuvkou na ze-
leninu.
Kvôli bezpečnosti mäso takto uchovávajte najviac jeden
alebo dva dni.
Varené a studené jedlá a pod..: treba ich prikryť a po-
tom uložiť na ktorúkoľvek policu.
Ovocie a zelenina: treba dôkladne očistiť a vložiť do
špeciálnej zásuvky (zásuviek).
Maslo a syry: treba ich vložiť do špeciálnych vzducho-
tesných nádob, zabaliť do alobalu alebo vložiť do polye-
tylénových vreciek, aby sa k nim dostalo čo najmenej
vzduchu.
Fľaše s mliekom: mali by byť uzavreté viečkom a treba
ich skladovať v stojane na fľaše na vnútornej strane
dverí.
V chladničke sa nesmú skladovať banány, zemiaky, ci-
buľa ani cesnak.

Rady na zmrazovanie

Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádzame nie-
koľko dôležitých rád:

� maximálne množstvo potravín, ktoré možno zmraziť
za 24 hodín. sa uvádza na typovom štítku;

� zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto čase sa nesmú
pridávať žiadne ďalšie potraviny na zmrazovanie;

� Zmrazujte iba potraviny špičkovej kvality, čerstvé a
dôkladne vyčistené;

� potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa mohli
rýchlo a úplne zmraziť a aby ste neskôr mohli odm-
raziť iba potrebné množstvo;

� Potraviny zabaľte do alobalu alebo do polyetylénovej
fólie; dbajte, aby boli zabalené vzduchotesne;

� Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmrazené potraviny
dotýkali potravín, ktoré sú už zmrazené, predídete
tak zvýšeniu ich teploty;

� chudé potraviny sa uchovávajú lepšie a dlhšie ako
tučné; soľ skracuje dobu skladovateľnosti potravín;

� zmrzliny konzumované bezprostredne po vybraní z
mraziaceho priestoru môžu spôsobiť popálenie kože
mrazom;

� odporúča sa označiť každé balenie dátumom zmra-
zovania, aby ste mohli presne sledovať dobu ucho-
vávania;

Rady na uchovávanie mrazených potravín

Keď chcete maximálne využiť možnosti tohto spotrebi-
ča, riaďte sa nasledujúcimi pokynmi:

� uistite sa, že maloobchodný predajca adekvátne
skladuje komerčné mrazené potraviny,

� dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli z predaj-
ne potravín do mrazničky podľa možnosti čo najrý-
chlejšie,

� neotvárajte dvierka príliš často a nenechávajte ich
otvorené dlhšie, než je absolútne nevyhnutné,

� po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a nesmú sa
znova zmrazovať,
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� neprekračujte dobu skladovania uvedenú výrobcom
potravín.

Ošetrovanie a čistenie

Pozor Pred akoukoľvek údržbou spotrebič
odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky v chladia-
com agregáte; z tohto dôvodu môžu údržbu a pl-

nenie chladiaceho okruhu vykonávať výhradne autori-
zovaní technici.

Pravidelné čistenie

Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:
� umyte vnútro spotrebiča a príslušenstvo vlažnou vo-

dou s prídavkom neutrálneho saponátu.

� pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutierajte
ich, aby boli čisté a bez nečistôt.

� dôkladne ich opláchnite a utrite dosucha.

Dôležité upozornenie Nevyťahujte, nepresúvajte
a nepoškodzujte žiadne rúrky a/ani káble v skrinke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, drsné
práškové prípravky, aromatizované čistiace prípravky
ani voskové leštiace prostriedky na čistenie interiéru,
pretože poškodzujú povrch a zanechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu mriežku) a kompre-
sor na zadnej stene spotrebiča. Touto operáciou zvýši-
te výkonnosť spotrebiča a usporíte elektrickú energiu.

Dôležité upozornenie Dbajte, aby ste
nepoškodili chladiaci systém.

Mnohé značkové čističe kuchynských povrchov obsa-
hujú chemikálie, ktoré môžu pôsobiť agresívne/poško-
diť plasty použité v tomto spotrebiči. Z tohto dôvodu sa
odporúča čistiť vonkajší kryt tohto spotrebiča iba teplou
vodou s malým množstvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k sieťovému napá-
janiu.

Odmrazovanie chladničky

Pri normálnom používaní sa námraza automaticky od-
straňuje z výparníka chladiaceho priestoru pri každom
zastavení motora kompresora. Odmrazená voda steká
cez žliabok do osobitnej nádoby na zadnej stene spo-
trebiča, nad motorom kompresora, z ktorej sa odparuje.
Je dôležité, aby sa vypúšťací otvor v strednej časti
chladiaceho priestoru pravidelne čistil, aby sa zabránilo
pretekaniu vody a jej kvapkaniu na potraviny vnútri

chladničky. Používajte dodávanú špeciálnu čistiacu po-
môcku, ktorú nájdete už vloženú vo vypúšťacom otvore.

Odmrazovanie mrazničky

Na policiach a v okolí hornej časti mrazničky sa vždy
vytvára určité množstvo námrazy.
Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku približne 3-5 mm,
mrazničku odmrazte.
Pri odstraňovaní námrazy vykonajte nasledujúce kroky:

� vytiahnite zástrčku prívodného elektrického kábla zo
sieťovej zásuvky alebo vypnite spotrebič

� vyberte všetky skladované potraviny, zabaľte ich do
niekoľkých vrstiev novinového papiera a uložte na
studenom mieste

� Vyberte zásuvky mrazničky

� zásuvky zabaľte do izolačného materiálu, napr. pri-
krývok alebo novín.

Odmrazovanie môžete urýchliť, ak do mrazničky vložíte
misky s horúcou vodou (nie vriacou).

� Uvoľnite odtokový kanálik z miesta, kde je bežne
uložený, vtlačte ho na miesto podľa ilustrácie a ne-
chajte ho ústiť do spodnej zásuvky mrazničky, kde
sa zachytí odmrazená voda

� keď sa ľad začne odmrazovať, pozorne ho oškrabte.
Použite drevenú alebo plastovú škrabku

� Keď sa rozpustí všetok ľad, vnútro spotrebiča očisti-
te a poutierajte dosucha, potom vložte kanálik späť
na miesto.
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� zapnite mrazničku a vložte späť mrazené potraviny.
Odporúča sa nechať spotrebič niekoľko
hodín v činnosti pri najvyššom nastavení

ovládača termostatu, aby sa čo najskôr
dosiahla vhodná teplota skladovania.

Dôležité upozornenie Na odstraňovanie
námrazy z výparníka nikdy nepoužívajte ostré
predmety, mohli by ste ho poškodiť. Na urýchlenie
odmrazovania nepoužívajte žiadne mechanické
prostriedky, ani iné zariadenia, ktoré nie sú odporúčané
výrobcom. Počas odmrazovania spotrebiča stúpne
teplota balíčkov zmrazených jedál a preto sa môže
skrátiť ich trvanlivosť.

Riešenie problémov

Pozor Pred odstraňovaním problémov odpojte
spotrebič od elektrickej siete.

Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto návode, smie
vykonávať výhradne vyškolený elektrikár alebo technik.

Dôležité upozornenie Pri prevádzke spotrebič
vydáva určité zvuky (zvuk kompresora a cirkulujúceho
chladiaceho média). Neznamená to poruchu, je to
sprievodný jav normálnej prevádzky.

Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebič je hlučný. Spotrebič nestojí pevne vo vodorovnej
polohe.

Skontrolujte, či je spotrebič stabilný (všetky
štyri nožičky musia stáť pevne na podlahe).

Kompresor pracuje nepre-
tržite.

Regulátor teploty je možno nesprávne na-
stavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené správ-
ne.

Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Dvere sa príliš často otvárajú. Dvere nenechávajte otvorené dlhšie, ako je
to nevyhnutné.

 Teplota jedál je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebiča nechajte jedlá
najprv vychladnúť na izbovú teplotu.

 Teplota prostredia je príliš vysoká. Znížte teplotu v miestnosti.

Po zadnej stene chladnič-
ky steká voda.

Počas automatického procesu rozmrazo-
vania sa rozmrazuje námraza na zadnej
stene.

Je to normálne.

Voda steká do chladiaceho
priestoru.

Je upchatý odtokový kanálik na rozmra-
zenú vodu.

Vyčistite odtokový kanálik.

 Potraviny uložené v spotrebiči bránia od-
tekaniu vody do odvodného kanálika.

Dávajte pozor, aby sa potraviny nedotýkali
zadnej steny.

Voda steká na podlahu. Voda z rozmrazenej námrazy nevteká do
odparovacej misky nad kompresorom

Skontrolujte, či voda z odtokového kanálika
môže vtekať do odparovacej misky.

Príliš veľa námrazy a ľadu. Potraviny nie sú správne zabalené. Lepšie zabaľte potraviny.

 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené správ-
ne.

Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Regulátor teploty je možno nesprávne na-
stavený.

Nastavte vyššiu teplotu.
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Problém Možná príčina Riešenie

Teplota v spotrebiči je prí-
liš nízka.

Regulátor teploty je možno nesprávne na-
stavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

Teplota v spotrebiči je prí-
liš vysoká.

Regulátor teploty je možno nesprávne na-
stavený.

Nastavte nižšiu teplotu.

 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené správ-
ne.

Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Teplota jedál je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebiča nechajte jedlá
najprv vychladnúť na izbovú teplotu.

 Do chladničky ste vložili veľa potravín sú-
časne.

Do spotrebiča vkladajte naraz menej potra-
vín.

Teplota v chladničke je prí-
liš vysoká.

V spotrebiči neprúdi studený vzduch. Zabezpečte prúdenie studeného vzduchu v
spotrebiči.

Teplota v mrazničke je prí-
liš vysoká.

Potraviny sú uložené príliš blízko pri se-
be.

Balíčky potravín uložte tak, aby bolo umož-
nené prúdenie vzduchu.

Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Zástrčka spotrebiča nie je správne zasu-
nutá do sieťovej zásuvky.

Zapojte zástrčku správne do zásuvky elek-
trickej siete.

 Spotrebič nie je napájaný elektrinou. Zá-
suvka elektrickej siete nie je pod napätím.

Do zásuvky elektrickej siete zapojte iný
spotrebič. Zavolajte vyškoleného elektriká-
ra.

Nesvieti žiarovka. Osvetlenie je v pohotovostnom režime. Zatvorte a otvorte dvierka.

 Žiarovka je vypálená. Pozrite časť "Výmena žiarovky".

Ak spotrebič napriek hore popísaným kontrolám nefun-
guje bezchybne, zavolajte servisné stredisko.

Výmena žiarovky

1. Spotrebič odpojte od elektrickej siete.

2. Posunutím pohyblivej časti uvoľnite kryt osvetlenia
(1).

3. Vyberte kryt žiarovky (2).

4. V prípade potreby vymeňte žiarovku za žiarovku s
rovnakými vlastnosťami a výkonom. Odporúčame
použiť žiarovku Osram PARATHOM SPECIAL
T26 0,8 Watt.

5. Namontujte kryt žiarovky.

6. Zapojte spotrebič.

7. Otvorte dvierka. Skontrolujte, či sa žiarovka roz-
svietila.

1 2

Zatvorenie dverí

1. Očistite tesnenia dverí.

2. V prípade potreby nastavte dvierka. Pozrite si časť
„Inštalácia“.

3. V prípade potreby vymeňte poškodené tesnenia
dverí. Kontaktujte servisné stredisko.
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Technické údaje

   

Rozmery   

 Výška 2010 mm

 Šírka 595 mm

 Hĺbka 658 mm

Akumulačná doba  20 h

Napätie  230-240 V

Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom štítku na
vnútornej ľavej strane spotrebiča a na štítku energetic-
kých parametrov.

Inštalácia

Pozor Aby bola zaručená bezpečná a správna
činnosť spotrebiča, pred jeho inštaláciou si

pozorne prečítajte "bezpečnostné pokyny".

Výber miesta

Tento spotrebič nainštalujte v mieste, kde okolitá teplo-
ta zodpovedá klimatickej triede uvedenej na typovom
štítku spotrebiča:

Klimatic-
ká trieda

Okolitá teplota

SN +10 °C až + 32 °C

N +16 °C až + 32 °C

ST +16 °C až + 38 °C

T +16 °C až + 43 °C

Umiestnenie

Spotrebič by mal byť nainštalovaný ďaleko od tepel-
ných zdrojov, ako radiátory, ohrievače vody, priame sl-
nečné svetlo a pod. Dbajte na to, aby za zadnou stenou
spotrebiča mohol voľne prúdiť vzduch. Ak je spotrebič
umiestnený pod presahujúcu nástennú skrinku, na za-
ručenie optimálneho výkonu musí byť vzdialenosť me-
dzi spotrebičom a nástennou skrinkou aspoň 100 mm.
Ideálnym riešením však je neumiestňovať spotrebič pod
nástennú skrinku s previsom. Presné vyrovnanie do vo-
dorovnej polohy sa zaručí pomocou jednej alebo viac-
erých nastaviteľných nožičiek spotrebiča.

Varovanie Spotrebič musí byť možné odpojiť
od sieťového napájania. Preto musí byť zásuvka

po inštalácii spotrebiča jednoducho prístupná.
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Zadné vymedzovacie vložky

Dve vymedzovacie vložky nájdete vo vrecku s doku-
mentáciou.
Vymedzovacie vložky nainštalujte nasledujúcim spôso-
bom:

1. Skrutku uvoľnite.

2. Vymedzovaciu vložku zasuňte pod skrutku.

3. Vymedzovaciu vložku otočte do správnej polohy.
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4. Skrutky znovu dotiahnite.

2

4
3

1

Vyrovnanie do vodorovnej polohy

Pri umiestňovaní spotre-
biča dbajte, aby bol vy-
rovnaný do vodorovnej
polohy. Možno to dosia-
hnuť pomocou dvoch na-
staviteľných nožičiek
vpredu naspodku.

Zapojenie do elektrickej siete

Pred pripojením sa presvedčite, či napätie a frekvencia
uvedené na typovom štítku zodpovedajú napätiu vašej
domácej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací elektrický ká-
bel je na tento účel vybavený príslušným kontaktom. Ak
domáca sieťová zásuvka nie je uzemnená, spotrebič
pripojte k samostatnému uzemneniu v súlade s platný-
mi predpismi. Poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť pri nedodr-
žaní hore uvedených bezpečnostných opatrení.
Tento spotrebič vyhovuje nasledujúcim smerniciam.
ES.

Zmena smeru otvárania dverí

Varovanie Pred akýmkoľvek zásahom
vytiahnite zástrčku spotrebiča zo zásuvky

elektrickej siete.

Dôležité upozornenie Pri vykonávaní
nasledujúcich operácií odporúčame, aby vám
pomáhala druhá osoba, ktorá počas úkonov pridrží
dvierka spotrebiča.

DC

E F

A
B

D

A

B C
A

2

1
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� Otvorte dvere. Odskrut-
kujte stredný záves (B).
Vyberte plastovú vyme-
dzovaciu vložku (A).

� Vyberte vymedzovaciu
vložku (F) a nasaďte ju
na opačnú stranu čapu
závesu (E).

� Odstráňte dvere.

� Kolík ľavého krytu na
strednom závese (C,
D) vyberte a premiest-
nite ho na opačnú stra-
nu.

� Upevnite kolík stredné-
ho závesu (C) do otvo-
ru na ľavej strane spod-
ných dverí.

� Odskrutkujte spodný
záves (A)

� Vyberte kolíky ľavého
krytu (D) a premiestnite
ich na druhú stranu.

� Naskrutkujte spodný
záves (A) na opačnú
stranu.

� Odskrutkujte čap spod-
ného závesu (B) a vy-
medzovaciu vložku (C)
a namontujte ich na
opačnej strane.

� Vyberte viečka (1) z
hornej strany na oboch
dverách a premiestnite
ich na druhú stranu.

� Nasaďte spodné dvere
na spodný čap závesu.

� Do ľavého otvoru spod-
ných dverí vložte stred-
ný záves.

� Odskrutkujte čap hor-
ného závesu a umiest-
nite ho na opačnú stra-
nu.

� Horné dvere upevnite
na čap horných dverí.

� Opäť nasuňte horné
dvere na čap stredného
závesu, oboje dvere
mierne nakloňte.

� Znova zaskrutkujte
stredný záves. Neza-
budnite na plastovú vy-
medzovaciu vložku.

Vykonajte záverečnú kontrolu a uistite sa, že:

� Všetky skrutky sú dotiahnuté.

� Hrany dverí musia byť rovnobežné s bočnou stenou
spotrebiča.

� Magnetické tesnenie prilieha k spotrebiču.

� Dvere sa správne otvárajú a zatvárajú.

Ak je okolitá teplota nízka (t. j. v zime), môže sa stať, že
tesnenie nebude dokonale priliehať. V takom prípade
počkajte, kým sa tesnenie samovoľne neprispôsobí.
Ak predchádzajúce úkony nechcete urobiť sami, zavo-
lajte najbližšie autorizované servisné stredisko. Zmenu
smeru otvárania dverí vykoná technik za poplatok.

Otázky ochrany životného prostredia

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale, návode na
použitie a záručnom liste znamená, že s výrobkom sa
nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzdať do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za účelom jeho ďalšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe

nového výrobku, ak táto predajňa uskutočňuje spätný
odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zneškodnený environmentálne vhodným spôsobom tak,
aby sa predišlo jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a ľudské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej stránke
www.envidom.sk.
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Ɇɨɠɟ ɡɦɿɧɢɬɢɫɹ ɛɟɡ ɨɩɨɜɿɳɟɧɧɹ.

 Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ

ȼ ɿɧɬɟɪɟɫɚɯ ɜɚɲɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɞɥɹ ɧɚɥɟɠɧɨ-
ɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣ-
ɬɟ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɿɞɤɚɡɤɢ ɬɚ
ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ
ɣɨɝɨ ɿ ɪɨɡɩɨɱɢɧɚɬɢ ɧɢɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ. Ⱥɛɢ
ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɦɢɥɤɨɜɢɯ ɞɿɣ ɿ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢ-
ɩɚɞɤɿɜ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ, ɳɨɛ ɭɫɿ, ɯɬɨ ɤɨɪɢɫɬɭєɬьɫɹ
ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɪɟɬɟɥьɧɨ ɨɡɧɚɣɨɦɢɥɢɫɹ ɡ ɩɪɚ-
ɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ. Зɛɟ-
ɪɟɠɿɬь ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɿ ɜ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ ɚɛɨ
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɿɧɲɢɦ ɨɫɨɛɚɦ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨ-
ɜɨ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ʀʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɿ
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿ ɡɦɨɝɥɢ ɜ ɛɭɞь-ɹɤɢɣ ɱɚɫ ɨɡɧɚɣɨ-
ɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿ-
ɤɨɸ ɛɟɡɩɟɤɢ.
Зɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɠɢɬɬɹ ɬɚ ɦɚɣɧɚ ɞɨɬɪɢɦɭɣ-
ɬɟɫɹ ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɨɫɤɿɥьɤɢ ɤɨɦɩɚɧɿɹ-
ɜɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɡɚ ɲɤɨ-
ɞɭ, ɳɨ ɫɬɚɥɚɫɹ ɱɟɪɟɡ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ.

Ȼɟɡɩɟɤɚ ɞɿɬɟɣ ɿ ɜɪɚɡɥɢɜɢɯ ɨɫɿɛ
� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧ-
ɧɹ ɧɢɦ ɥɸɞьɦɢ (ɜ ɬ.ɱ. ɞɿɬьɦɢ) ɡ ɨɛɦɟɠɟ-
ɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨ-
ɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɱɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦ ɞɨɫɜɿ-
ɞɨɦ ɬɚ ɡɧɚɧɧɹɦɢ, ɹɤɳɨ ʀɦ ɧɟ ɛɭɥɨ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠɭ ɡ ɤɨɪɢɫɬɭ-
ɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥь-
ɧɨɸ ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ.
ɓɨɛ ɞɿɬɢ ɧɟ ɝɪɚɥɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɜɨɧɢ
ɦɚɸɬь ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɧɢɦ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ
ɞɨɪɨɫɥɢɯ.

� ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɚɤɭɜɚɥь-
ɧɢɦɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ. ɉɨɪɭɲɟɧɧɹ ɰɿєʀ ɜɢ-

ɦɨɝɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɜɨɧɢ
ɦɨɠɭɬь ɡɚɞɢɯɧɭɬɢɫɹ.

� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɜɢɣɦɿɬь
ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɜɿɞɪɿɠɬɟ ɤɚɛɟɥь (ɭ ɦɿɫɰɿ,
ɹɤɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɤɨɪ-
ɩɭɫɭ) ɿ ɡɧɿɦɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ
ɜɢɩɚɞɤɚɦ, ɤɨɥɢ ɞɿɬɢ, ɝɪɚɸɱɢɫь, ɨɬɪɢɦɚ-
ɸɬь ɟɥɟɤɬɪɨɲɨɤ ɚɛɨ ɡɚɦɤɧɭɬьɫɹ ɜɫɟɪɟ-
ɞɢɧɿ.

� əɤɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ, ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɦɚɝɧɿɬɧɢɦ
ɡɚɦɤɨɦ, ɦɚє ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɿɡ
ɡɚɦɤɨɦ ɧɚ ɩɪɭɠɢɧɿ (ɤɥɹɦɤɨɸ), ɩɨɞɛɚɣɬɟ
ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɜɟɫɬɢ ɡ ɥɚɞɭ ɩɪɭɠɢɧɭ,
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ
ɬɚɤɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɜɢ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɟ ɫɢɬɭɚɰɿɸ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɫɬɚɬɢ ɫɦɟɪɬɟɥьɧɨɸ ɩɚɫɬɤɨɸ
ɞɥɹ ɞɢɬɢɧɢ.

Зɚɝɚɥьɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! 

ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɜ
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɳɨ ɜɛɭɞɨɜɭєɬьɫɹ, ɦɚɸɬь ɛɭɬɢ
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɯɚɪ-
ɱɨɜɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɧɚɩɨʀɜ ɭ ɡɜɢɱɚɣɧɨɦɭ
ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ, ɹɤ ɩɨɹɫɧɸєɬьɫɹ ɜ ɰɿɣ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ.

� ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ
ɿɧɲɿ ɲɬɭɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨ-
ɰɟɫɭ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɿɧɲɿ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨʀ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɜɢɝɨɬɨ-
ɜɥɟɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɜɚ) ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥь-
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ɧɢɤɚ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɧɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɜɢɪɨɛɧɢ-
ɤɨɦ.

� ɋɬɟɠɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɤɨɧ-
ɬɭɪ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ.

� ɍ ɤɨɧɬɭɪɿ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ ɦɿ-
ɫɬɢɬьɫɹ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ ɿɡɨɛɭɬɚɧ (R600a) —
ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ, ɳɨ ɦɚɣɠɟ ɧɟ ɲɤɿɞɥɢɜɢɣ
ɞɥɹ ɞɨɜɤɿɥɥɹ, ɩɪɨɬɟ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ.
ɉɨɞɛɚɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɿɞ ɱɚɫ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ
ɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɠɨɞɟɧ ɿɡ ɤɨɦɩɨɧɟɧ-
ɬɿɜ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ ɧɟ
ɛɭɜ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ.
ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɨɧɬɭɪɭ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ:
– ɭɧɢɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɜɨɝɧɟɦ
ɚɛɨ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ;

– ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬь ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ
ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɩɪɢɥɚɞ.

� З ɦɿɪɤɭɜɚɧь ɛɟɡɩɟɤɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ
ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɢ ɹɤɢ-
ɦɨɫь ɱɢɧɨɦ ɣɨɝɨ ɦɨɞɢɮɿɤɭɜɚɬɢ. Ȼɭɞь-ɹɤɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ
ɤɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ, ɩɨɠɟɠɭ ɣ ɭɪɚɠɟɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɧɟɳɚɫ-
ɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ, ɡɚɦɿɧɭ ɜɫɿɯ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ (ɤɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɜɢɥɤɚ, ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪ) ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɫɟɪɬɢɮɿɤɨɜɚɧɢɣ
ɦɚɣɫɬɟɪ ɚɛɨ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

1. Зɚɛɨɪɨɧɹєɬьɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢ ɤɚɛɟɥь
ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

2. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɛɭɥɚ ɪɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɡɚɞɧьɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢ-
ɥɚɞɭ. Ɋɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ
ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟ-
ɝɪɿɬɢɫɹ ɿ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɩɨɠɟɠɭ.

3. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬь ɞɨɫɬɭɩɭ ɞɨ
ɜɢɥɤɢ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

4. ɇɟ ɬɹɝɧɿɬь ɡɚ ɤɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ.

5. ɇɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɹɤɚ
ɯɢɬɚєɬьɫɹ. Іɫɧɭє ɪɢɡɢɤ ɭɪɚɠɟɧɧɹ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɱɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ
ɩɨɠɟɠɿ.

6. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ
ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ ɧɚ ɥɚɦɩɿ (ɹɤɳɨ ɩɟɪɟ-

ɞɛɚɱɟɧɨ) ɞɥɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧ-
ɧɹ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɜɚɠɤɢɣ. ɉɟɪɟɫɭɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ
ɨɛɟɪɟɠɧɨ.

� ɇɟ ɛɟɪɿɬь ɪɟɱɿ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧ-
ɧɿ ɬɚ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɢɯ, ɹɤɳɨ ɜɚɲɿ ɪɭ-
ɤɢ ɜɨɥɨɝɿ ɱɢ ɦɨɤɪɿ — ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ
ɞɨ ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɯɨɥɨɞɨɜɨɝɨ ɨɩɿɤɭ.

� ɇɟ ɫɥɿɞ ɧɚɞɨɜɝɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɩɿɞ
ɩɪɹɦɢɦɢ ɫɨɧɹɱɧɢɦɢ ɩɪɨɦɟɧɹɦɢ.

� ɋɤɥɹɧɿ ɥɚɦɩɢ ɜ ɰьɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ (ɹɤɳɨ ɩɟ-
ɪɟɞɛɚɱɟɧɿ) — ɰɟ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɿ ɥɚɦɩɢ, ɩɪɢ-
ɡɧɚɱɟɧɿ ɥɢɲɟ ɞɥɹ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɿɜ.
ȼɨɧɢ ɧɟ ɩɪɢɞɚɬɧɿ ɞɥɹ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɠɢɬɥɨ-
ɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧь.

Щɨɞɟɧɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɝɚɪɹɱɢɣ ɩɨɫɭɞ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ ɝɚɡ
ɚɛɨ ɪɿɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ.

� ɇɟ ɤɥɚɞɿɬь ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨ ɧɚ-
ɜɩɪɨɬɢ ɨɬɜɨɪɿɜ ɞɥɹ ɩɨɜɿɬɪɹ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧ-
ɰɿ. (əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɫɢɫɬɟɦɨɸ
Frost Free)

� Зɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭ-
ɜɚɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɡɧɨɜɭ.

� Ɏɚɫɨɜɚɧɿ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣ-
ɬɟ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ ɜɢɪɨɛ-
ɧɢɤɚ.

� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɿɬɤɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧ-
ɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ.

� ɇɟ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɝɚɡɨɜɚɧɿ ɚɛɨ ɲɢɩɭɱɿ ɧɚɩɨʀ
ɜ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ, ɛɨ ɱɟɪɟɡ ɩɿɞ-
ɜɢɳɟɧɧɹ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɩɥɹɲɤɭ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь
ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ, ɳɨ ɩɨɲɤɨɞɢɬь ɩɪɢɥɚɞ.

� Ɇɨɪɨɡɢɜɨ ɧɚ ɩɚɥɢɱɰɿ ɫɩɪɨɦɨɠɧɟ ɜɢɤɥɢ-
ɤɚɬɢ ɯɨɥɨɞɨɜɿ ɨɩɿɤɢ, ɹɤɳɨ ɣɨɝɨ ʀɫɬɢ ɩɪɹ-
ɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ.

Ⱦɨɝɥɹɞ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ
� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨ-
ɜɭɜɚɧɧɹ, ɜɢɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɢɣɦɿɬь ɜɢɥɤɭ
ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
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� ɉɪɢ ɱɢɳɟɧɧɿ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ
ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɨɫɬɪɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢɞɥɹ
ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ ɥьɨɞɭ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟ-
ɫɹ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɡɥɢɜ ɜɨɞɢ ɡ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ. Зɚ ɩɨɬɪɟɛɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɣɨ-
ɝɨ. əɤɳɨ ɡɥɢɜ ɛɭɞɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ, ɜɨɞɚ
ɡɛɢɪɚɬɢɦɟɬьɫɹ ɧɚ ɞɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ
ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɨɝɥɹɧьɬɟ ɧɚ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɪɢ-
ɥɚɞɨɦ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ. ɍ ɪɚɡɿ
ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧь ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɨɜɿ-
ɞɨɦɬɟ ɩɪɨ ɰɟ ɬɨɪɝɨɜɟɥьɧɢɣ ɡɚɤɥɚɞ, ɞɟ
ɜɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɰьɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɛɟɪɟ-
ɠɿɬь ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ
ɞɜɿ ɝɨɞɢɧɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɦɢɤɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɡ
ɬɢɦ ɳɨɛ ɦɚɫɥɨ ɩɨɜɟɪɧɭɥɨɫɹ ɞɨ ɤɨɦɩɪɟ-
ɫɨɪɚ.

� ɉɨɜɿɬɪɹ ɦɚє ɧɨɪɦɚɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨ-
ɜɤɨɥɚ ɩɪɢɥɚɞɭ; ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿєʀ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɚɰɿʀ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬь ɞɨ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚɧɧɹ.
ɓɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧьɨʀ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ, ɞɨ-
ɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɳɨɞɨ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ.

� ɉɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ
ɬɚɤ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɚɞɧɹ ɫɬɿɧɤɚ ɛɭɥɚ ɩɨɜɟɪɧɭ-
ɬɚ ɞɨ ɫɬɿɧɢ. ɐɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɬɨɪ-
ɤɚɧɧɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɢɧ (ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɤɨɧ-
ɞɟɧɫɨɪɚ) ɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɨɩɿɤɿɜ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɛɿɥɹ ɛɚɬɚɪɟʀ
ɨɩɚɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɥɢɬɢ.

� ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɭɜ ɞɨ-
ɫɬɭɩ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

� ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɨɞɚɱɿ ɜɨɞɢ ɡɞɿɣɫ-
ɧɸɣɬɟ ɥɢɲɟ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɩɢɬɧɨʀ ɜɨɞɢ (ɹɤ-
ɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɜɨɞɨ-
ɩɪɨɜɨɞɭ).

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ
� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɪɨɛɨɬɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɦɚɸɬь ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɤɨɦɩɟ-
ɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

� Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɦɚє ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ⱦɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɨɪɢɝɿɧɚɥьɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ
ɱɚɫɬɢɧɢ.

Зɚɯɢɫɬ ɞɨɜɤɿɥɥɹ

ɇɿ ɜ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥьɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ, ɧɿ ɜ ɿɡɨ-
ɥɹɰɿɣɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ

ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɝɚɡɿɜ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛ ɧɚɧɟɫɬɢ ɲɤɨɞɭ
ɨɡɨɧɨɜɨɦɭ ɲɚɪɭ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɬɢɥɿ-
ɡɭɜɚɬɢ ɪɚɡɨɦ ɡ ɦɿɫьɤɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɬɚ ɫɦɿɬ-
ɬɹɦ. Іɡɨɥɹɰɿɣɧɚ ɩɿɧɚ ɦɿɫɬɢɬь ɡɚɣɦɢɫɬɿ ɝɚɡɢ:
ɩɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦɢ ɚɤɬɚɦɢ, ɜɢɞɚɧɢ-
ɦɢ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɞɢ. ɍɧɢɤɚɣɬɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɭ, ɨɫɨ-
ɛɥɢɜɨ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ, ɩɨɛɥɢɡɭ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɿɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɫɢɦɜɨɥɨɦ

 , ɩɿɞɥɹɝɚɸɬь ɜɬɨɪɢɧɧɿɣ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ.

ɐɟɣ ɩɪɨɞɭɤɬ ɩɨ ɡɦɿɫɬɭ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ
ɪɟɱɨɜɢɧ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɜ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ
(ɩɨɫɬɚɧɨɜɚ Ʉɚɛɿɧɟɬɚ Ɇɿɧɿɫɬɪɿɜ ɍɤɪɚʀɧɢ
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Ɉɩɢɫ ɜɢɪɨɛɭ

111314 12

2 43 7 85 61 9 10

1 ɒɭɯɥɹɞɢ ɞɥɹ ɮɪɭɤɬɿɜ

2 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

3 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

4 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

5 ɋɤɥɹɧɚ ɩɨɥɢɱɤɚ

6 Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ

7 ɉɨɥɢɱɤɚ ɞɥɹ ɦɚɫɥɚ

8 ɉɨɥɢɱɤɚ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ

9 Ⱦɨɡɚɬɨɪ ɞɥɹ ɜɨɞɢ «EasyWater»

10 ɉɨɥɢɱɤɚ ɞɥɹ ɩɥɹɲɨɤ

11 Ʉɨɲɢɤ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ

12 Ʉɨɲɢɤ Maxibox

13 Ʉɨɲɢɤ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ

14 Ɍɚɛɥɢɱɤɚ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ

Ɉɩɢɫ ɪɨɛɨɬɢ

ȼɦɢɤɚɧɧɹ
ȼɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɫɬɿɧɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
ɉɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚ ɝɨ-
ɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧ-
ɧɹ.

ȼɢɦɢɤɚɧɧɹ
ɓɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "O".

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɪɟɝɭɥɸєɬьɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.
ɓɨɛ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɡɪɨ-
ɛɿɬь ɬɚɤ:
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� ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɦɟɧɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɿ-
ɧɿɦɚɥьɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

� ɩɨɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ
ɛɿɥьɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ
ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Зɚɡɜɢɱɚɣ ɧɚɣɛɿɥьɲɟ ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɫɟɪɟɞ-
ɧє ɡɧɚɱɟɧɧɹ.

Ɉɞɧɚɤ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɩɟɜɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ,
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɚɦ'ɹɬɚɬɢ, ɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟ-
ɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚɥɟɠɢɬь ɜɿɞ:

� ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
� ɱɚɫɬɨɬɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ

� ɤɿɥьɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
� ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɢɫɨɤɚ ɚɛɨ
ɩɪɢɥɚɞ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɩɨɜɧɟɧɢɣ ɿ ɜ ɧьɨɦɭ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɧɚɣɧɢɠɱɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,
ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ
ɫɩɪɢɱɢɧɸє ɧɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ
ɩɚɧɟɥɿ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɫɥɿɞ
ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɧɚ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɳɨɛ
ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɿ
ɪɚɡɨɦ ɡ ɰɢɦ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ.

ɉɟɪɲɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Ɇɢɬɬɹ ɤɚɦɟɪɢ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɨɱɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ,
ɩɨɦɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɤɚɦɟɪɭ ɿ ɜɫɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɚɤɫɟ-
ɫɭɚɪɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɧɟɣɬ-
ɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɥɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɬɢɩɨɜɢɣ ɡɚ-

ɩɚɯ ɧɨɜɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬь ɣɨɝɨ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ ɚɛɨ
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬь ɩɨɲɤɨ-
ɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ.

Щɨɞɟɧɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ

Зɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥьɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞɯɨɞɢɬь ɞɥɹ ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɚ ɞɥɹ ɬɪɢ-
ɜɚɥɨɝɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɟ-
ɦɚє ɩɨɬɪɟɛɢ ɦɿɧɹɬɢ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɧɚ
ɿɧɲɟ.
Ɉɞɧɚɤ, ɞɥɹ ɲɜɢɞɲɨɝɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɨ-
ɜɟɪɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ ɛɿɥьɲɨ-
ɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥь-
ɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Зɚ ɰɿєʀ ɭɦɨɜɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɦɨɠɟ ɜɩɚɫɬɢ
ɧɢɠɱɟ 0°C. əɤɳɨ ɬɚɤɟ ɫɬɚɧɟɬьɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɿɬь
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ ɜɢɳɭ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ɉɨɤɥɚɞɿɬь ɫɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚ-
ɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɭ ɜɟɪɯɧє ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

Зɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɪɢ
ɩɟɪɲɨɦɭ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɿɫɥɹ ɬɪɢɜɚ-

ɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɛɟɡɞɿɹɥьɧɨɫɬɿ, ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɭ
ɩɨɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ 2 ɝɨɞɢɧɢ, ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɢɜɲɢ ɛɿɥьɲ ɯɨɥɨɞɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɍ ɪɚɡɿ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ
ɛɭɥɨ ɜɿɞɫɭɬɧє ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ ɭ
ɬɚɛɥɢɰɿ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɭ ɝɪɚɮɿ
«rising time», ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɫɩɨɠɢɬɢ ɚɛɨ
ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ, ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ ɿ ɡɧɨɜɭ
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɫɩɨɠɢɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚ-
ɦɨɪɨɡɤɢ, ʀɯ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɭ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɚɛɨ ɩɪɢ ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɿ, ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɬɨɝɨ, ɫɤɿɥьɤɢ ɱɚɫɭ ɭ
ɜɚɫ є ɧɚ ɰɟ.
ɇɟɜɟɥɢɤɿ ɲɦɚɬɤɢ ɦɨɠɧɚ ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɧɚɜɿɬь ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɩɪɹɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ: ɍ
ɰьɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɚ ɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɩɿɞɟ ɛɿɥьɲɟ
ɱɚɫɭ.
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Зɧɿɦɧɿ ɩɨɥɢɱɤɢ

ɋɬɿɧɤɢ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢ-
ɤɚ ɦɚɸɬь ɡɧɚɱɧɭ
ɤɿɥьɤɿɫɬь ɧɚɩɪɹɦ-
ɧɢɯ, ɬɨɦɭ ɜɢɫɨɬɭ
ɩɨɥɢɱɨɤ ɦɨɠɧɚ ɡɦɿ-
ɧɸɜɚɬɢ ɡɚ ɛɚɠɚɧ-
ɧɹɦ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɨɥɢɱɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ

Ⱦɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɭɩ-
ɚɤɨɜɨɤ ɿɡ ɩɪɨɞɭɤɬɚ-
ɦɢ ɪɿɡɧɨɝɨ ɪɨɡɦɿɪɭ
ɩɨɥɢɱɤɢ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚɯ ɦɨɠɧɚ ɜɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɢ ɧɚ ɪɿɡɧɿɣ ɜɢɫɨ-
ɬɿ.

2

1

3

ɉɨɜɿɥьɧɨ ɬɹɝɧɿɬь
ɩɨɥɢɱɤɭ ɜ ɧɚɩɪɹɦ-
ɤɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɫɬɪɿɥ-
ɤɚɦɢ, ɩɨɤɢ ɜɨɧɚ
ɡɜɿɥьɧɢɬьɫɹ. ɉɨɬɿɦ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɨɥɢɱɤɭ
ɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ.

ȼɢɣɦɚɧɧɹ ɤɨɲɢɤɿɜ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ
Ʉɨɲɢɤɢ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ ɨɛɥɚɞɧɚɧɨ
ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɚɦɢ ɯɨɞɭ ɞɥɹ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ʀɯ ɜɢ-
ɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɜɢɫɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɜɢɩɚɞɚɧɧɹ. ɓɨɛ
ɜɢɣɧɹɬɢ ɤɨɲɢɤ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɨʀ ɤɚɦɟɪɢ, ɩɨ-
ɬɹɝɧɿɬь ɣɨɝɨ ɧɚ ɫɟɛɟ ɞɨ ɭɩɨɪɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɢɣ-
ɦɿɬь, ɞɟɳɨ ɩɿɞɧɹɜɲɢ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɤɪɚɣ
ɜɝɨɪɭ.
ɓɨɛ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɤɨɲɢɤ ɧɚ ɦɿɫɰɟ, ɡɥɟɝɤɚ
ɩɿɞɧɿɦɿɬь ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɤɪɚɣ ɿ ɜɫɬɚɜɬɟ ɤɨ-
ɲɢɤ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɭ ɤɚɦɟɪɭ. ɉɿɫɥɹ ɩɪɨɯɨɞ-
ɠɟɧɧɹ ɬɨɱɨɤ ɭɩɨɪɭ ɩɪɨɲɬɨɜɯɧɿɬь ɤɨɲɢɤ ɧɚ
ɦɿɫɰɟ.

1 2

əɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ EasyWater ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ

ȼɧɭɬɪɿɲɧɿ ɞɟɬɚɥɿ:
1. ȼɨɞɹɧɢɣ ɛɚɤ
2. Ʉɪɢɲɤɚ ɛɚɤɚ
3. Ʉɪɚɧ ɬɚ ɩɪɨ-

ɤɥɚɞɤɚ

3

2

1

Зɨɜɧɿɲɧɿ ɞɟɬɚɥɿ:
1. Ⱦɨɡɚɬɨɪ
2. ȼɨɞɨɜɢɩɭɫɤɧɢɣ

ɜɚɠɿɥь
3. ɉɿɞɞɨɧ ɞɥɹ ɤɪɚ-

ɩɟɥь ɜɨɞɢ

1

2

3

ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɨɱɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ
ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ ɜɨɞɢ
1. Зɧɿɦɿɬь ɡ ɛɚɤɚ ɜɫɿ ɩɥɿɜɤɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɡɚɯɢɫɧɿ

ɟɥɟɦɟɧɬɢ
2. ɩɨɱɢɫɬɿɬь ɞɟɬɚɥɿ, ɹɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɪɨɡɞɿɥɿ

"ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɱɢɳɟɧɧɹ ɞɨɡɚɬɨɪɚ ɜɨɞɢ",
ɳɨɛ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɦɨɠɥɢɜɿ ɡɚɥɢɲɤɢ.
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ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɱɢɳɟɧɧɹ ɞɨɡɚɬɨɪɚ ɜɨɞɢ
1. Ɋɨɡɛɥɨɤɭɣɬɟ ɞɜɚ ɛɨɤɨɜɿ ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ ɛɚ-

ɤɚ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɚɯ:
– ɧɚɬɢɫɧɿɬь ɧɚ ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ ɩɨɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɬɚ ɩɿɞɧɿɦɿɬь ʀɯ ɜɝɨɪɭ

– ɩɟɪɟɦɿɫɬɿɬь ɫɬɨɩɨɪ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɞɨ
ɰɟɧɬɪɭ ɛɚɤɚ.

2. ɉɿɞɲɬɨɜɯɧɿɬь ɛɚɤ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɜɡɞɨɜɠ
ɤɪɚɧɚ.

3. Зɧɿɦɿɬь ɤɪɢɲɤɭ.

2

1

3

4. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɤɪɚɧ ɭ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɩɪɨɬɢ ɝɨ-
ɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ (ɧɟ ɡɚɝɭɛɿɬь ɩɪɨ-
ɤɥɚɞɤɭ ɤɪɚɧɚ, ɛɨ ɜɨɧɚ ɩɨɬɪɿɛɧɚ ɞɥɹ
ɩɪɚɜɢɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɩɪɢɫɬɪɨɸ.

5. ɉɨɱɢɫɬɿɬь ɛɚɤ ɿ ɤɪɢɲɤɭ ɛɚɤɚ, ɤɪɚɧ ɿ ɩɪɨ-
ɤɥɚɞɤɭ ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɧɟɣɬ-
ɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɥɨɦ. ɋɩɨɥɨɫɧɿɬь ɫɩɟɪɲɭ
ɤɪɚɧ ɿ ɜɫɬɚɜɬɟ ɜ ɨɬɜɿɪ ɞɜɟɪɰɹɬ, ɩɨɤɢ ɛɭ-
ɞɟɬɟ ɱɢɫɬɢɬɢ ɿɧɲɿ ɞɟɬɚɥɿ (ɳɨɛ ɡ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɢɤɚ ɧɟ ɜɢɯɨɞɢɥɨ ɯɨɥɨɞɧɟ ɩɨɜɿɬ-
ɪɹ).

6. ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɞɟɬɚɥɿ ɛɚɤɚ,
ɜɢɣɦɿɬь ɤɪɚɧ ɡ ɞɜɟɪɰɹɬ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ ɿ
ɡɛɟɪɿɬь ɛɚɤ ɭ ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ
(4;3;2;1) ɪɨɡɛɢɪɚɧɧɹ (ɡɜɟɪɧɿɬь ɭɜɚɝɭ ɧɚ
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɤɪɚɧɚ).

7. ȼɫɬɚɜɬɟ ɡɿɛɪɚɧɢɣ ɛɚɤ ɭ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɭ ɧɚ-
ɩɪɹɦɤɭ ɜɡɞɨɜɠ ɤɪɚɧɚ.

8. Зɚɤɪɿɩɿɬь ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ ɭ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɨɫɬɿ,
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɿɣ ɪɨɡɛɥɨɤɭɜɚɧɧɸ.

əɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ EasyWater ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ

ɓɨɛ ɡɚɩɪɚɜɢɬɢ ɛɚɤ
ɯɨɥɨɞɧɨɸ ɜɨɞɨɸ,
ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɛɟɪɿɬь
ɝɥɟɱɢɤɨɦ ɜɨɞɢ ɡ-ɩɿɞ
ɤɪɚɧɭ ɿ ɡɚɥɢɣɬɟ ʀʀ ɜ
ɛɚɤ ɱɟɪɟɡ ɨɬɜɨɪɢ ɜ
ɤɪɢɲɰɿ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɓɨɛ ɜɨ-
ɞɚ ɧɟ ɪɨɡɥɢɜɚɥɚɫɹ
ɩɪɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɿ ɿ
ɡɚɤɪɢɜɚɧɧɿ ɞɜɟɪɰɹɬ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ, ɧɟ
ɡɚɩɨɜɧɸɣɬɟ ɛɚɤ ɜɨ-
ɞɨɸ ɜɢɳɟ ɩɨɡɧɚɱɤɢ
ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɨɝɨ ɡɚ-
ɩɨɜɧɟɧɧɹ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɛɚɤɚ.

əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɥɢ ɜɫɸ ɜɨɞɭ ɡɚ 1-2
ɞɧɿ, ɜɢɥɢɣɬɟ ɜɨɞɭ, ɳɨ ɡɚɥɢɲɢɥɚɫɹ ɭ
ɩɪɢɫɬɪɨʀ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɞɨɥɢɜɚɬɢ ɫɜɿɠɭ.
ȼɚɠɥɢɜɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ
� Ɉɬɜɿɪ ɞɥɹ ɤɪɚɧɚ ɭ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥь-
ɧɢɤɚ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚɤɪɢɜɚɬɢ ɤɪɚɧɨɦ ɡ ɩɪɨ-
ɤɥɚɞɤɨɸ ɧɚ ɱɚɫ ɡɜɢɱɚɣɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ
ɩɪɢɫɬɪɨɸ.

� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɢɬɧɭ ɜɨɞɭ. ȼɢɤɨ-
ɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞь-ɹɤɨɝɨ ɿɧɲɨɝɨ ɬɢɩɭ ɧɚɩɨʀɜ
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɜɿɞɤɥɚ-
ɞɟɧь, ɩɪɢɫɦɚɤɭ ɚɛɨ ɡɚɩɚɯɭ ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ
ɬɚ ɞɨɡɚɬɨɪɿ.

� Ɇɨɠɧɚ ɩɨɱɭɬɢ ɞɟɹɤɿ ɲɭɦɢ, ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ ɩɨ-
ɜɿɬɪɹɦ, ɳɨ ɡɚɯɨɞɢɬь ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɩɪɢ
ɫɩɭɫɤɚɧɧɿ ɜɨɞɢ.

� əɤɳɨ ɜɨɞɚ ɩɨɝɚɧɨ ɬɟɱɟ, ɧɚɬɢɫɧɿɬь ɜɨɞɨ-
ɜɢɩɭɫɤɧɢɣ ɜɚɠɿɥь ɳɟ ɪɚɡ. ɉɿɫɥɹ ɜɿɞɩɭ-
ɫɤɚɧɧɹ ɜɚɠɟɥɹ ɩɨɬɪɢɦɚɣɬɟ ɫɤɥɹɧɤɭ ɩɿɞ
ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ ɳɟ ɹɤɭɫь ɦɢɬь, ɳɨɛ ɭ ɧɟʀ
ɫɬɟɤɥɚ ɜɫɹ ɜɢɩɭɳɟɧɚ ɜɨɞɚ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɚɡɨɜɚɧɢɯ ɧɚɩɨʀɜ, ɧɚ-
ɩɪɢɤɥɚɞ, ɛɟɡɚɥɤɨɝɨɥьɧɢɯ. Ɍɚɤɢɣ ɧɚɩɿɣ
ɦɨɠɟ ɜɢɬɿɤɚɬɢ ɩɿɞ ɬɢɫɤɨɦ ɝɚɡɭ.
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� ɉɚɦ'ɹɬɚɣɬɟ, ɳɨ ɜɨɞɚ – ɰɟ ɯɚɪɱɨɜɢɣ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬ. ȼɨɞɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɫɩɨɠɢɬɢ ɡɚ ɨɞɢɧ-ɞɜɚ
ɞɧɿ.

� Ⱦɨɡɚɬɨɪ ɜɨɞɢ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢ-
ɫɬɚɧɧɹ ɥɢɲɟ ɡ ɜɨɞɨɸ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɤɨɦɭɧɚɥь-
ɧɨɝɨ ɜɨɞɨɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ (ɩɪɢɦɿɬɤɚ: ɰɹ ɜɨ-
ɞɚ ɩɿɞɥɹɝɚє ɩɨɫɬɿɣɧɨɦɭ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɿ ɡɝɿɞɧɨ
ɡ ɩɪɚɜɨɜɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ є ɛɟɡɩɟɱɧɨɸ ɞɥɹ
ɜɠɢɜɚɧɧɹ) ɚɛɨ ɡ ɜɨɞɨɸ ɩɪɢɜɚɬɧɨɝɨ ɩɨ-
ɫɬɚɱɚɧɧɹ, ɛɟɡɩɟɱɧɿɫɬь ɹɤɨʀ ɞɥɹ ɜɠɢɜɚɧɧɹ
ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɟɧɚ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ.
əɤɳɨ ɜɿɞ ɨɪɝɚɧɿɜ ɜɥɚɞɢ ɧɚɞɿɣɲɥɚ ɜɤɚɡɿɜ-
ɤɚ ɤɢɩ'ɹɬɢɬɢ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɭ ɜɨɞɭ, ɰɸ ɜɨɞɭ
ɬɟɠ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɤɢɩ'ɹɬɢɬɢ.

� Ɉɫɤɿɥьɤɢ ɞɨɡɚɬɨɪ ɜɨɞɢ ɧɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɣ
ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɮɿɥьɬɪɚɰɿʀ, ɜ ɛɚɤɭ ɿ ɤɪɚɧɿ ɱɟɪɟɡ
ɩɟɜɧɢɣ ɱɚɫ ɦɨɠɭɬь ɧɚɤɨɩɢɱɭɜɚɬɢɫɹ ɡɚɥɢ-
ɲɤɨɜɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜɚɩɧɨ). ɍ
ɰьɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɩɪɢɥɚɞɢ
ɦ'ɹɤɢɦ ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɥɢɦɨɧ-
ɧɨɸ ɤɢɫɥɨɬɨɸ ɚɛɨ ɡ ɫɨɤɨɦ ɥɢɦɨɧɚ, ɫɩɨ-
ɥɨɫɧɭɬɢ ʀɯ ɿ ɡɧɨɜɭ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɭ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ

ɉɨɪɚɞɢ ɩɪɨ ɬɟ, ɹɤ ɡɚɨɳɚɞɠɭɜɚɬɢ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ
� ɇɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

� Ʉɨɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɩɨɜɿɬ-
ɪɹ ɜɢɫɨɤɚ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɢɣ ɧɚ ɛɿɥьɲɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬь, ɚ ɩɪɢ-
ɥɚɞ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ, ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ
ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ, ɳɨ ɩɪɢ-
ɡɜɨɞɢɬь ɞɨ ɩɨɹɜɢ ɿɧɟɸ ɚɛɨ ɥьɨɞɭ ɧɚ ɜɢ-
ɩɚɪɧɢɤɭ. əɤɳɨ ɰɟ ɬɪɚɩɥɹєɬьɫɹ, ɩɨɜɟɪ-
ɧɿɬь ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɛɿɤ ɧɢɠɱɨɝɨ
ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɭɧɟɦɨɠɥɢɜɢɬɢ ɚɜɬɨɦɚ-
ɬɢɱɧɟ ɪɨɡɦɟɪɡɚɧɧɹ ɿ, ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɚ-
ɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɜ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɧɟɨɛɪɨɛɥɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ:

� ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɫɬɪɚɜɢ, ɤɨ-
ɥɢ ɜɨɧɢ ɬɟɩɥɿ; ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɪɿɞɢɧɢ, ɳɨ
ɜɢɩɚɪɨɜɭɸɬьɫɹ

� ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ,
ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɬɿ, ɳɨ ɫɢɥьɧɨ ɩɚɯɧɭɬь

� ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɧɢɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ:

Ɇ'ɹɫɨ (ɛɭɞь-ɹɤɨɝɨ ɬɢɩɭ): ɩɨɤɥɚɞɿɬь ɭ ɩɨɥɿ-
ɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥьɤɢ ɿ ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɧɚ ɫɤɥɹɧɭ ɩɨ-
ɥɢɱɤɭ ɧɚɞ ɲɭɯɥɹɞɨɸ ɞɥɹ ɨɜɨɱɿɜ.
Зɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ ɬɚɤɢɦ
ɱɢɧɨɦ ɧɟ ɞɨɜɲɟ ɧɿɠ ɨɞɢɧ ɚɛɨ ɞɜɚ ɞɧɿ.
Ƚɨɬɨɜɿ ɫɬɪɚɜɢ, ɯɨɥɨɞɧɿ ɫɬɪɚɜɢ ɬɨɳɨ..: ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɧɚɤɪɢɜɚɬɢ ɿ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɧɚ ɛɭɞь-
ɹɤɭ ɩɨɥɢɱɤɭ.
Ɏɪɭɤɬɢ ɬɚ ɨɜɨɱɿ: ɫɥɿɞ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɩɨɦɢɬɢ ɿ ɩɨ-
ɤɥɚɫɬɢ ɿ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɭ ɲɭɯɥɹɞɭ, ɹɤɚ ɜɯɨɞɢɬь ɭ
ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ.
Ɇɚɫɥɨ ɿ ɫɢɪ: ɫɥɿɞ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɿ
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ ɚɛɨ ɡɚɝɨɪɧɭɬɢ ɜ
ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥьɝɭ ɱɢ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟ-
ɧɨɜɿ ɤɭɥьɤɢ, ɳɨɛ ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɨ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ
ɜɿɞ ɨɛɜɿɬɪɸɜɚɧɧɹ.
ɉɥɹɲɤɢ ɡ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɫɥɿɞ ɡɚɤɪɢɬɢ ɤɪɢɲɤɚɦɢ
ɿ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɩɿɞɫɬɚɜɰɿ ɞɥɹ ɩɥɹɲɨɤ ɧɚ ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚɯ.
Ȼɚɧɚɧɢ, ɤɚɪɬɨɩɥɹ, ɰɢɛɭɥɹ ɬɚ ɱɚɫɧɢɤ (ɹɤɳɨ
ɜɨɧɢ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ): ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɜ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.
ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ɉɫь ɤɿɥьɤɚ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɿɞɤɚɡɨɤ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɨ-
ɠɭɬь ɜɚɦ ɨɞɟɪɠɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ:

� ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɚ ɤɿɥьɤɿɫɬь ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤɭ
ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɡɚ 24 ɝɨɞ. ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ
ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ;

� ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚє 24 ɝɨɞɢ-
ɧɢ. ɍɩɪɨɞɨɜɠ ɰьɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ
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ɞɨɞɚɜɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ ɬɢɯ, ɹɤɿ ɜɠɟ ɡɚɦɨ-
ɪɨɠɭɸɬьɫɹ;

� ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚɣɜɢɳɨʀ
ɹɤɨɫɬɿ, ɫɜɿɠɿ ɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɦɢɬɿ;

� ɝɨɬɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɚɪɬɿɹɦɢ,
ɳɨɛ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ʀɯ ɲɜɢɞɤɨ ɿ ɩɨɜɧɨɸ ɦɿ-
ɪɨɸ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ
ɫɬɿɥьɤɢ, ɫɤɿɥьɤɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ;

� ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥь-
ɝɭ ɚɛɨ ɫɤɥɚɞɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥьɤɢ;
ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ ɦɚє ɛɭɬɢ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦ;

� ɧɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ ɡ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ; ɜ ɿɧ-
ɲɨɦɭ ɪɚɡɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɩɿɞɜɢ-
ɳɢɬьɫɹ;

� ɩɥɚɫɤɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬьɫɹ ɤɪɚɳɟ ɿ ɞɨ-
ɜɲɟ, ɧɿɠ ɬɨɜɫɬɿ; ɫɿɥь ɡɦɟɧɲɭє ɬɟɪɦɿɧ ɡɛɟ-
ɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ;

� ɲɦɚɬɨɱɤɢ ɥьɨɞɭ, ɹɤɳɨ ʀɯ ɩɪɨɤɨɜɬɧɭɬɢ ɜɿ-
ɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɜ ɜɢɣɧɹ-
ɬɢɣ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, ɦɨɠɭɬь ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɨɜɢɣ ɨɩɿɤ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ ɧɚ ɤɨɠɧɿɣ ɨɤ-
ɪɟɦɿɣ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɳɨɛ
ɧɟ ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬь ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ;

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ:

� ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɪɨɞɚ-
ɸɬьɫɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ
ɡɛɟɪɿɝɚɥɢɫɹ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɿ;

� ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɢ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɿ ɡ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜɨɝɨ ɦɚɝɚɡɢɧɭ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢ-
ɤɚ;

� ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢ-
ɲɚɣɬɟ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨ-
ɥɸɬɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ;

� ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɲɜɢɞɤɨ
ɩɫɭɸɬьɫɹ, ɿ ʀɯ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ
ɡɧɨɜɭ;

� ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ
ɜɤɚɡɚɧɨ ʀɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

Ⱦɨɝɥɹɞ ɬɚ ɱɢɫɬɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ
ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ,

ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɍ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɦɭ ɚɝɪɟɝɚɬɿ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɥɚ-
ɞɭ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɜɭɝɥɟɜɨɞɧɿ; ɬɨɦɭ ɬɟɯɧɿɱɧɟ

ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɤɭ ɣɨɝɨ ɦɚє
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ.

ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɟ ɦɢɬɬɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɦɢɬɢ:

� ɤɚɦɟɪɭ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ ɦɢɣɬɟ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨ-
ɞɨɸ ɡ ɧɟɣɬɪɚɥьɧɢɦ ɦɢɥɨɦ.

� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɿɡɨɥɹɰɿɸ ɞɜɟɪɰɹɬ,
ɳɨɛ ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɱɢɫɬɚ ɿ ɧɚ
ɧɿɣ ɧɟɦɚє ɪɟɲɬɨɤ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

� ɩɪɨɬɪɿɬь ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɿ ɪɟɬɟɥьɧɨ ɜɢɬ-
ɪɿɬь.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɇɟ ɬɹɝɧɿɬь, ɧɟ ɩɟɪɟɫɭɜɚɣɬɟ ɿ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɠɭɣɬɟ ɬɪɭɛɤɢ ɬɚ/ɚɛɨ ɤɚɛɟɥɿ
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɤɚɦɟɪɢ.
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɱɢɫɬɢɥьɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɡ

ɫɢɥьɧɢɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɚɛɨ ɩɨɥɿɪɨɥɿ, ɳɨɛ
ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɤɚɦɟɪɭ ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ
ɦɨɠɭɬь ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɚɛɨ
ɡɚɥɢɲɢɬɢ ɫɢɥьɧɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪ (ɱɨɪɧɭ ɪɟɲɿɬɤɭ) ɿ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ ɭ
ɡɚɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɳɿɬɤɢ. ɐɟ ɩɨɤɪɚɳɢɬь ɪɨɛɨɬɭ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɿ ɞɨɡɜɨɥɢɬь ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟ-
ɧɟɪɝɿɸ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ⱦɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɧɟ
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ȼɚɝɚɬɨ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ
ɩɨɜɟɪɯɨɧь ɦɿɫɬɹɬь ɯɿɦɿɤɚɬɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬь
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤ ɭ ɰьɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ. Ɍɨɦɭ
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɦɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ ɡɡɨɜɧɿ ɜɢ-
ɤɥɸɱɧɨ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ ɧɟɜɟ-
ɥɢɤɨʀ ɤɿɥьɤɨɫɬɿ ɪɿɞɤɨɝɨ ɦɢɸɱɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ.
Зɚɜɟɪɲɢɜɲɢ ɦɢɬɬɹ, ɡɧɨɜɭ ɩɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢ-
ɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.
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Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ
Ʉɪɢɝɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɞɚɥɹєɬьɫɹ ɡ ɜɢɩɚɪɧɢ-
ɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɳɨɪɚɡɭ, ɤɨɥɢ
ɩɪɢɩɢɧɹєɬьɫɹ ɪɨɛɨɬɚ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ ɩɿɞ ɱɚɫ
ɡɜɢɱɚɣɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. Ɍɚɥɚ ɜɨɞɚ ɜɢɬɿɤɚє
ɱɟɪɟɡ ɠɨɥɨɛ ɭ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɜ ɡɚ-
ɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɧɚɞ ɞɜɢɝɭɧɨɦ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪɚ, ɞɟ ɜɨɧɚ ɜɢɩɚɪɨɜɭєɬьɫɹ.
ȼɚɠɥɢɜɨ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɱɢɫɬɢɬɢ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ
ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɩɨ ɰɟɧɬɪɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɨɝɨ
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɧɸ ɜɨ-
ɞɢ ɱɟɪɟɡ ɤɪɚɣ ɬɚ ɨɫɿɞɚɧɧɸ ʀʀ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ
ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ
ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ ɨɱɢɳɭɜɚɱɟɦ, ɳɨ ɜɯɨɞɢɬь ɭ
ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ȼɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɣɨɝɨ ɜɠɟ
ɜɫɬɚɜɥɟɧɢɦ ɭ ɡɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɢɱɤɚɯ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ ɬɚ ɧɚɜɤɨɥɨ
ɜɟɪɯɧьɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɮɨɪɦɭєɬьɫɹ
ɩɟɜɧɚ ɤɿɥьɤɿɫɬь ɿɧɟɸ.
Ʉɨɥɢ ɬɨɜɳɢɧɚ ɲɚɪɭ ɿɧɟɸ ɞɨɫɹɝɚє ɩɪɢɛɥɢɡ-
ɧɨ 3-5 ɦɦ, ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ.
ɓɨɛ ɩɪɢɛɪɚɬɢ ɿɧɿɣ, ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɞɿʀ.
� ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɚɛɨ ɜɢɦɤɧɿɬь
ɩɪɢɥɚɞ.

� ȼɢɣɦɿɬь ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɡɚɝɨɪɧɿɬь ʀɯ ɭ ɞɟɤɿɥьɤɚ
ɝɚɡɟɬ ɬɚ ɩɨɤɥɚɞɿɬь ɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɟ ɦɿɫɰɟ.

� ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɲɭɯɥɹɞɢ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ.

� Ⱦɥɹ ɿɡɨɥɹɰɿʀ ɡɚɝɨɪɧɿɬь ɲɭɯɥɹɞɢ, ɧɚɩɪɢ-
ɤɥɚɞ, ɭ ɤɨɜɞɪɭ ɱɢ ɞɟɤɿɥьɤɚ ɝɚɡɟɬ.

ɉɪɢɫɤɨɪɢɬɢ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɧɚ, ɩɨ-
ɤɥɚɜɲɢ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤ ɩɥɹɲɤɢ ɡ ɝɚɪɹɱɨɸ
(ɧɟ ɤɢɩɥɹɱɨɸ) ɜɨɞɨɸ.

� Зɧɿɦɿɬь ɡɥɢɜɧɢɣ ɤɚɧɚɥ, ɜɫɬɚɜɬɟ ɣɨɝɨ, ɹɤ
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ, ɿ ɪɨɡɬɚɲɭɣɬɟ ɭ
ɧɢɠɧɿɣ ɲɭɯɥɹɞɿ ɦɨɪɨɡɢɥьɧɢɤɚ, ɞɟ ɛɭɞɟ
ɡɛɢɪɚɬɢɫɹ ɜɨɞɚ.

� Ʉɨɥɢ ɥɿɞ ɩɨɱɧɟ ɪɨɡɬɚɜɚɬɢ, ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɡɿɲ-
ɤɪɟɛɿɬь ɣɨɝɨ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɞɟɪɟɜ’ɹɧɢɦ
ɚɛɨ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.

� Ʉɨɥɢ ɜɟɫь ɥɿɞ ɪɨɡɬɚɧɟ, ɩɨɦɢɣɬɟ ɿ ɪɟɬɟɥь-
ɧɨ ɜɢɬɪɿɬь ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɩɨɜɟɪɧɿɬь
ɡɥɢɜɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɭ ɜɢɯɿɞɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

� ɍɜɿɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɡɚɜɚɧɬɚɠɬɟ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

Зɚɥɢɲɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɜɩɪɨɞɨɜɠ
ɤɿɥьɤɨɯ ɝɨɞɢɧ ɡ ɪɭɱɤɨɸ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɭ ɧɚ-
ɣɜɢɳɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ, ɳɨɛ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ
ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɜɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɹ ɞɨɫɬɚɬɧɹ
ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! ɓɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɜɢɩɚɪɧɢɤ, ɧɟ
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɦɬɚɥɟɜɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɞɥɹ
ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ ɿɧɟɸ. Ⱦɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ
ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ ɿɧɲɿ ɡɚɫɨɛɢ, ɨɤɪɿɦ
ɡɚɫɨɛɿɜ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.
ɉɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɟ
ɫɤɨɪɨɬɢɬɢ ɬɟɪɦɿɧ ʀɯ ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ.

ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɩɪɨɛɥɟɦ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɧɚɦɚɝɚɬɢɫɹ
ɥɿɤɜɿɞɭɜɚɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬь, ɜɿɞɤɥɸɱɿɬь

ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ.
ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɤɚɡɚɧɿ ɭ
ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɩɨɜɢɧɧɨ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ

ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɿɧɲɨɸ
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.
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ȼɚɠɥɢɜɨ! ɉɿɞ ɱɚɫ ɧɨɪɦɚɥьɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɭɬɢ ɩɟɜɧɿ ɡɜɭɤɢ (ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɿ

ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɨɦ ɚɛɨ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿєɸ
ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ).

ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɲɭɦɢɬь ɩɿɞ ɱɚɫ
ɪɨɛɨɬɢ.

ɉɪɢɥɚɞ ɫɬɨʀɬь ɧɟɫɬɿɣɤɨ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɫɬɿɣɤɨ ɫɬɨʀɬь ɩɪɢ-
ɥɚɞ (ɭɫɿ ɱɨɬɢɪɢ ɧɿɠɤɢ ɩɨɜɢɧɧɿ
ɫɬɨɹɬɢ ɧɚ ɩɿɞɥɨɡɿ).

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɩɪɚɰɸє ɛɟɡ
ɡɭɩɢɧɨɤ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ ɧɚɞɬɨ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɬɢ-
ɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞɬɨ
ɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ
ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɧɚɞ-
ɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

Зɦɟɧɲɿɬь ɤɿɦɧɚɬɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ɉɨ ɡɚɞɧɿɣ ɩɚɧɟɥɿ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥьɧɢɤɚ ɬɟɱɟ ɜɨɞɚ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨ-
ɠɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧɰɿ ɬɚɧɟ
ɿɧɿɣ.

ɐɟ ɰɿɥɤɨɦ ɧɨɪɦɚɥьɧɨ.

ȼɨɞɚ ɡɚɬɿɤɚє ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ
ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɚ.

Зɚɤɭɩɨɪɢɜɫɹ ɨɬɜɿɪ ɞɥɹ ɡɥɢɜɭ ɜɨ-
ɞɢ.

ɉɪɨɱɢɫɬɿɬь ɨɬɜɿɪ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɡɚɜɚɠɚɸɬь ɜɨɞɿ ɫɬɿɤɚ-
ɬɢ ɜ ɤɨɥɟɤɬɨɪ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
ɧɟ ɬɨɪɤɚɥɢɫɹ ɡɚɞɧьɨʀ ɫɬɿɧɤɢ.

ȼɨɞɚ ɬɟɱɟ ɧɚ ɩɿɞɥɨɝɭ. Зɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ ɧɟ ɫɩɪɹɦɨ-
ɜɚɧɨ ɭ ɩɿɞɞɨɧ ɞɥɹ ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɧ-
ɧɹ, ɹɤɢɣ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ ɧɚɞ ɤɨɦ-
ɩɪɟɫɨɪɨɦ.

ɉɪɢєɞɧɚɣɬɟ ɡɥɢɜ ɞɥɹ ɬɚɥɨʀ ɜɨɞɢ
ɞɨ ɩɿɞɞɨɧɭ ɞɥɹ ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɧɧɹ.

ɍɬɜɨɪɸєɬьɫɹ ɡɚɛɚɝɚɬɨ
ɥьɨɞɭ ɬɚ ɿɧɟɸ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɛɭɥɢ ɡɚɝɨɪɧɭɬɿ ɧɚ-
ɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɭɩɚɤɨɜɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ
ɧɚɞɬɨ ɧɢɡьɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ
ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɟ-
ɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ.

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɧɢɠɱɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɨ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ».

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɚɞɬɨ
ɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ
ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ʀɯ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 ɍ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡɧɚ-

ɯɨɞɢɬьɫɹ ɧɚɞɬɨ ɛɚɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɿɜ.

ɇɟ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɭ ɯɨɥɨɞɢɥьɧɢɤɭ ɛɚ-
ɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥь-
ɧɢɤɭ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ȼɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɜɿɞɛɭ-
ɜɚєɬьɫɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɹ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ
ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɩɨɜɿɬɪɹ
ɦɨɝɥɨ ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɜɫɟɪɟ-
ɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥь-
ɧɿɣ ɤɚɦɟɪɿ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɧɚɞɬɨ
ɛɥɢɡьɤɨ ɨɞɢɧ ɞɨ ɨɞɧɨɝɨ.

Зɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɯɨ-
ɥɨɞɧɟ ɩɨɜɿɬɪɹ ɦɨɝɥɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚ-
ɬɢ.

ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸє. ɉɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɨ. ɍɜɿɦɤɧɿɬь ɩɪɢɥɚɞ.

 Ʉɚɛɟɥь ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ
ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟ-
ɪɟɠɿ.

ɉɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɤɚɛɟɥɸ
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 Ⱦɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɩɨɞɚєɬьɫɹ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ. ȼɿɞɫɭɬɧɿɣ ɫɬɪɭɦ ɭ ɪɨ-
ɡɟɬɰɿ.

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬь ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɧɲɢɣ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ.

Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɫɜɿɬɢɬьɫɹ. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɿ
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ.

Зɚɤɪɢɣɬɟ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚ.

 Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɩɟɪɟɝɨɪɿɥɚ. Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «Зɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ».

əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɭɫɿɯ ɜɢɳɟɨɩɢɫɚɧɢɯ
ɩɟɪɟɜɿɪɨɱɧɢɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɩɪɢɥɚɞ ɜɫɟ ɨɞɧɨ
ɧɟ ɩɪɚɰɸє ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɭ
ɫɥɭɠɛɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

Зɚɦɿɧɚ ɥɚɦɩɢ
1. ȼɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.
2. ɇɚɬɢɫɧɿɬь ɧɚ ɪɭɯɨɦɭ ɱɚɫɬɢɧɭ, ɳɨɛ

ɜɿɞ’єɞɧɚɬɢ ɩɥɚɮɨɧ (1).

3. Зɧɿɦɿɬь ɩɥɚɮɨɧ (2).

4. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬь ɥɚɦɩɭ ɧɚ ɥɚɦ-
ɩɭ ɡ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɢɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ ɣ
ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɸ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬьɫɹ ɜɢɤɨɪɢ-
ɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɚɦɩɭ Osram PARATHOM
SPECIAL T26 ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɸ 0,8 ȼɬ.

5. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɥɚɮɨɧ.

6. ɉɿɞɤɥɸɱɿɬь ɩɪɢɥɚɞ.

7. ȼɿɞɱɢɧɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ,
ɳɨ ɥɚɦɩɚ ɫɜɿɬɢɬьɫɹ.

1 2

Зɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɿɬь ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɞɜɟɪɰɹɬ.
2. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ «ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ».

3. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬь ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ
ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱɿ ɧɚ ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ. Зɜɟɪɧɿɬьɫɹ
ɭ ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ ɰɟɧɬɪ.
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Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɞɚɧɿ

   

Ƚɚɛɚɪɢɬɢ   

 ȼɢɫɨɬɚ 2010 ɦɦ

 ɒɢɪɢɧɚ 595 ɦɦ

 Ƚɥɢɛɢɧɚ 658 ɦɦ

ɑɚɫ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ  20 ɝɨɞ.

ɇɚɩɪɭɝɚ  230-240 ȼ

ɑɚɫɬɨɬɚ ɫɬɪɭɦɭ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɦɿɫɬɢɬьɫɹ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱ-
ɰɿ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧьɨɦɭ ɥɿɜɨɦɭ

ɛɨɰɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɬɚ ɧɚ ɹɪɥɢɤɭ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢ-
ɜɚɧɧɹ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ! ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ

"Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ", ɳɨɛ
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɿ
ɩɪɚɜɢɥьɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɦɿɫɰɿ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɤɥɿ-
ɦɚɬɢɱɧɨɦɭ ɤɥɚɫɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ
ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ ɩɪɢɥɚɞɭ:

Ʉɥɿɦɚ-
ɬɢɱɧɢɣ
ɤɥɚɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ

SN +10°C - + 32°C

N +16°C - + 32°C

ST +16°C - + 38°C

T +16°C - + 43°C

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɫɥɿɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɩɨɞɚɥɿ ɜɿɞ
ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɛɚɬɚɪɟʀ, ɛɨɣɥɟɪɢ,
ɩɪɹɦɟ ɫɨɧɹɱɧɟ ɫɜɿɬɥɨ ɿ ɬ. ɞ. ɉɨɜɿɬɪɹ ɩɨɜɢɧ-
ɧɟ ɜɿɥьɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɡɚɞɧьɨʀ ɩɚ-
ɧɟɥɿ ɩɪɢɥɚɞɭ. əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸєɬь-
ɫɹ ɩɿɞ ɧɚɜɿɫɧɨɸ ɲɚɮɨɸ, ɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ
ɧɚɣɜɢɳɨʀ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɦɿɧɿɦɚɥьɧɚ ɜɿɞ-
ɫɬɚɧь ɜɿɞ ɜɟɪɯɧьɨɝɨ ɤɪɚɸ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɨ ɧɚ-
ɜɿɫɧɨʀ ɲɚɮɢ ɦɚє ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 100

ɦɦ. ɉɪɨɬɟ, ɜ ɿɞɟɚɥьɧɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɩɪɢɥɚɞ
ɤɪɚɳɟ ɧɟ ɫɬɚɜɢɬɢ ɩɿɞ ɧɚɜɿɫɧɢɦɢ ɲɚɮɚɦɢ.
Ɍɨɱɧɟ ɜɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧɹ ɜɢɤɨɧɭєɬьɫɹ ɡɚ ɞɨɩɨ-
ɦɨɝɨɸ ɨɞɧɿєʀ ɚɛɨ ɤɿɥьɤɨɯ ɪɟɝɭɥьɨɜɚɧɢɯ ɧɿ-
ɠɨɤ ɜɧɢɡɭ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɓɨɛ ɦɚɬɢ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬь
ɜɿɞ’єɞɧɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ

ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɜɿɥьɧɢɣ ɞɨɫɬɭɩ
ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɩɿɫɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ.
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Зɚɞɧɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ
ɍ ɩɚɤɭɧɤɭ ɡ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿєɸ ɦɿɫɬɹɬьɫɹ ɬɚɤɨɠ
ɞɜɿ ɪɨɡɩɿɪɤɢ.
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Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɪɨɡɩɿɪɨɤ ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɧɢɠ-
ɱɟɧɚɜɟɞɟɧɿ ɞɿʀ.
1. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɝɜɢɧɬ.
2. Зɚɱɟɩɿɬь ɪɨɡɩɿɪɤɭ ɡɚ ɝɜɢɧɬ ɧɢɠɱɟ ɝɜɢɧ-

ɬɚ.

3. ɉɨɜɟɪɧɿɬь ɪɨɡɩɿɪɤɭ ɭ ɩɪɚɜɢɥьɧɟ ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɧɹ.

4. Зɚɬɹɝɧɿɬь ɝɜɢɧɬɢ.

2

4
3

1

ȼɢɪɿɜɧɸɜɚɧɧɹ

Ɋɨɡɦɿɳɭɸɱɢ ɩɪɢ-
ɥɚɞ, ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ
ɬɟ, ɳɨɛ ɜɿɧ ɫɬɨɹɜ
ɪɿɜɧɨ. ɐьɨɝɨ ɦɨɠɧɚ
ɞɨɫɹɝɬɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨ-
ɝɨɸ ɞɜɨɯ ɧɿɠɨɤ, ɜɢ-
ɫɨɬɚ ɹɤɢɯ ɪɟɝɭ-
ɥɸєɬьɫɹ. ȼɨɧɢ ɪɨɡ-
ɬɚɲɨɜɚɧɿ ɜɧɢɡɭ ɫɩɟ-
ɪɟɞɭ.

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨ-
ɦɟɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɧɚ-
ɩɪɭɝɢ ɿ ɱɚɫɬɨɬɢ, ɜɤɚɡɚɧɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫ-
ɩɨɪɬɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬь ɩɨɤɚɡɧɢ-
ɤɚɦ ɦɟɪɟɠɿ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɪɟɝɿɨɧɿ.
ɉɪɢɥɚɞ ɦɚє ɛɭɬɢ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɣ. З ɰɿєɸ ɦɟɬɨ-
ɪɸ ɜɢɥɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɿɚɥьɧɢɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ. əɤɳɨ ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ ɧɟ-
ɦɚє, ɡɚɡɟɦɥɿɬь ɩɪɢɥɚɞ ɨɤɪɟɦɨ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞ-
ɧɨɫɬɿ ɞɨ ɱɢɧɧɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɩɪɨ-
ɤɨɧɫɭɥьɬɭɜɚɜɲɢɫь ɿɡ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɤɨɦ.
ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥьɧɨɫɬɿ ɭ ɪɚɡɿ
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ.
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ Єɋ .

Зɦɿɧɚ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ! ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ
ɛɭɞь-ɹɤɢɯ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɜɢɬɹɝɧɿɬь ɜɢɥɤɭ ɡ

ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼɚɠɥɢɜɨ! Ⱦɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɧɢɠɱɟɧɚɜɟɞɟɧɨʀ
ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ɜɚɦ ɡɧɚɞɨɛɢɬьɫɹ ɩɨɦɿɱɧɢɤ, ɹɤɢɣ
ɛɭɞɟ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɢɥɚɞɭ.
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� ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚ. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɫɟ-
ɪɟɞɧɸ ɡɚɜɿɫɭ (ȼ).
ȼɢɬɹɝɧɿɬь ɩɥɚɫɬɢ-
ɤɨɜɭ ɪɨɡɩɿɪɤɭ (Ⱥ).

� Зɧɿɦɿɬь ɪɨɡɩɿɪɤɭ
(F) ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ʀʀ ɡ
ɿɧɲɨɝɨ ɛɨɤɭ ɲɚɪ-
ɧɿɪɚ ɡɚɜɿɫɢ (E).

� Зɧɿɦɿɬь ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

� ȼɢɣɦɿɬь ɥɿɜɢɣ
ɲɩɥɿɧɬ ɫɟɪɟɞɧьɨʀ
ɡɚɜɿɫɢ (C, D) ɿ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɣɨɝɨ ɡ
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨ-
ɤɭ.

� ȼɫɬɚɜɬɟ ɲɩɥɿɧɬ
ɫɟɪɟɞɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ
(C) ɭ ɥɿɜɢɣ ɨɬɜɿɪ
ɧɚ ɧɢɠɧɿɯ ɞɜɟɪɰɹ-
ɬɚɯ.

� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɧɢɠɧɿɣ
ɝɜɢɧɬ (A)

� ȼɢɣɦɿɬь ɥɿɜɿ
ɲɩɥɿɧɬɢ (D) ɿ ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɿɬь ɣɨɝɨ ɡ ɩɪɨ-
ɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.

� ɉɪɢɝɜɢɧɬɿɬь ɫɟ-
ɪɟɞɧɸ ɡɚɜɿɫɭ (A) ɡ
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨ-
ɤɭ.

� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɲɚɪɧɿɪ
ɧɢɠɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ (B)
ɿ ɪɨɡɩɿɪɤɭ (C), ɚ
ɩɨɬɿɦ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь
ʀɯ ɡ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ
ɛɨɤɭ.

� ȼɢɣɦɿɬь ɩɪɨɛɤɢ
(1) ɡɜɟɪɯɭ ɧɚ ɨɛɨɯ
ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ ɿ ɜɫɬɚ-
ɧɨɜɿɬь ʀɯ ɡ ɿɧɲɨɝɨ
ɛɨɤɭ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɧɢɠɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ ɲɚɪ-
ɧɿɪ ɧɢɠɧьɨʀ ɡɚɜɿ-
ɫɢ.

� ȼɫɬɚɜɬɟ ɫɟɪɟɞɧɸ
ɡɚɜɿɫɭ ɜ ɥɿɜɢɣ ɨɬ-
ɜɿɪ ɧɚ ɧɢɠɧɿɯ
ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ.

� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬь ɲɚɪɧɿɪ
ɜɟɪɯɧьɨʀ ɡɚɜɿɫɢ ɿ
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬь ɣɨɝɨ ɡ
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨ-
ɤɭ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɟɪɯɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞɧɢɣ ɲɚɪɧɿɪ.

� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬь ɜɟɪɯɧɿ
ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɧɚ ɲɚɪ-
ɧɿɪ ɫɟɪɟɞɧьɨʀ ɡɚɜɿ-
ɫɢ, ɡɥɟɝɤɚ ɧɚɯɢ-
ɥɢɜɲɢ ɨɛɨє
ɞɜɟɪɰɹɬ.

� ɉɪɢɤɪɭɬɿɬь ɫɟɪɟɞ-
ɧɸ ɡɚɜɿɫɭ. ɇɟ ɡɚ-
ɛɭɞьɬɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨ-
ɜɭ ɪɨɡɩɿɪɤɭ.

ɉɪɨɜɟɞɿɬь ɨɫɬɚɬɨɱɧɭ ɩɟɪɟɜɿɪɤɭ, ɳɨɛ ɩɟɪɟ-
ɤɨɧɚɬɢɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ:

� ɭɫɿ ɝɜɢɧɬɢ ɦɿɰɧɨ ɡɚɝɜɢɧɱɟɧɿ;
� ɤɪɚʀ ɞɜɟɪɰɹɬ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɸɬьɫɹ ɩɚɪɚɥɟɥь-
ɧɨ ɞɨ ɛɨɤɨɜɨʀ ɫɬɿɧɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ;

� ɦɚɝɧɿɬɧɢɣ ɭɳɿɥьɧɸɜɚɱ ɩɪɢɥɹɝɚє ɞɨ ɤɨɪ-
ɩɭɫɭ;

� ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɩɪɚɜɢɥьɧɨ ɜɿɞɱɢɧɹɸɬьɫɹ ɿ ɡɚ-
ɱɢɧɹɸɬьɫɹ.

əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨ-
ɜɢɳɚ ɧɢɡьɤɚ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɭɡɢɦɤɭ), ɭɳɿɥьɧɸ-

ɜɚɱ ɦɨɠɟ ɧɟ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɩɪɢɥɹɝɚɬɢ ɞɨ ɤɨɪɩɭ-
ɫɭ. ȼ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ, ɩɨɤɢ ɭɳɿɥьɧɸ-
ɜɚɱ ɩɪɢɪɨɞɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɡɚɣɦɟ ɧɚɥɟɠɧɟ ɦɿɫ-
ɰɟ.
əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɯɨɱɟɬɟ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ
ɜɢɳɟɧɚɜɟɞɟɧɿ ɨɩɟɪɚɰɿʀ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɧɚ-
ɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. ɋɩɟɰɿɚɥɿɫɬ ɰɟɧɬɪɭ ɩɿɫɥɹɩɪɨɞɚɠ-
ɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɟɪɟɫɬɚɧɨɜɢɬь ɞɜɟɪ-
ɰɹɬɚ ɧɚ ɿɧɲɢɣ ɛɿɤ ɡɚ ɜɚɲ ɪɚɯɭɧɨɤ.

ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɿ ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹ

ɐɟɣ  ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɜɢɪɨɛɿ ɚɛɨ ɧɚ ɣɨɝɨ
ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɩɨɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɡ ɧɢɦ ɧɟ ɦɨɠɧɚ
ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɹ, ɹɤ ɿɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɫɦɿɬɬɹɦ.
Зɚɦɿɫɬь ɰьɨɝɨ ɣɨɝɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɞɨ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɭ ɡɛɨɪɭ ɞɥɹ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.
Зɚɛɟɡɩɟɱɭɸɱɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ ɰьɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ, ȼɢ ɞɨɩɨɦɚɝɚєɬɟ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ

ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɿ ɧɟɝɚɬɢɜɧɿ ɧɚɫɥɿɞɤɢ ɞɥɹ
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’ɹ
ɥɸɞɢɧɢ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛɢ ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ ɡɚ ɭɦɨɜ
ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɝɨ ɩɨɡɛɚɜɥɟɧɧɹ ɜɿɞ ɰьɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ. ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɟɬɚɥьɧɿɲɭ
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɰьɨɝɨ
ɜɢɪɨɛɭ, ɡɜɟɪɧɿɬьɫɹ ɞɨ ɫɜɨɝɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ
ɨɮɿɫɭ, ȼɚɲɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɚɛɨ ɞɨ
ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɞɟ ȼɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɰɟɣ ɜɢɪɿɛ.
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